Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
person al, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, Optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Dette er en digital kopi af en bog, der har været bevaret i generationer på bibliotekshylder, før den omhyggeligt er scannet af Google 

som del af et projekt, der går ud på at gøre verdens bøger tilgængelige online. 

Den har overlevet længe nok til, at ophavsretten er udløbet, og til at bogen er blevet offentlig ejendom. En offentligt ejet bog er en bog, 

der aldrig har været underlagt copyright, eller hvor de juridiske copyright vilkår er udløbet. Om en bog er offentlig ejendom varierer fra 

land til land. Bøger, der er offentlig ejendom, er vores indblik i fortiden og repræsenterer en rigdom af historie, kultur og viden, der 

ofte er vanskelig at opdage. 

Mærker, kommentarer og andre marginalnoter, der er vises i det oprindelige bind, vises i denne fil - en påmindelse om denne bogs lange 

rejse fra udgiver til et bibliotek og endelig til dig. 

Retningslinjer for anvendelse 

Google er stolte over at indgå partnerskaber med biblioteker om at digitalisere offentligt ejede materialer og gøre dem bredt tilgængelige. 
Offentligt ejede bøger tilhører alle og vi er blot deres vogtere. Selvom dette arbejde er kostbart, så har vi taget skridt i retning af at 
forhindre misbrug fra kommerciel side, herunder placering af tekniske begrænsninger på automatiserede forespørgsler for fortsat at 
kunne tilvejebringe denne kilde. 
Vi beder dig også om følgende: 

• Anvend kun disse filer til ikkc-konnnerdolt brug 

Vi designede Google Bogsøgning til enkeltpersoner, og vi beder dig om at bruge disse filer til personlige, ikke-kommercielle formål. 

• Undlad at bruge automatiserede forespørgsler 

Undlad at sende automatiserede søgninger af nogen som helst art til Googles system. Hvis du foretager undersøgelse af m;iskl- 
noversættelse, optisk tegngenkendelse eller andre områder, hvor adgangen til store mængder tekst er nyttig, bør du kontakte os. 
Vi opmuntrer til anvendelse af offentligt ejede materialer til disse formål, og kan måske hjælpe. 

• Bevar tilegnelse 

Det Google- "vandmærke" du ser på hver fil er en vigtig måde at fortælle mennesker om dette projekt og hjælpe dem med at finde 
yderligere materialer ved brug af Google Bogsøgning. Lad være med at fjerne det. 

• Overhold reglerne 

Uanset hvad du bruger, skal du huske, at du er ansvarlig for at sikre, at dot du gør er lovligt. Antag ikke, at bare fordi vi tror, 
at en bog er offentlig ejendom for brugere i USA, at værket også er offentlig ejendom for brugere i andre lande. Om en bog 
stadig er underlagt copyright varierer fra land til land, og vi kan ikke tilbyde vejledning i, om en bestemt anvendelse af en bog er 
tilladt. Antag ikke at en bogs tilstedeværelse i Google Bogsøgning betyder, at den kan bruges på enhver måde overalt i verden. 
Erstatningspligten for krænkelse af copyright kan være ganske alvorlig. 

Om Google Bogsøgning 

Det er Googles mission at organisere alverdens oplysninger for at gøre dem almindeligt tilgængelige og nyttige. Google Bogsøgning 
hja^lper læsere med at opdage alverdens bøger, samtidi g med at det hjælper forfatter e og udgivere med at nå nye målgrupper. Du kan 
søge gcnnom hele teksten i denne bog på interncttct på |http : //hooks . google ■ com| 



-• ■ »_^1— »nnt; (vaij ^#-nw*--»-- 



/ .Y/ '■ 




Koriske Oldskilfter 




adgivne 



af 



det noréUske litteratur- fifantftaiid. 



< 



VIL 

LUCIDARIVS, en folkebog fra Middelalderen, 

% 

beser^ af C, J. Brandt. 




Trykt i Brødrene Berlingt Bosteykkwi. 

1849. 




LrCIDARIlTS 



* 



en Folkebogs ft*a Mlddelalderenf 



udgivet 



af 



det Dordiske Literatnr - Samfund 



ved 



€. S. Brandt. 



KJØBENHAm 

TKTKT I DET BERUNGSKE B06TRTKKEHI. 

1849« 



Indledning. 



Iler optryktes endnu i forrige Århundrede flere Gange en 
Folkebog, mest af bibelhistorisk Indhold, under Navn af 
Mester Lucidarms, Skunt det var en Affodning af denne 
som her udgives, ere de dog hel forskjeliige, og den yngre 
er ved Reformations-Tiden mjntet på at fortrænge den ældre, 
af hvis Indhold man tog Forai^else. Om den- yngre, den 
protestantiske Lucidarius skal senere blive Tale. 

Den som her meddeles, er den ældre, en meget ud- 
bredt Folkebog fra Middelalderen, og tillige en af de 
mærkeligste, da den omtrent giver os el Afrids af den 
åndelige Synskreds der tiihartc — visselig ikke dem der 
i Kundskaber stode lavest — men snarere den mere dan- 
nede Del af Folket, dettes åndelige Vejledere ikke und- 
tagne, når de ikke karte til de forholdsvis fa, der kunde 
kaldes Videnskabens Fortrolige. Bogen harer ikke til de 
fortællende Folkebager, der i deres eventyrlige Skildringer 
afpræge Tidsalderens Sind og Sæder. Selv hvor den stund um 
strojfer ind paa Eventyrenes Gebet, er den ej blot til 
Lyst, men vedligeholder sin belærende Tone ; og det måtte 
rigtignok blive i meget uegenlig Forstand, når man vilde 
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kalde den en rcligies Roman. ^ Efter sit Navn og eget 
Sigende vil Lucidarms eller Ehicidariué gire Oplysnmg 
^om Gud, om Messe-Embedet, om Skabelsen og mange 
underlige Ting, og endelig om Dommedag\ Med andre Ord, 
den giver i kort Begreb en Sum af Tidens theologiske, 
astronomiske, fysiske og geografiske Kundskaber. Den er et 
Slags Katekismus i Middelalderens Tro og Viden. Man 
må da ikke vente sig et videnskabeligt System, selv efter 
den Tids Vis; det er som sagt en Folkebog, der favner 
ikke videre end den kan fatte, og er den end en Aflægger 
af Systemet, så bærer den ikke mere deraf med sig, end 
den kunde bringe ud til dem, der stode udenfor Haresalene, 
Den danske Lucidarius er ingen Oversættelse, men dog 
er den, ligesom i det hele alt hvad der af skriftlige Mindes- 
mærker fra Middelalderen hos os ligger udenfor Lovene& 
de historiske Sagn, og Viserne, ikke runden af dansk, eller 
nordisk Rod. Det er en Folkebog som har gjennemvandret 
hele Evropa' fra Vesuv til Hekla: man har Lucidarius på 
Latin og Italiensk^ på Fransk og Engelsk^ på Bømisky 
på Hbjtysk og Plattysk , på Hollandsk^ på Jslandsk^ på 
Svensk^ såvelsom på Dansk ^ og sagtens på flere Sprog. 
Alle ere de i nær indbyrdes Slægtskab, men — såvidt man 
tor slutte af dem Bibliothekerne her eje, og af hvad de lite- 
rære Hjælpemidler berette om de ovrige, — dog i deres 
Affattelse uafhængige af hverandre; på enkelte Undtagelser 
nær, thi den Plattyske slutter sig nær til den Hojtyske, 
og den Engelske skal være en Oversættelse af den Franske. 
Vores er en selvstændig Bearbejdelse af Æmnet. Sammen- 
ligne vi den navnlig med den Tyske, da er Grundtrækkene 

de samme, men Udferelsen ganske forskjellig, Opfattelsen 

* ■ 

1) Nyerup : Almiodelis MoerskabsIcsDlos I Oaomark og Morge Iglennem Aarhan- 
dreder. 1816. S. 291. 
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vndertiden en h«! anden. Vi oirertydes ict om at den kan 
ikke være bleven til, saledes som vi gjerne ville forestilJé 
os en Bearbejdelse^ ved 9t en Mand har haft den Tyske 
eller Latinske for sig som Skrift, og deraf udstroget eller 
tilfojet, eftersom han hugede og fandt tjenligst til sine 
Landsmænds Tarv. Bogen er udentvivl — i en Kreds hvor 
vi ikke ere så vante til ai træffe det — et mærkeligt Bevis 
på) hvorledes det har sig med det meste^y om ikke alt^ 
hvad der mer eller mindre har gået og gjældt i Middel*- 
alderen som Udtryk af, og Næring for Folkenes Tankekreds, 
og som tilsidst er kommet til os som Skrift eller Bog. Vi 
ere kun altfor tilbojelige til at overfare vore boglige Forbold 
på den Tid, men stå os dog derved tidt selv i Lyset. Kun 
når det i det store påneder sig os, som med den Islandske 
Sagakreds, tvinges vi til at rive os las fra Pen og Blæk og 
Bager ^ og kunne ikke lukke Ojnene for, hvorledes hele 
lange Fortællinger — som vi nu, med den svage Hukom- 
melse og de m^nge Bager, kun kunne tænke os gjorte og 
gjemte i disse — fra Slægt til Slægt kunde vandre i Hu- 
kommelsen, og på Vandringen fra Mund til Mund modtage 
deres Bearbejdelse; så at når de endelig skreves op, og det 
i forskjellige Egne, havde vel disse Opskrifter det samme 
Omrids, de samme Grundtræk, men Udfarelse, Farve og 
Tone vare forskjellige. Gjælder dette nu allerede om hvad 
der kun gik i et enkelt Folk eller dog mellem Frænde- 
stammer, som Islands Sagaer, og vore Myther, Sagn og 
Viser, hvor det kun var Enkeltmanden, hvis Ejendomme- 
lighed frembragde Forskjellen, da bliver denne endnu kjende- 
ligere når Sagnene, det være sig af den ene eller den anden 
Sort, gjennemvandrede stiirre Kredse. Da modtoge ikke blot 
de, som havde deres Udspring i Osterland, i Evropa den 
vesterlandske Farve, men på Vandringen fra Folk til Folk 

A* 
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her, påtrykte hvert af disse dem sin Ejendommeligheds 
Pr«g, dersom det virkelig var noget Folket syntes om og 
tilegnede sig. Således med Eventyrene, og selv med Le-^ 
genderne; skont det må jo ikke glemmes, både hvad hine 
og især hvad disse angår, at det forskjellige Farvespil hvormed 
Folke-Naturerne afispejlede sig i det samme Stof, vilde trådt 
langt skarpere frem, dersom ikke Kirken, som befordrede 
den åndelige Samfærdsel og Udveiling, havde påtrykt alt 
sit FællesprflRg. I boj Grad gjælder dette da også om 
den Yidskabs-Kreds , der i det små har afsat sit Billede i 
Lucidarius. Den var for storste Delen udsprungen af den 
kfirkelige, og dermed universelle Videnskabelighedt Skod, 
og havde altfor mange Mærker af sin Byrd, til at den egenlig 
kunde vinde Liv og Skikkelse bos Folkene; men ikke desto* 
mindre må man holde sig denne mundtlige ^Bearbejdelses'* 
Måde for 6je, dersom man vil have nogen tydelig Forestilling 
om de forskjellige Folks forskjellige Lucidarius. Syskende 
der have alle væsenlige Træk tilfælles, som vidne om det 
nære Slægtskab, men hver sin Hu og Bedrift — den Ene 
Hyrde, den Anden Agerdyrker. 

Bogen har sin Oprindelse fra Skolastikens tidligste 
Dage, men dens Historie er hidtil ikke bleven meget belyst. 
Meget ofte har man, ledet af Navnet, nojets med at antage 
alt hvad der kaldte sig Lucidarier for Oversættelser på de 
nyere Sprog af den theologiske Elucidariunu Men dette 
gjælder kun om enkelte af dem. For de andre er denne 
Bog rigtignok en af de vigtigste Kilder ; men dels benytte 
de deres Lån derfra så frit, at de ikke kunne kaldes Over- 
sættelser^ dels have de flere Bestanddele, som hin intet 
kjender til. Vi få således egenlig to Klasser, der er 
væsenlig forskjellige fra hverandre: Oversættelserne og de 
Iriere Bearbejdelser, hvortil kommer om man vil, endnu en 
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iredie Klasse, nemlig en rimet Omskrivning, som havei^ 
hh a. på Fransk, Tysk og Hollandsk. Bibliotbekerne her 
eje den Italienske, den Islandske, den Danske og de to 
Tyske. Af disse børe de to første til Oversættelserne, de 
tre sidste til de friere Bearbejdelser. Det følger jo iøvrigt 
af 8ig selv, at fordi man nu kun har, eller rettere sagt i 
Literaturhistorien kun kjender Oversættelsen hos et Folk, 
kan dette godt have haft den anden tillige. £t Exempet 
derpå er Svenskerne, der har dem begge to; men desværre 
alligevel ingen af dem, thi det er kun af deres Spor i 
Kataloger og på løse Blade man kjender dem. Den Franske, 
Engelske, Bømiske og Hollandske ere kun gjennem korte 
Beskrivelser Udgiveren bekjendte, så jeg t5r om dem ikke 
afgjore til hvad Klasse de høre; men skal længere nede 
give de få Oplysninger om dem, jeg har været i Stand tii 
at samle. Man har i den literære Verden hidtil ikke lagt 
meget Mærke til Bogen, så det er ikke i alle Punkter jeg 
har fuld Vished når jeg, efter de Hjælpemidler der har 
stået til min Rådighed, vover et Forsøg på at oprede Sam- 
menhængen, og at oplyse Bogens flerartéde Bestanddele. 

Det er ikke dens Indhold, der skal forfølges tilbage tii 
sin Rod; thi denne ligger i hele den Vidskabs-Kreds, som 
tilhører Middelalderen og træder os imøde, skarpere udviklet 
og vidtløftigere behandlet i de beromteste Læreres Værker, 
hos Mænd som Petrus Lombardus, Thomas Aquin og Al* 
bertus Magnus. Men et bestemt 'kort Begreb' af Tidens 
Tro og Viden kan man gå tilbage til, og deri nærmest 
gjenkjende den Sum af disse, som fandt sit Udtryk og 
forplantede sig i Folkebogen Lucidarius. Der levede nemlig 
i det 12^* Århundredes Begyndelse en fransk Presbyter, 
Honorius, kaldet Augustodunensis,. ofte med Tilnavnet Soli- 
tarius. Nogle have villet gjore ham til en Tysker, fra 
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Byen Augsbui^, men efter de sikreste Beretnioger var han 
Presbyter i den franske By A.utan. Sagnet om at han skat 
faave været Biskop her. eller at han har afslået Tilbadet om 
at blive det, for at kunne følge Ludvig 7'^ på Korstoget, 
er ^pålideligt. Vissere er det, at hån forlod sit Fædre- 
land, og under Kejser Henrik 5**' Regering (v. 1125} drog 
til Tyskland, hvor han opslog sin Bopæl et Sted i de oster- 
rigske Arvelandc. Man véd ievrigt kun, at han levede 
endnu under Pave Innocens 2*^*" (1130), men hans Dedsår 
er uhekjendt. Hvad der bevægede ham til at vandre nd^ 
véd man ikke, men af de bitre Forord, hvormed han gjeme 
indleder sine Skrifter, må man formode, at han har væreC 
underkastet Forfølgelser og derhos at Manden har været af 
en noget pirrelig Karakter, Honorius var en flittig Skribent; 
man kjender henved en Snes Skrifter af ham. Ikke just 
synderlig dyb, har han derimod en Lethed i Sprog og 
Fremstilling, som vækker Formodningen om at han i Tale 
og Skrift har forstået at skaffe sig Indgang; selv om Luci* 
darius ikke var et talende Bevis derfor. Blandt hans Skrifter, 
af mangfoldigt Indhold, hvori han behandler eller idetmindste 
bérerer omtrent alt hvad der findes i Himlen og på Jorden 
og lidt til, er der især tre eller fire, hvorpå vi her må 
fæste djet, fordi vi i dem udentvivl have de segte Kilder« 
Det forste er hans ^Elucidarium sive dialogus summam 
totius christianæ theologiæ complectens'. Man var længe 
i Tvivl om, hvem der var denne Bogs Forfatter, og 
har tillagt mange den, ligefra Augustin til Abælard, dog 
tiest Anselm, fordi den fandtes i et Håndskrift samlet med 
flere af hans Skrifter; og derfor blev også Bogen indtil i 
forrige Århundrede stadig udgivet tilligemed Anselms Skrifter., 
blandt ^opera quæ non constat esse illius et jquæ constat 
non esae illius'. (s. St. Anselmi o^ttt* Paris 1675. S. 455). 
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Men dens Forfatter er Honorias Augustodanensis *. Del 
lader til af de farste Ord i Fortalen, at Bogen er et Ung- 
domsarbejde af ham: ^Sæpias rogato a condiscipulis. 
quasdam questianculas enodare' etc« lavrigt gjengi?e Over- 
sættelserne, navnlig den Italienske, candUcipvU simpeUhen 
ved /mine Disciple', og det kan vel også forstås således« 
Om Bogens Navn hedder det sammesteds: ^Tilulus itaque 
operi, si placet^ Elucidarium præOg^tar, quia in eo ob- 
scuritas diversarum rerum elucidatur*. Den er delt i tre 
Bager, af hvilke den farstc i 33 Kapitler gjennemgår vore 
tre Trosartikler . med derunder harende Blsporgsmål , den 
anden (31 Kapitler) handler om det Onde,^ den fri Yillie^ 
Synden og Dåden, den tredie (21 Kapitler) om Livet hisset, 
om Skærsilden og Dommedag; alt under Form af Samtale 
mellem Magister og Discipulus. Meget grundigt blive Spdrgs-i- 
målene ikke behandlede, og heller ikke fandt man altid 
hans Lærdom ganske rettroende. £n Dominikaner-Munk i 
det 14^* Århundrede skrev endog en Etucidarium ElucU 
darii for at påvise dens Vildfarelser; men desuagtet blev 
Bogen meget udbredt^. Den blev tidlig trykt , blev nversat 
på flere Sprog, og' blev en viglig Kilde for de Folkebager • 
vi her omhandle, der baade dannede deres Navn efler den 
og af den fornemmelig lånte deres theologiske Indhold 
(nærværende Udgaves ii, iii og v Afsnit). «v.Men Folke- 
bogen Lucidarius på de nyere Sprog behandler, som ovenfoi: 
omtalt, mange andre Gjenstandc, end just theologiske. Den 
fortæller om Jordens Skikkelse og Landene på den, den 
beskriver Himmelens Lab, den gjor Rede for Naturens 
Hemmeligheder i det H<ije og det Dybe o. s. fr. Af disse 



^) Hitioir« literoire de la France, par dei relif. BeoedlctlBi Tom. XII. S. 1C&. 
>) Ani. Htfii. C74 c (8) er et Bradstykke af Begen, akrereii på Perf ament. .K4 h, 
•t yntre Paplrahåndikrlft, lodeholder et Udtog af den. 
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GjeDStande fiodes agsl en Behandling i samme Skolastifcem 
Skrifter, dg ofte i den Korm, hvori den med lidt Forandring 
dynes a^ ?sre gået over 1 Folkebøgerne. Således kan den geo^ 
grafiske og agtranomiske Del findes i et Skrift af Honorius, 
kaldet ^de imag^e mundi\ Det handler om Jordens Skik- 
kelse, og giver dernæst en Udsigt over de tre gamlo 
Verdensdele; i Hovedtrækkene den ^amme som Lucidariu« 
har i kort Begreb. Vi finde der de samme eventyrlige Beret«« 
ninger fra Asien og Afrika , men i Evropa er derimod 
Folkebegerne en Del afvigende fra Honorius; der vidste 
Forfatterne selv Besked og gik derfor hver sin Vej; navnlig har 
vores fulgt sit eget Hoved (Udg's. iv). — Nærmest af samme 
Skrift og tildels af et andet fra samme Forfatters Hånd, 
kaldet ^de philosophia mundi' ^ , har den Tyske Lucidarius 
est sin Fysik og Meteorologi^ Spekulationer som imidlertid 
ikke må have ligget vore Forfædre på Hjerte, siden den 
Danske Folkebog slet intet har deraf. Det er iavrigt ret 
mærkeligt at den Franske synes heller intet at indeholde af 
den Slags, og betegnende, at den i det Sted skal have et 
Afsnit ^des divers etats et professions', som de Andre ikke 
kjende. Tyskeren har derimod aC denne Kilde et temmelig 
langt Afsnit, fornemmelig om Vind, Jordskjælv, Morke, 
Torden, Hagel, Ild-, Sten-, Blod-, Fra- og Orme-Regn, 
Regnbuen o. dslg. — Der slår af Lucidarius kun tilbage 
at opvise Kilden til Afsnittet om det hellige Messeembede 
-og hvad dertil horer (denne Udgaves i). Også denne kan 
findes mellem Honors Skrifter, og hvis det forholder sig 
så, var dette rigtignok det bedste Bevis for, at Folkebogen 
har dannet sig af sin skriftlige Kilde med så stor Frihed, 
at man kun måtte kalde Honor's Boger Anledningen, og 

— — — ^— ■ ■ ■ ■ - _ j i — — 

1) Delte ilvel sen det evenneviite flndee I : J}, ff&norii jtupu4tudunenåi» preab* 
Ubri VU. Btsel 1A44 18. 
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ikke Originalen til den. Det yilde da ses, at de sonr hos 
de forskjellige Folk påtoge sig at gjure det skriftlige Afrids, 
for ikke at sige .Forfatterne, beheyede kun et Register for 
selv at udfylde det, og når de da kom fil ei så bekjendt 
Kapitel som dette, en Udlæggelse af det hellige Embede, 
da brede de sig ikke om hvad deres Forskrift derom havde, 
men indsatte deres egen gængse Forklaring. Honorius har 
nemlig også skrevet en Bog under Tilel af ^gemma animæ' ', 
der netop handler om Messen og Præsterne, om Tiderne 
og Festerne, kort om den -hele Gudstjeneste. Den er, 
ligesom de ovenfor nævnte Skrifter, langt vidtlofligere end 
Folkebogen, og meddeler blandt andet en Del værdifulde 
Oplysninger om Kirkeskikkene i den tidligere Middelalder, 
men omfatter tillige alt hvad Folkebogen har, og g^ver som 
denne en allegorisk Udlæggelse af hver enkelt Del i Messe- 
tjenesten. Såvidt synes alt i sin Orden ; men kommer man 
til Udlæggelserne selv, da er Ligheden også borte. Honorius 
fortolker hvert Stykke af Messen og Mésseklæderne symbol- 
elhisk, og skont igrunden vel neppe mere vilkårligt end 
de andre, dog mere kunstigt og segt, så man havde måske 
ikke Uret i hvad man lod ham hore, at det var Hjærnespind 
og Fostre af hans egen Indbildning. I det Sled har Folke- 
bøgerne deres egen Udlæggelse, og atter her er der den 
Forskjel f. £x. på den Tyske og den Danske, at medens 
hin dels, ligesom Skolastikeren, har en spekulativ Fortolk- 
ning, dels tillige en historisk; holder vores sig derimod 
alene til den historiske, hvor da ethvert Stykke af Messe- 
tjenesten således som vi også træffe i Kristjern Pedersens 
Bog ^Om at høre Messe', bliver et Mindetegn om Kristi 
Liv, og navnlig om hans Lidelse og Opstandelse. Det 

kan forresten bemærkes, at de tre sidstnævnte Beger: de 

■» ' ■ » ' ■ ' " ■ — " ■ ■ ■ ■- ■ I ■ \ t il » 

i) i. Måxima 6i^iotkeea »etfft^ pafrum etc. Lufdanl 1877. Tom. XX. 
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imagine mandi, phiiosopfaia mundi og gemma aniraæ, ikbe^ 
saledes som Elucidarium , have Samtalens Form* De ere 
fortløbende Udviklinger, medens deres Indhold i Folkebøgerne 
er formet i Samtale. Om der nu, ældre end disse, har 
existeret en latinsk Sammenarbejdeise af det mangeartede 
Stof, der kunde danne et Mellemled mellem Honors Skrifter 
og Folkebagerne, tor jeg ikke afgjore. ' Panzer nævner (i 
Annalen der ålteren teutscben Litteratur) en ^£lucidari|iis 
(ripartitus indnitarum qvæstionum resolutivus' trykt i Nyrn-* 
berg 1509 CO9 men det ses ikke om det er en sådan, eller 
blot en Udgave af Honors tidtoævnte theologiske SkrifU 
Dog lader Tillæget Hripartilus' næsten formode, at det 
sidste er Tilfældet. Gives der intet sådant latinsk Kom-* 
pendium, må Honors egne Skrifter anses for de nærmeste 
Kilder til de folkelige Bearbejdelser af Æmner, der vare 
Tidens almindelige Kundskabs-Eje, hvad enten man vil 
tænke sig, at Folkebogen er gået den sædvanlige Vej gjennem 
Evropa, Syd fra Nord efter, så at når delte ^korte Begreb^ 
skred over en Græodse, fremkaldte det hos Nabofolket et. 
lignende Forseg, eller Bearbejdelserne flere end et Sted st| 
i mere umiddelbar Forbindelse med Honors Skrifter, som 
det næsten synes, når man ser, at — foruden deres avrige 
Uligheder ^-. have de også den, at de behandle samm^ 
Æmner i forskjellig Orden. 

Hvortidlig hvert af de nyere Folkesprog har haft siR 
Lucidarius, er ikke godt at sige; de ældste Spor af Bogen 
findes på Tysk, hvor man mener at have Brudstykkeif 
af Lucidarius allerede fra det 12^* Århundrede, og på 
Fransk haves den fra det 13^* Århundredes Slutning, Den 
Islandske Oversættelse af Honors farstnævnte Skrift er, 
idetmindste fra Begyndelsen af samme Århundrede, om ikk^ 
ældre, og harer til de ældste Håndskrifter man har 



I 

« 
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i dette Sprogs LUeratar. Hos de fleste Folk dukker Bogen 
frem strax ved Bogtrykker-Kunstens OpOndelse^ rimeligvis 
fordi Bogtrykkerne vidste det var et Arbejde som godt vilde 
svare Regning. Hos os trykte Gotfred af Gbemen Bogen, 
andre Folk havde den 30 ad 40 Ar tidligere. Begynde vi 
Syd fra, komme vi forst til 

Den Italienske« Af denne kjcnder man ^yv 
Udgaver for 1500, og véd at, der har været flere« Den 
«ldste af dem som ere kjendte ^Lucidario^ dialogo tra 
tnaettro e scolare' , er trykt i Bologna 1482. Det store 
kongl. BibHothek her ejer en Udgave trykt i Venedig 
1502. Dens Titel er: 'Libro del Maestro e del Di^ 
tcrptuloy chiamato Lucidario\ som danner Overskriften på 
første Side, der iovrigt er opfyldt med et Træsnit, hvis 
HovedGgurer er Lareren som fra et Kateder underviser 
Disciplen^ pegende mod Himlen hvor Sol, Måne og Stjerner 
ere tilsyne. Til hojre ses adskillige symbolske Figurer: 
Hjorten ved Klippen, hvoraf der udspringer en Kilde, længere 
nede oser en Mand af Vældet. På Bagsiden af samme Blad 
læses en fri Oversættelse af Honors Forord til Elucidarium, 
og Bogen svarer dertil. Det er en fri Oversættelse, med 
Indskud og Udskud, af Honors Skrift, delt som dette i tre 
Boger, men med 95 fortlobende Kapitler. På Slutnings- 
bladet læses: ^Impressa in Uenetia per Jo. Baptista Seisi^« 
adl 18. del mexo de marzo in ne lanno del 1502'. 
Bogen udgjor fem Ark (A-E) i lille Kvart. Den synes ^\ 
have været pagineret, men Tallene ere borlskåme af en 
Bogbinder« 

Den Franske Lucidalre har man på det (forrige) 
kongl. Bibliothek i Paris i Håndskrifter fra Enden af del 
13'* Århundrede*. Den handler i Lighed med de andre 

I . ; : 1^.— ■ , 

^} Pautin Paris: les maDOKriti (^anfois. de la blliUeUiefBt du.rel. S eg i T»m, 
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Folkebøger, ^des élémenls, des aoges, da diable, de rhomme, 
du paradis, de Jesu-Cbrist et ses actions, du baptéme, de 
l'eglise, des divers etats .et professions*.^ Der er ovenfor 
alt gjort opmærksom på det Franskmanden ejendommelige 
Afsnit om ^de forskjéllige Stænder og borgerlige Sysler'- 
Det er upåtvivlelig den samme Bog der er bleven trykt 
flere Gange i det 15^ Århundrede. *£n Folio-Udgave^ 
uden Angivelse af År eller Trykke-Sted, ér den ældste maa 
kjender og trykt idetmindste for 1480; lidet yngre ere ta 
Udga?er i Kvart, senere er den mange Gange bleven oplagt. 
Den ældste indledes med disse Ord: ^Cy commence ung 
tressingulier et proGtable liure appelle le lucydaire auquel 
sont declarees toutes les choses ou antendement humain 
peut doubter touchant la foy catholique. Et aussi y sont 
contenues les peines denfer\ På Slutningsbladet læses: ^Cy 
finist ce present liure qui est dit le lucidaire ensemble lex* 
posicion sainct pol lermit des peines denfer\ Vilde man 
tage alene efter disse Ord, indeholde do rigtignok intet mer, 
end hvad Honors Elucidarium kunde svare til, og det kunde 
siledes, ligesom den Italienske, være en Oversættelse aC 
dette Skrift. Men is&fald havde den vist også haft Honors 
Forord, hvorimod dens Indledning svarer temmelig noje til 
de andre Folkebøgers; og i alle Tilfælde vilde da det oven-^ 
nævnte Håndskrift hore til disses Klasse. 

Den Engelriie Lucidariils skal være en Oversættelse 
af den Franske. Den blev trykt i Slutningen af 15*^* År«« 
hundrede under Navn a( ^A lyteltretite intytuled ornatnej 
the LøucidariuSy gaod and pronfitabie for euery weil 
déspesed person*. Dersom Oversættelsen selv er så engelsk 

som Titelen, så er den vist godt gjort. Manden derfor hed 

• f • ■ ■■ i i ' i I ■ . ■■ — _ — .1 I 

1) Roquefort-Flamiricourt: de l'élat de la poétie DraD^olte daoi les Xlle el lUIle 
litclei. Pari« Ui%. pas. nh. not. 1. 
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Andreas Chertsey* År og Trykkested er ikke angivet. ^ 
Grasze (Lefarbuch einer allgemeinen Literargescbichte 
II, 2. S. 976) nævner en Bømisk Bearbejdelse : ^Loci* 
darz o rozlicznycb wietzech genz su na nebi na zemi y v 
wodacb\ (Luc. om mangehande Ting på Himlen, på Jorden 
og i Vandet) trykt i NeufHlsen 1498 (») og siden optrykt 
1783. Titelen viser det er atter Folkebogen vi bar her, og 
ikke blot Oversættelsen. ^ 

På Hollandsll har man en gammel Bearbejdelse af 
Lucidarius på Vers. I sin ^Uebersicht der niederlandiscben 
Volkslitteratur alterer Zelt' S. 270 giver Mene en Preve af 
den efter et Håndskrift fra det 14^'* Århnndrede. Han undrer 
sig over at den er gjort efter den latinske og ikke efter den 
franske Lucidarius, da Fransk dog alt dengang var meget ud* 
bredt {'Nederlandene, men anforer ikke hvad Grund han 
har til at antage den er gjort efter Latinen. Bogen selv 
begynder: ^Dit is die c/re^^cAe* Lucidarius hoe die clerc den 
meester vraecht ende die meester antwort' ; og indledes for- 
resten med en Anråbelse af den hellige Jomfru, som hverken 
den Latinske eller de andre kjeude til: 
Helpt Maria edel coninghinne 
ende verclaert mine sinne 
Jbesu Ghristo ic-s oec vermane osv. 
På Tysk har man flere Håndskrifter, eller om 
man vil. Opskrifter af Lucidarius, også 4caldet ^aurea gemma'. 
De stemme hverken med hverandre indbyrdes, eller med 
den som blev trykt i 15*^^ Århundrede. Det ældste 
Spor af Bogen er to Blade, man mener fra det 12^* 
Århundrede, som ere trykte i Avftesz og Stone^g ^Anzeiger 

t) Om de italieiMke, Fraotk« %% SøfeJske Udgaver af Lveidariu* lee Hain: Repcr* 
(erimn BibiiofrephicBin, uflder Bonoriai Auf ostodunensis ; og: Brunet: Manael du libralre^ 
ODder Lnq^daire. 
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iQr Kunde des deutschen Mittelalters' S. 311« Et andet 
Håndskrift omtales i Haupt'^ og Hofmands ^Åltdeutsche 
BlaKer' I, 321, hvor deU rimede Fortale meddeles. £( 
lignende beskriver W. Wackemagel i ^Altdeotsche Hånd- 
schrift der Basler Uniyersltåts Bibliotbek S. 19; han anser 
det for afgjort, at Bogen er fra det 12^ Århundrede, 
•t domme efter Sproget i det hele, og efter Fortalens 
Verseart især. At den osterrigske Digter Sigfried Helbling 
(t 1308) til sin såkaldte ^Lille Lucidarius' har Iknt Navnet 
af Folkebogen, viser idetmindste hvor bekjendt denne mi 
have været i Slutningen af 13^* Århundrede. Lucidarius 
har på Tysk været meget tidlig trykt. Panzer omtaler 12 Ud'i- 
gaver for 1500, og 5 til, inden 1514; den forste af disse er fra 
1479, og Ham beskriver dertil en Udgave, som må være 
en Del ældre, men som ikke angiver sit År eller Trykke- 
sted. £n lignende ejer det store kongelige Bibliotbek her, 
uden at den dog svarer til Hain's Beskrivelse. Dens typo- 
gra6ske Udstyr vidner om at den horer til Bogtrykker- 
kunstens ferste Decennier, hverken År eller Sted er angivet^ 
hverken Blade eller Ark betegnede. Den udgjor 46 Blade i 
lille (4)« På Bagsiden af forsle Blad findes et farvet Træsnit 
med Overskrift ^der meister' og ^der jUnger', to temmelig 
kantede Figurer som skal forestille de to Samtalende, på 
væste Side begynder Indledningen: ^Dis buch heisset Lu- 
Qtdarius das spricht zu teutsche also vil als ein erleuchter^ 
An diesem buche vindet man manige grosse lere die anderen 
bUchern verborgen seint das vndervreisset uns disz buch in 
der geschrifft so vinden wir auch den sinn diss buehs daz es 
genant wurt auro gemma daz bezeichet vns wie gul diss 
buch sy darumb was die geschrifil bet bedecket daz hat 
Lucidarius alles ervreckt » ^ der meister vnd der iunger redeat 
mit einander der disz buch schreibet der ist der froger der 



lieilige geist ist der lerer der sol tds daz zu ende briogen 
^as viir die rechtp wahrheit befioden'. Bogen begynder der« 
næst med en ganske kort Samtale om Treenigheden jog 
Guds Allestedsnærværelse, som kun optager en Side^ &r ' 
Discipelen iler 'med at hare Noget ^von der geschopffde des 
liimels. Ynd der erden'. Per Meister, som også på Titel- 
bladet ser ud til at være noget vigtig af sin Lærdom, svarer 
diplomalisk-lærd derpå: ^von got getiiren mr nit zu verre 
reden wann die leyen kernen t villeicht in grossen zweifel so 
øy die tieffe rede vernement* yedoch sollen vik gelauben daz 
got ye was vnd yemer ist on end', og efter en Bemærkning 
om Guds tre Naturer, hvorledes han med sin Magt skabte 
Verden, med sin Visdom indretlede og med sin Godhed 
opholder den og frelste Mennesket, går han over til ^t tale 
om Kaos, Elementerne, Englenes Skabelse osv. Han taler 
derpå ganske kort om Adam og Eva i Paradis om Kain og 
Abel, ag de forste Kunstnere; herefter følger det geogra«* 
iiske Og fysiske Afsnit efter Honor's "^imago mundi'. I 
Asien folger den tyske Lucidarius, skont betydelig afkortet, 
dog sin Kilde meget vidtløftigere end vores gjor det, og har 
således mangQ flere eventyrlige Beretninger fra Indien og do 
tilgrændsende Lande; men i Evrops^ er der ikke meget 
Spor af Slægtskabet. I Afrika hvorom vores Landsmand 
tilstår sin Uvidenhed^ véd Tyskeren ganske god Besked, 
Han fortæller om ^Morenland, die burg Saba, Adlas, der 
hochsle berg der in der \/é\i ist', altsammen i Hovedsagen 
efter Honorius. Det derefter følgende fysiske og astrono- 
miske Afsnit er et kort Begreb af >imago mundi V øvrigø 
Indhold og dels af Bogen ^philosophia mundi' (se navnlig 
dennes lih. iv). Da Discipelen har hørt om Verdens Skabelse 
pg Indretning, sporger han ^von der \nd«rweisunge des 
keiligen geistes . • . vnd wa/s manig.ding beteute die wir teg- 
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lichen sehent vnd das man begeet in der heiligen ciisten- 
heit\ Mesteren minder ham atter: Ma frogest gar llefe, 
des kan irh dich Qbel berichten\ men begynder darpå dog 
SIQ Forklaring af Messeembedet og alt hvad dertil beren 
Kun i Grundtrækkene stemmer denne, sivel med Bogen 
^gemma animæ' som med vores Lucidarius (Afsnit i), men 
med ingen af dem i Udførelsen. Bogen slutter endelig med 
Samtale om Deden og Gjengjældelsen, Antikristen og Domme- 
dag, atter efter ^Elucidarium'. 

Det ligger klart for Dagen at yores ikke, s&ledes som 
man har troet, er en Oversættelse af den Tyske, hverken som 
denne findes i de bekjendte Håndskrifter, eller som den blev 
trykt, skont denne vor Nabo efter naturlig og sædvanlig 
Vis lå vor Landsmand nærmest at tage til Efterlign. De 
har meget tilfælles, men mere hver for sig. Hvad den 
Tyske især med Udforlighed og Forkærlighed dvæler ved^ 
er alt hvad der vedrører Naturen^ som vores glider lettere 
henover. Det er som om Tyskeren i disse Prever på at 
løse de mange Gåder i Naturens Rige fandt en Tilfredstil- 
telse for sin naturlige Lyst til Tankeforsog.- — Til den H6j- 
tyske Lucidarius slutter • 

Den PlatAyslie sig så noje, at det, selv med de 
enkelte Afvigelser, er tydeligt nok, det er en og samme 
Bog. Man kjender kun én trykt Udgave (1485) hvoraf det 
store kongelige Bibliothek her ejer et.Exemplar: ^ghedrukket 
in der keiserliken stat Lubek van Matheus brandis Aniio 
åomtni hcgcclxxxv'. Den udgj5r 39 Blade i stor Octav, 
uden. Blade eller Arke-Mærke; på første Blad har den 
ligesom den hojtyske et Billede der forestiller ^de mester' 
og ^de junger'; tre andre Billeder som skal give en Fore- 
stilling om 4mago mundt' har den ligeledes tilfælles med 
sin Original, men et femte for sig selv, som forestiller 
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Lucifers Porstedelse (2^** 61.). Den slutter sig 9om sagt 
noje tii den Hojtyske, fra Ende til anden: ^dit bok het 
Lucidarias, begynder den, dat sprikt to dude so vele alse 
€in vorluchter • . • vat - me in anderen boken duster vndo 
vnvorstendllk gheschreuen vindet, dat vorclaret mester laei<- 
darius gantz schickelken' osv. men gjdr dog undertiden en 
lille Forandring, Rettelse eiler Tillæg. Når det således 
strax her i Indledningen siges i den anden: ^was die ge-^ 
schrifflt het bedeckt daz hat lucidarius alles erweckt', synes 
det som om den Plattyske har fundet, disse Ord kunde 
mistydes, og sætter i det Sted : ^wat me in der schrifit wijd 
moet to sammen soken dat vindet me hijr in mit korten 
-worden schone begrepen'. Det går Jovrigt med den tyske 
som med den danske Folkebog, at, uagtet den idelige Af-f 
brydelse med Sporgsmaal og Svar, findes der Steder hvor 
Mesteren ligesom henreven af den > Gjenstand der opfylder 
ham, ikke tillader denne Afbrydelse, og hæver Foredraget 
sig da stundom til en kraftig og dog letflydende Stil. Man 
kan ved sådanne Steder i den Plattyske ikke uden Uvillie 
tænke på, at et, allerede længe for Luther, så godt udviklet 
Skriftsprog skulde fortrænges af sin fordringsfulde Slægtning. 
På Islandsk har man en Oversættelse af Honor's 
Elucidarium. Der findes i Arn. Magn. Samling to Perga-* 
ments-Håndskrifler af den (674 a og 675 i 8.)? begge Brud-r 
stykker. Det første er et fortrinligt Håndskrift, fra Begyn-s^ 
delsen af det 13**® Århundrede, en fri og fyndig Oversættelse; 
den felger Originalen uforkortet, men mangler Slutningen af 
lerste, hele anden, og Begyndelsen af tredie Bog, og har i 
Resten flere Huller. Håndskriftet Nr. 675 er noget fuld« 
stændigere og er nærved at kunne udfylde det første; det 
har nemlig første og anden Bog, men mangler dog lidt af 
sidstnævntes Slutning såvelsom hele den tredie Bog. Det 

B 
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er endel yngre, måske fra samme Århundredes sidste Halvdel, 
og iavrigt ikke si godt. Gjennem forste Bog har denne 
Oversætler fulgt sin Original; i anden har han derimod be- 
gyndt at forkorte^, men rigtignok som det synes med lidea 
Omhu, så det ser ud som om han var bleven kjed ad Ar- 
bejdet og hastede efter at nå Enden. Idetmindste er det 
et Par Steder hændt ham, at Magisteren har fået Skin af 
at være tunghor, når han stundum svarer på et, medens 
Disciplen har spurgt om et andet ; fordi Originalens mellem- 
liggende Svar og næstfølgende Sp5rgsmål ere oversprungne. 
Bogen bliver ikke sjælden nævnt mellem de Kirker og Klo- 
stre tilhorende Ejedele. Den har endnu ikke været trykt« ^ 

På 8veilSlL har man også haft Folkebogen, men 
den er såvidt vides ingensinde bleven trykt, og selv af 
Håndskrift kjender man endnu kun et Brudstykke (KgU 
Bibi. i Stokholm D iv. .skrevet c. 1430-40'*, ialt 6 Blade^ 
Men selv disse få Lævninger synes at bestyrke hvad der 
ovenfor er sagt om denne mærkelige Bogs Tilbliven hos de 
forskjeUige Folk, thi måtte man nogensteds vente at Onde 
den ens, da vilde det jo sikkert være hos de nordiske 
Frændefolk, der ellers på den folkelige Grund have såmeget 
i Fælledskab. Delte er imidlertid ikke her Tilfældet, som 
man vil se, selv af den korte Prove jeg, efter Hr. G. Ste- 
phens^ godhedsfulde Meddelelse, ser mig istand til at byde. 
Den svenske begynder således: 

[Bl. 240.J CDø lucidario. Thæsse book hetir lucidariu«. 

forø Ihy al hon g[or] redho mz sin l^ænnedoom. oc lyser 

* — ■ — ^ — ■ 

t) Man har allerede i Orif iaaUprtfet haft Cdior af Begea. Del aea af Håodakrttlet 
i Hn. Mara. SamlliiB 674 b (8), tom er et aådaDt Udiar- 

i) Men kaa om nie Tid veåtea vdglvet af Nordisk Llteratvr-Samnind, ved JT. 
Gisiaton. 

*) C. 4r. MøiUpA: (coDtontlo inter aoimam et corpnø) *h«ni 8Ia^Iln oc kropphi 
thr«tto' udgivet for Haglsier-GradeD. Stokholm 1842. Jfr. FoiiiskrinBelskaba Samlisgor 
1 Bd. 1 fl. S. UV. 
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aff margha banda fhingom. badhe aff th^tn ther warith 
luifiwtn nw ær* oc æn wardha skulo* badhe aff Ihz gudhi 
faerir svrdeles til. the hælgbo k/rkio oc swa wærldinne. 
Tb^r for<$ -kænnis iak at ængin haflPwir naghan wiisdoom 
ell^r skæl aff sik siælff. vXan aff gudbi alzwolloghom Thc?r 
iore bidher lakthik »dfala mæstare. forø gudx skuld 06 
tfain eghin siæl skuld. at thu ger mik redho wankutinogbom 
manne pa tbz ther iak Ihik aat spor Ok sigh mik nw 
ferst« hwath ær gadh' etc. 

Desuden kan det bemærkes^ at man også finder Spor 
til en svensk Oversættelse af Honors Elucidarium fra Slut-^ 
ningen af det 15'^ Århundrede, men som nu rimeligvis er 
tabt. Den fandtes i et Papirs-Håndskrift, som i sin Tid 
tiihorte Åbo-Domkirke, men 1758 blev givet til Antikvitets* 
Aridvet, og fra dette skulde have været afleveret til det 
kongelige fiibliothek, hvad der imidlertid neppe nogensinde er 
sket. ^ 1 en gammel Optegnelse over dettes Hindskrifter fiudes 
derom under Mærket A 58 (med tilfojet ahest) følgende 
Oplysning : 

^Anshelmi Elucidarius på Swenska, med mera. 

£n Åbo Domkyrka for dette tilhdrig och til Antiquitets 

Arcfaivum åhr 1758 forarad bok, på papper in 4^: 

(fol* 1«) In Nomine patris et filii, et Spiritus Sancti, 

Indpit Elucidarius. 

Her byrias een book , som kallas Elucidarius ok uth- 

ihydes har forst Prologus Misticus eller dicfatarens foretalan 

eller foroordh i bokena i swa mattfao. 

Rogatus sepe a condiscipulis. Jak ofta bidhin af 

mynom sambrodhrom at utthyda noghre klook ok lonligin 

sporsmål i the helga scrift och kennådome, ey ytermera 

iSrmaandes genstridha' etc. etc. 

i) 9mt%)kt Foraskrm-Seliktfcs »anllDger. 1 Bd. 2 Bit. S. LI. 

a* 
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Denne absurde Explicttion andas fol. 48 Teraot 
Lyktat Elucidarius, hwilka dichtade S^' Anshelmus ok 
ttUbydhes i Nådbendall af Broder Jens Rak eller Bttdde 
Anno Domini xcdlxxxtii.' (Meddelt af Hr. G. ^tepbens.) 

Hvorlidlig vi på Dansk bar haft en Luddarius, 
lader sig ikke godt afgjore, men bar deA tyske vsret til i 
12^ Århundrede, er det jo ikke urimeligt at Tores skriver sig fra 
det 13*** eller senest fra det 14^*. Selv giver Bogen ingen 
Besked om sin Alder, men der findes dog Antydninger som 
viser at den idetmindste må have sit Udspring fra det sidst- 
nævnte Århundrede« 1 Talen om Evropa, opregner Forfat- 
teren forst: ^alt Romer-Rige, Yalland og Tyskland, Engeland 
og Skodand'; senere hedder detr ^en Del af Verden er og 
Danmark' og efter at Mesteren derom bar udtalt sig, ved- 
bliver han: ^der vest ligger Norge og Sverige og kolde 
Lande'. En sådan Afsondring af Danmark fra det ovrige 
Norden vilde allerede være påfaldende i det 15^* Århundrede, 
da Kalmarunionen stod ved Magt; thi havde Forfatteren 
kjendt denne, vilde han neppe, efter den Lyst han viser til 
at stille sit Fædreland i det bedste Lys, have glemt at 
melde om, at det udstrakte sit Herredomme over de to 
Nabolande. Hvordan man ialtfald villet tage Sagen den- 
gang, ses bedst af en Glosse, som en yngre Hånd har 
tilføjet i Randen; denne hfidsætter nemlig ganske rigtig i 
Unions-Sproget: 'Danmark, Sverige og Norrig* der hvor 
Bogen oprindelig blot har Danmark* Véd man nu dette, 
da kan man også i Samklang hermed forstå Omtalen af 
Ridderskabet sammesteds, som på engang indeholder en 
Ros og en Formaning: 4 det samme Land, der Danmark 
hedder, der er det bedste Ridderskab der under Solen er, 
om de ville vel tilsammen bolde' ; thi Tillsget ^om de viile 
vel tilsammen holde^ synes ligesom at antyde en frisk 
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Erindring af Tider da Fædrelandets frelse havde hvilet på 
de Kækkea Sammenhold i Nøden, og tillige en bilter Erin^ 
dring om, at der var dem blandt disse, der havde svigtet 
deres Kald. Det er en Gisning; men det forekommer mig 
at en sådan formanende Ros vilde vanskeligere Onde siA 
naturlige Anledning i Unionstiden, kunde derimod vel finde 
den på adskillige Tidspunkter mellem Valdemar Sejer og 
Valdemar Atterdag; såsom, da Landet sukkede under de 
Fremmedes Åg og KristofTer Udenlands Usselhed, elle^ 
måske, da Ridder Niels Ebbesens Dåd var i frisk Minde. 
Hvis dette forholder sig så, vilde Bogen altså hidrore frå 
Midten af det 14^*^ Århundrede. Denne Gisning modbevises 
ikke af Sproget^ selv om man kunde påvise at dette rebede 
en yngre forfatter; thi det er, vel at mærke, i en Afskrift 
vi have Bogen i den ældste Skikkelse, hvor vi aldrig vide 
hvad og hvormeget der skal sætles på Afskriverens Reg«^ 
ning. Hvad der tværtimod fra denne Side kunde stytte 
Gisningen, er at der i et Skrift af så lidet et Omfang fore« 
kommer så mange forældede Talemåder, , Ord og Ordformer, 
som man bedst overbevises om ved at sammenligne Hånd-^ 
skriftet med Udgaven fra Ghemens Presse, hvori man på 
Overgangen til det 16^*^ Århundrede enten har ombyttet dem 
med nyere, for at gjdre Pogen forståelig for Folk, eller 
også selv misforstået dem. 

Bogens Forfatter er sagtens en eller anden Munk, og 
må det være tilladt at fortsætte Gisningerne, Tilde jeg gætte 
på at han enten har været barnefodt elftr har boet i Thy, 
siden det er det mærkeligste han husker om sit Fædreland, 
at der er et Sted som' hedder Hanstedholm, og at dér 
udenfor ligger ^Swellien i Havet'. Siden denne Holm har 
ligget Manden nærmest i Tanken, har den vel også ligget 
ham nærmest for Hånden, og da Sproget ikke just rober 



XXn IflDLBP!«Ifl«4 

den jydske Mundart, har han vel altsi maske boet i Nidn«- 
hedep af dette for barn så mierkelige Sted. Man kemmev 
da snarest til at lænke paa Vestervig Kloster« 

Lucidarius er os bevaret dels i et Håndskrift (Anib 
Magn. 76 i 8^') dels i Gotfred af Ghemens Udgave, som herer 
til de storste lilerære Sjældenheder. Det store kongelige 
Bibliothek ejer et Exemplar; i Karen Brahes Bogsamling 
kar der været et. Det omtalte Håndskrift indeholder en 
Mængde forskjellige Sager på Dansk og Latin. Af sidste 
Slags Jesu Barndoms Historie, et Par Hymner og Bonoer 
til den hellige Jomfru, Fader Vor, Troen og Kristi 7 Ord 
på Korset, hver med en kort Udlæggelse. På Dansk findes 
nogle åndelige Sange mest Maria- Viser (meddelte på to nær 
i ^Den Danske Psalmedigtning' 1 Bind Nr. v-xiii), Davids 
Ponitentse-^Psalmer, Litaniet, fire Homilier (hvoraf de to ere 
meddelte i ^Dansk Kirketidende' (Nr. 65 og 118), og endelig 
Lucidarius (Blad. 31-91). Skrifttrækkene tyde på den sidste 
Halvdel af 15^" Århundrede, men at det er en Afskrift ses 
blandt andet deraf, at Afskriveren et Par Gange har sprung^ 
Stykker over, som sonderriver Meningen; og andre Steder 
misforstået enkelte Ord, men er bleven opmærksom derpå^ 
og har da. overstreget Ordet og skrevet det rette ved Siden. 
Den er desuden skreven af tvende forskjellige Hænderi, 
hvoraf den anden' begynder med Bl. 63 (Udgaven S. 24-43 

og S. 50 flg.)*. 

Sproget i Håndskriftet tilhorer en ældre Tid og har, 
trods de Forandrii%er det ved Afskrivning kan have under- 
gået , bevaret sit ældre Præg. Dette bliver iojnefaldende 
véd at sammenligne den med Ghemens Udgave^ der vistnok 

1) Da ingen tf dem tteimiier ayoderlis OTereo« med kig lelV i Ordenes Skriiremådc, 
«r det Tuitkellgt at angive hvari de skille sig fra hTeraadre; men en Ting falder day 
tet i Ojnene, nemlig den Sidstes stdrre Forkærlighed for Bogstavet a*. Han skriver 
•åledes Men, tkmt^ mmlå, wv. medens ban* Formand ^flejrt har tåen, iket, imM. 
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endnu har beholdt en Del Fonner der allerede vare for^ 
ældede på den Tid, men i det Hele taget har moderniseret 
Sproget^« Jeg skal til Sammenligning, næst efter at henvise 
til Anmærkningerne, hvor de mærkeligste Ord-Afvigelser ere 
angivne, meddele et Par Prever af begge jævnsides. 



(Håndskrft. BI. 83). D. Huat' 
Idræt tok kayn oc abel tom 
forst til adh foluæ. 
HI. Vi læsæ afif at kayn tok 
ath æriæ oc so som tbæn thcr 
vildæ omgangæ segh mælh 
agbær oc vor aghær karll oc 
abel tog segh til at gomæ fæ 
oc om gik segh ther mælh oc 
ther aff rees dyær skyælnæt i 
inællæn tom at kayn drap abel. 
D. huar aff kom thæt oc huar 
aff burda^ theræ vsæthælsæ. 

<Hdskrft. Bl. 57). Thct dywr 
Ikan enghæ fangæ vlhen reen 
jomfruæ oc sker vtben smytthæ 
-Och ^el hun sydhæ neth foræ 
dywreth tha gangher thet til . . 
•oc word her saa fast athsowæ 
ath hun maa dræwæ thet dy wr . . 
en Steen ær til ath i then tymæ 
han kommer i lomfrwæ eller i 



(Gh's. Udg. Bl. 24). D. Huat 
idret tog kaijn oc Abell them 
forst til. 

HI« yfi lese at kaijn tog tiji 
at pleije oc saa. So som then 
ther wil vmage sig wet ageren 
oc vorde ager karl Oc abel 
tog sig til at gome fæetb oc 
omgick sig ther met oc ther af 
ræes so stoor wrede at kaijn 
drap abel. 

D. hviikelunde 1com thet til oc 
hvor aff begyntes there wrede* 

(Gh's. Udg. Bl. 33 v.) thet 
diwr kan engen fange eij vten 
een ren iomfrvc Fortij wijU 
hvn side for dywret tba ganger 
thet til • . oc wordher saa fast 
at soffuen at hun maa dræpe 
thet ... en steen er serdelis 
at then tijme han ær i iom« 
fruwers ellers i andre digdelige 



1^ DcBM ghenenske Digave tf Lvddartiii tfiiTor et nyt Berif fto, ned hvorildcn 
Sikkerhed man af Sprogets formale Karakler og selv af Ordforrldet 1 deone Bogtrykkers 
JMijdor kan slotte MI ri Skrifts Alder, sen ikke KJeodet I andeii SkikkaUe. 
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andbr« skellig« qninn« tber« 
Ilender Iha ekyn han som gwl. 

(Håndskift Bl. 34 v.) Sydhen 
leddhæ thee hanum vth til 
thet mannæ modh ther tha war 
ftafneth Tha epth« thy allæ 
meth en rest oc beddes ath 
han skullæ korsfesles Tha 
damdhæ pylatus hanum saa 
som the bathæ thaa ledhæ Ihe 
hanum vth ockast« oc torffuæ- 
thæ hanum meth vren tyngh 
oc stenæ ath han hafdhæ muxen 
fallet vndher korseth. 



qfinners bender tba skiuer 
ban som gold* 



(Gh's. Udg. Bl. 9 T.) 
ledd« the bannum til Ihea 
mennig almye tha* war samoet 
Iha ropte the alle med en rest 
oc bedis at han sculle kors<« 
festes. Tha domdepilatus ban- 
num som the baade Tba lede 
the bannum næth .oc sloge bao- 
num med træck oc annen vren 
ting at han hade nær fallet 
vndher korsset ther han sculle 
here. 



Sproget i den håndskrevne Lucidar har i det Jiele 
taget samme Præg som andre Skrift-Lævninger fra Slut- 
ningen af 14^' Århundrede og Begyndelsen af det næste; 
og ser man nærmere til, da tror jeg endog man vil finde 
adskillige Oldsager, små og store, så man ikke kan tage i 
Betænkning at sælle Bogens Alder endnn noget bojere op i 
Tiden; og derved forklare sig hvorledes disse ere komne hen 
I Forbigående kunde nævnes den hyppige Brug af den hårde 
Medlyd i Ord som : iek, mek, sak, mekel, æplæ, vaupn, osv*^ 
og det særskilte Hankonsmærke i Navneords bestemte ForIlB^ 
•uden derfor at ville bygge noget derpå, da Brugen heri er altfor 
vaklende, så begge Dele findes enkeltvis ligetil Reformatioa, 
4>g sligt desuden tildels horer til Afskrivernes Lesore, som 
man bedst ser i delle Håndskrift, hvor fersle Afskriver 
hyppig om ikke stadig skriver: brodær/iiy h^mmælynd^ 
hagelyn, mstnynd^ åen anden derimod mantvn, hymmæl^pti 
osv. Snarere kunde man vel lægge Vægt på den hyppige 
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Udeladelse af Kjendeordet, især det ubestemte: gut ær selleff 
alsomheuestæ got; æn hans hustniæ beth ada oc annæn 
sællæ; thet dyur kan engbæ fangæ^ vlhen reen jomfruæ 
oc sker vthen smytthæ; ær paradys stort jordmon. Men af 
mere Betydning bliver dog Forholdsformeme, og der er det 
værdt at mærke, at vel danner Bogen enkelte nyere Ejeformer 
på «, men dog kuH af dem som alt i det 14^* Århundrede ikke 
borte ti i Sjældenhederne, således af Hunkorisord i Ejeform: 
modær«, en Form som netop Ondes meget lidlig, fordi den så 
let dannes i Analogi med: faders. Dernæst i den bestemte 
Form, hvor ^-Endelsen af let forklarlige Grunde tidligst 
findes i HunkSns-Ejeformen : solæn«, siælænt, værælzen«, 
(verden«), iordæn«, men jeg tror neppe fler end disse, 
og en Gang henn^j; i Regelen: haøs pynæls<; timæ, thin 
hustn^p ord oc henn<p rost; og det samme gjælder om de 
Hankons- og Intetkonsord der efter den ældste bekjendte 
Bojningsmåde ikke have s i £f. Et.; én Gang kun har 
Afskriveren indsat sit: vor herr««; men i Regelen og stadig 
ellers: wors herræ doth; menneskæ legomæ osv. Ligeledes 
forekommer der, savidt jeg bar set, i Flertallet kun ét 
Navneord på « i Ejeformen, det er mtens (Mænds), der også er 
af dem som findes næsten sålangt op som man bar dansk 
Skrift, og dog er selv denne Form her i Bogen ikke ene- 
herskende, thi fire Gange forekommer marmæ eller mætme^ 
og det sidste navnlig i en Forbindelse, der hvis jeg ikke 
fejler, ikke er uden Betydning her, thi det vilde vel neppe, 
uden ydre Anledning, faldet nogen Skriver i Pennen i det 
15*^^ Århundrede, og en Del længer tilbage, at sige: 7//forban- 
næthæ manne (S. 62). Forfatteren horer til den Tid, der 
savnede en tydelig Endelse i Ef. Ft,, ban bar været for ung til - 
at bruge den gamle Endelse, og for gammel til at bruge den 
ny, og må derfor, oår han vil gjdre sig tydelig, indskyde et 
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tkerai %an giordæ huer sio Idort«! aff det imm fheræ skyn'. 
Ejefoimen theres findes også, men ikke at tale om, at 
den også harer til de meget gamle, så forekonmier den 
her ikle tiere end at den kan anses for fremmed, da theræ 
er den langt ovenrejende. Et andet Punkt som fortjener 
Opmærksomhed er, ikke hlot den hyppige, næsten regelrette 
Brug af betinget Datid, men også Brugen af betinget Nutid i 
Ordstillinger som : om han noghær æffnæAauir 35,^; styngge 
(man) eth lyws i thet wanth, tha tendes thet 51,'^; Boj- 
ninger og OrdfSjninger som : 'wors herræ pinæ' ; ^thæn tims 
daus' ; ^at wordhæ til ah ikkif 21,^ ^tiundæ mannæ' <£f. FL 
^af Mændene') ere Oldsager, som det 15'« Århundrede ikke 
▼edkjender sig* Med Hensyn til Ordforrådet må jeg henvise 
til Optegnelsen bag i Bogen, der bedst vil fremhæve den i 
så lille en Bog ikke ringe Del af gamle Ord og Talemåder. 
Jeg skal kun tillade mig at udpege et enkelt Ord, det er: 
'begynnæ\ Det forekommer fire Gange i Bogen, men vel at 
mærke ikke i den nu idetmindste over 400 År gængse, men 
i den ældgamle Betydning; at kundgjore, åbenbare 13,*^*^^ 
16^, medens derimod vort nuværende begynde stadig 
hedder byrjæ^ burdæ osv. Skdnt der ikke kan sluttes noget 
bestemt af Orddannelsen med Forstavelsen be, da denne 
ikke er de nordiske Sprog ganske fremmed, og altså tidlig 
kan have udviklet sig, så er det dog en Kjendsgjerning at 
hyppig bliver den forst efter 1400; og det kan derfor 
bemærkes at af Ord med be foran forekomme kun de 
tre: begynnæ, befalæ og behennælig, der alle tre ligefrem 
er flyttet ind fra Tysken, og modbevise altså intet, om 
så man vilde regne Bogen, hvori de forekom, fra Rnnds 
Lavards elier selv Uffe Vermundsdns Tid, thi sålænge 
disse Ord har været til i Tysken, er der Mulighed for, 
at de som Lånegod^ kan træffes i Danske Anderledes 
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forholder det sig med Ord af nordisk Rod hvis Belydoing 
i en bestemt Retning er udtrykt ved Forstavelsen be; de 
vil snarest tyde hen på yngre Alder; men af sådanne har 
jeg her ingen fundet, men stadig: sagte, fæstes, nytte, 
bygte, mærke, tyde, tegne for Tore nuTærende: besøgte, 
befæstes, benytte, bebygte, bemærke, betyde, betegne ost. 
Lucidarius udkom 1510 fra Gotfred af Ghemen's 
Presse og skal hundrede År senere være optrykt piny 
1610. (Nyerup Moerskbsl. S. 291). Dens Titel hos Ghemen 
er Overskriften på ferste Side: 

Her hegynes Jjucidariua, 
Under denne står et Træsnit, som forestiller en Engel der 
holder et Våbenskjold med to korslagte Nogler, og derefter 
begynder d^n rimede Indledning. Udgaven har en Inddeling 
i fire Boger i' den Orden, der rigtignok også synes at 
have Medhold i Indledningen, hvor Forfatteren lover forst 
at ville tale om Gud (Ghemens 1'^ Bog), dernæst om 
Messe-Embedet (2*'*" Bog), om hvordan Verden blev 
til osv. (3^* Bog) og endelig om Dommedags Færd 
(4^* Bog); forovrigt felger den Ghemenske Udgave Hånd- 
skriftets Text heltigjennem , undtagen hvor en af dem 
har oversprunget et kortere eller længere Stykke. Bogen 
udgjor 4V9 Ark i lille Oktav; den har en Masse Tryk- 
fejl, og Siderne i Ark d ere kastede om imellem hver- 
andre, så man uden Håndskriftet skulde have ondt ved at 
bringe dem i Orden. På Slutningsbladet står: 

Truckt i Køpenhafn hooss Godfred aff ghemen Anno 
domini Tvsent, d. x, in vigilia palmamm* 



Sammenligne vi vores. Lucidarius med de andre, da 
kunde man udpege som et ejendommeligt Træk der ligesom 
afspejler Folkenaturen, at den bar en mere historisk Ret- 



XXVIII l9fBL8DNUI«. 

DiDg. Franskuurodenei Afsnit om ^Stvnder og borgerlige 
S3r8l«r% Tyskera«« Grublerier OTer Naturens Hemmelig- 
heder Igender vores Folkebog iiiUt til; derimod dvæler den 
længere ved Stamfodrenes Historie efter forste Mosebog, 
4eiis Udlæggelse af de enkelte Stykker i Messen er bistorisk, 
og medens den sek derved fatter mg kort, meddeler den 
derimod hvad ingen af de andre gjor, Te deom, Fader Vor 
og Troen på Modersmålet. Det står vel også henned i 
Forbindelse, at jmedeos ^der Meister' i den Tyske flere Gange 
sætter et betænkeligt Ansigt op, fik* ban udfolder sin Vis- 
dom, af Frygt for at Lægfolk skal falde i Tvivl; gjentages 
det derimod i vores, at det 4ydes på vort Mål' for at JU^- 
foik kan desbedre forstå det og få Lyst til at hore det 
<S. 7. 14). I Fysikeø og selv i Geografioi er vores Lands- 
mand ikke på sio rette Hylde; hvor de andre her har fuldt 
op at fortælle, giver han kun halv Besked eller tilstår 
•in Ukyndighed (S. 52). Beskrivelsen af Evropa er ovenfor 
omtalt; herved kan endnu bemærkes et lille Exempel på, 
hvorledes Sagnene bleve lokaliserede* Kilden der skulde være 
så hed at man kunde tænde et Lys ved den, henlægger 
Tyskeren til Dalmatien, hos os bliver det naturligvis Gejser, 
hvorom også Saxo vidste underlige Ting at berette. Det 
behover ikke at tilfojes at den Sjte^ Jabal med sit Teit 
viJde beskytte sig mod, tilhorer vor Landsmands Fantasi. 

Det vil være overflodigt at gjore opmærksom på de 
mange Idjerlige Smaglosbeder, hvormed Tidsalderen har trykt 
sit Mærke på denne Folkebog, også i den Skikkelse hvori 
den hos os dannede sig og her atter træder for Lyset. De 
vil ikke undgå nogen Læser, hverken i Udlæggelsen af 
Messe^Embedet eller i de eventyrlige Beretninger, hvor man 
kunde fristes til at tro Mesteren fortalte sin Discipel en 
Niels Klims satiriske Rejse, dersom ikke deti hele Tone 



råbede, det var hans ramme Alvor, at gjure ham tIs på 
Skabningens Mirakler. Det er jo intet nyt, at Begreberne om 
alt hvad der vcdrorer Nataren vare meget uklare og forvi^- 
rede, især for Amerikas Opdagelse, og endnu længe efter, 
ikke blot ^på Bjerget'; men jo bedre vi véd at vurdere vore 
Kundskaber i den Retning, desmindre Lyst få vi til derfor 
at spille Montanus-Rollen. £t andet åf Tidsalderens Mærker 
som flere Gange stikker frem, er det ubegrændsede Jadehad, 
der ikke blot trods Syndfloden lader Forfatteren gjore Jade- 
folket til en af de onde Grene der ved Kain« Dotre blev 
indpodet i Seths Slægt; men senere endog til Kams for- 
bandede Afkom, der allerede i sin Stamfader, som spottede 
sin sovende Fader, teede sin Art. I Overenstemmelse her- 
med regner han også Jedeland med til Afrika , men be- 
mærker dog at somme anse det for en Del af Asien. 

Snarere end at udpege Pletterne, kunde det måske gjores 
behov at nævne Noget som turde vise. Bogen dog også fra Ind- 
holdets Side har sit Værd. Hertil idr*jeg da ferst regne, som 
alt «renfor berert, dens Bestemmelse, på Modersmålet ft med- 
dele Lægfolk hvad de ellers som oftest kun herte på det frem- 
mede Sprog; ved hvilken Lejlighed Bogen er kommen til at 
gjcmme måske den ældste dauske Oversættelse af den ber5mte 
Lovsang He deum laudamus', og hvad der er endnu mærkeligere 
den flildste Opskrift vi kjende af vor Trosbekjendehe og 
Fader Vor. Af den theologiske Forklaring er der jo en Del 
hvori VI kun kunne hore Gjenklang af skolastisk Spidsfindig- 
hed; men dog afnodes man lidt Beundring dels for den snilde^ 
dels for den jævne folkelige Måde hvorpå Mesteren véd at 
besvare vanskelige Sporgsmal, ligesom han heller ikke fattes 
smukke træffende Billeder af den legemlige Verden til at 
oplyse åndelige Forhold. Det er således ikke enhver Præste- 
Pine der har så godt et Svar på rede Hånd til Spørgsmålet, 
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om det Tar så stor en Syod al sde et Æble? og Opljs- 
ningen om Guds Godhed oTer Retfærdige og Uretfærdige, 
såTelsom om Guds Allestedsomrrftrelse er ret træffende^ om 
den end ikke Ulfredstiller Tore Dages FilosoG. En op- 
morksom Laser Til heller ikke savne Steder som rebe en 
levende Fromhed, der har fundet sit livlige Udtryk f. £x. i 
Skildringen af Guds Almagt og Godhed. Det er et af de 
Steder, hvor Mesteren er kommen i Ånde« og fortjener i 
fuldeste Måde vor Opmærksomhed^ fordi vi har endnu så- 
godt som intet udgivet af vore ældste skriftlige Mindes- 
mærker, hvori Dansk Prosa i sin forste Spire træder frem 
som fiit Foredrag. For at henvende Opmærksomheden 
udelt på Foredraget selv, skal jeg tillade mig at afskrive 
et kort St;kke heraf, omsat efter nuværende Skrivebrug og 
med Ombytning af enkelte forældede Udtryk. Mesteren be- 
kjender, det går hojt over menneskelig Forsland, at tale 
rettelig om Goddommen, Hhi' vedbliver han (S. 21), ^var 
det så, at hvert SandlTom, der på Havets Bund er, og hver 
Drabet der i Havet er, var den viseste og klogeste laster 
som i Paris er: de kunde aldrig fuldlovet og ej fuldspurgt 
og ej fuldsvaret om den almægtigste og værdigste Guddom; 
fordi det var hojt over alle deres Forstand. £ngle i Him- 
merig, fra den Time de bleve forst skabte og så foruden 
Ende, da glæde de dem idelig og hver Stund i Guddoms 
Åsyn, at forstå hvilken han er; og de kunne dog aldrig 
fuldelig forstå hvor stor han er, og hvor kraftig hans Gud- 
doms Dyder ere at smage . . For jo mere de , og hvert 
Menneske der did kommer, sandse og forstå af hans Gud- 
doms Kraft og Magt, desstSrre åbenbares hans Kraft og 
Magt at være. Jo mere de stunde at se hvor væn 
han ær, des vænere åbenbares han at være. Jo mere 
de smage hvor sod og dydelig han er, des mere Iben- 
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baresi han sed og dydelig at være . • Thi hrtd er Men- 
nesket andel end Muld og Aske, blandet med Vand, 
som Menneskets Legeme er; hvad er det andet uden en uren 
Ting, hvis ikke den gode Gud åbenbarede sig deri, alt 
Menneskene skulde forstå hans Magt og hans Fagerhed og 
hans Dyd i alle de Ting der skabte ere . . Betænkte vi dette, 
da skulde vi være det visse at vi ej aflode at love den 
almægtigste Gud og takke ham i alle de lystelige Ting som 
vi se med vore Ojne og hore med vore Oren og smage 
med vor Mund, på det at vi måtte så tjene ham, med vore 
fem Sind her i Verden, at vL måtte værdige vorde at se og 
hore ham og smage ham hvor sod og hvor dydelig og hvor 
lystelig han er at være med i Himmerig, medens han åben- 
barer sig sådan i det, der Aske er øg Jord, som du træder 
under dine Fadder her i Verden. Thi havde du spurgt 
om det Menneske der visest var og vænest og mægtigst 
var, og af stor Slægt, og Kongeriger havde; du stundede 
meget efter at se ham og være med ham. Hvor meget 
hellere skulle vi stunde efter at være roéd Ham, med hvis 
Dyd og Ære alt Himmerige og Jorderige er fyldt. Det give 
os den Herre, som jeg min Tale med begyndte, og som 
jeg ad denne Sinde min Tale vil ende med: Jesus Kristus, 
AmenM — Således kunde en dansk Mand dog fore Pennen 
«n god Stund for Kristiern Pedersen. Det kan med det 
samme bemærkes til Slutning, at Bogen kun omtaler 
Jomfru Maria, engang i Udlæggelsen af Messe-Embedet, og 
der hvor hun horer hjemme, i vor Trosbekjendelse; og 
ellers ikke nævner nogen Helgen. Om dem sporger Disci- 
pelen ikke, men derimod vel om, ^hvi Guds Son vilde 
tåle Pine og Dod for os'? Denne Tavshed om Helgen-*- 
Fortjeneste turde måske også tale for Bogens Ælde; ikke 
fordi man jo også hos os kjendte Helgen-Påkaldelse længe 
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f5r det 14*** Århundrede, roen fordi det ferst var i det 
åndsfattige 15^^ Århundrede at Overtro på Helgener slugte 
Troen på den Ene-Hellige og afprægede sig allevegne. 

Men om også Bogen således ikke savner lysere Partier, 
har den endda nok, som gjor det begribeligt at man 
fandt det farligt og forargeligt, om den vedblev at være 
almindelig Folkelæsning, da Middelalderens Tåge havde be* 
gyndt at lefte sig i det 16*** Århundrede. Da imidlertid 
Navnet var for vel bekjendt og yndet, til at en Udryd* 
delses-Rrig rimeligvis vilde have ferl til andet, end at gjore 
den til ^forbuden Frugt% greb man til det klogere Middel, 
onder det gamle Navn ^Mester Lucidarius' at indskyde en 
ny Bog, <)er var sanket af den Gamles brugbare Dele og 
Tillæg mest af den bibelske Historie. Dette Forsøg skete 
meget tidlig bos os. Man hai: en lille Bog, som rigtignok 
ikke selv angiver hvor eller når den er trykt, men efter 
Langebeks Mening^ skal være trykt ved År 1520 eller endog 
tidligere; den udgjor 19 Blade i lille Oktav, prydet med 8 
Træsnit. Dens Navn er: ^Een nyttelig Bog om Gud faders 
sans oc helligandz yerilsse, om verdens oc vraare forste 
foreldres begyndelsse oc skaffuelsse, Nyljge corigeret och bedre 
fordansked end hwn i Lucidarrio findes kand' besorget aif Hans 
Barth. I denne Mand træffe vi udentvivl den samme Bog- 
trykker som 1534 i Roskilde trykte Povl Eliæsens Skrift: ^£en 
kortt Ynderwiisning til éen christelig Foreening' og flere, 
og det var jo ikke sjældent at Bogtrykkere enten af Navn 
eller i YirkeTighed tog sig på, ikke blot at udgive men at 
omarbejde ældre Folkebager. Forresten er det dog vist Tvivl 
underkastet om den her nævnte kan være fra det År 
Langebek mener, dersom der ikke kan gives sikre Beviser 
derfor; thi den bærer umiskjendelige Spor af at være på- 

t) VUenik. SeUk. Hlitorisk Almanak 17f4. 
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virket åi Aeformationen , og 1520 har iiian dog nok iVki 
vidst, at denne var trængt siledes igjennem lier^ at Bog- 
baBdtame Jowde ft istnde eller finde Regning ved at udrense 
Folkebegerne. Imidlertid er det nok muligt, ja endogså 
rimeligt af des hidrører fra de forste Reforanations-År, for der 
egenMg var fremtrådt nogen bitter Polemik, der sikkert vilde 
have vcret at c^re, havde den været et Væric af dem der 
fikred frem med Bevægelsen. Dén indfares ganske stilie 
som et Udvalg af' den gamle Folkebog, og har da onder 
dette Skjold skaffet alt det tilside, som kunde forarge. Det 
hedder i Forordet: ^Af manghe tyng (som wyss mand skrifiuer) 
skall maodh noghei (och helslh Ui et heste) ydelyg wduellyæ. 
Saa; haffuer jeg nw wduolih aff lucidari mangfollyghod 
thenne fege bogh > Den har intet om Messe-Embedet, intet 
af den eventyrlige Naturhistorie og Geografi; af dens tvende 
Parter, 'handler den ferste om 'Gud laders sons oc heliyg- 
andz werilsze, enddog hwn er ws^riffueligb' og fatter sig meget 
kort (kun tre Blade); den anden indeholder ^himmels oc 
lords, «0€ waare ferste foreldris begyndelsze oc skauelsze' 
og fortsætter Historien til Babels-Tårnets Odelæggelse, ganske 
efter den gamle, kun med enkelte små Forandringer, mest 
i sproglig Henseende; dertil fojes et Afsnit om 'Abrahams 
stærke Troet Bevisning og Vidnesbyrd'. Slutningen om 
'alle Menneskers Opstandelse og den yderste Dommedag' er 
atter efter den gamle« men med slorre Forandringer. Det 
kunde endnu bemærkes at i Slutningen af Forordet gives 
en ny Forklaring pa de to Samtalende, der også rober lu- 
thersk Indflydelse: ^Disipelen maa vere meiiniskens groffue 
natture orh forstand som kalles i scriffthen tbet kedelige 
menniske oc wduortis; Mesteren maa wæie thet aandelige 
oc ny menniske som er forklared oc ren giort meth then 

helligandz naade. Then wnde oss alle Ghristus Jhesus'. 

c 
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Denne Hans Barth's Bearbejdelse af den gamle >Locl- 
darius undergik endnu nogen Forandring, for den antog den 
Skikkelse hvori den siden forplantede sig og i de felgende 
Århundreder uforandret oplevede utallige Oplag, her stir 
allerede på hans Titelblad, at den er ^corrigeret og. bedre 
fordatuket^ end f[$r, og det er jo muligt at der findes en 
lignende lysk Bearbejdelse^, hvormed Udgiveren har sam- 

. menlignet sin Bog, men den svarer dog altfor noje til Tores 
egen gamle, til at man kan antage Udtrykket for andet, end 
at han har rettet på Sproget* Snarere matte man formode 
Indflydelse fra den tyske på den Skikkelse hvori Bogen påny 

^fremtrådte 1568, eller måske for. Dette År udkom der 
både i Vittenberg, og i Rjabenhavn (hos Laor. Benedict): 
^Mester Lucidarius. En nytlelig bog om Gud Faders Sans 
oc hellig Aands verelse, om Verdens oc vore ferste foreldris 
begyndelse oc skabelse oc huorledis Gud loed Verden forgaa 
met Sindfloden, oc huorledes Babylons Taarn bleff opbygget. 
Nu paa det ny fordansket oc forment' (4 Ark 6^*, A-H.). 
Bagerne ere ganske ens, og rimeligvis begge Optryk af en 
ældre Udgave ; men den kjabenhavnske er ikke så godt udstyret. 
Det er Hans Barth's ovennævnte Bog der ligger tilgrund, 
kun er der gjort Tillæg af ^Lucifers Fald og Helvedes 
Skabelse' som er indskudt for ^Menneskets Skabelse'. ^For- 
talen; til Leseren i denne Bog som kaldts Lucidarius' 
minder om den tyske, når den begynder: Menne Bog kaidis 
Elucidarius, det er paa Danske en forklarelse', men falder 
senere sammen med Barth's. lavrigt tyder Sproget rigtignok 
på en Benyttelse af tyske Kilder, thi det er just ikke med 
Fdje den kalder sig ^fordansket'; efter de mange Sprog- 

i) Konfi. Bibi. rjer en tyak ^protestaothk' Lucidarius fra 1549, trykt 1 Frankniri 
am Mayn, of måske har man vldre Udgaver, men Slrftskabet med vores er ikke 
kjeodellft. 
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ÆndringeT der ere foretagne, måtte den snarere g]ore Fordring 
på Navn af ^fortyskel% thi den har beriget sig med en 
stor Mængde halvtyske Ord og Ordformer, som hverken 
vores ældre eller Barth's Bearbejdelse kjender til. Det er 
denne Udgave af 1558, eller måske noget ældre, der bier 
den gængse, udbredt og læst så flittig som nogen Folkebog'. 
Vist er det ikke, om den ældre Lucidarius senere er 
bleven optrykt, men det er dog ganske rimeligt. Idetmindste 
skulde man neppe tro, der kan have været tænkt på 
den nyere, som intet indeholder der kunde forarge eller 
forfærde selv den strængeste Protestantisme, når det ved et 
Reskript af 27*^ September 1726, forbedes ^at forargelige 
og forfærdelige Beger og trykt Tant, såsom St. Peders 
Rejser, Sibyllæ Spådomme, Lucidarius^ Skæmt og Alvor 
og flere andre deslige Digter, samt forfængelige Viser og 
Legender, må benferes eller forhandles i Nordlandene, Fin- 
marken og Trondhjems Stift, under Konfiskation og Straf 
som Landsloven over forargelige fiogers Forhandling siger'. 
Snarere må man formode, efter det Selskab hvori, den 
nævnes, at det er den ældre Folkebog der endnu har været 
i Omleb blandt Almuen i de afsides Egne, og formodenlig 
har stedt den ivrige Biskop Dr. Peder Krog på hans Visi- 
tatser, så han har foranlediget denne Banlysning. 



I nærværende Udgave af denne gamle Folkebog er det 
ovenfor omtalte Håndskrift fulgt, og da dette er den eneste 
Afskrift der hidtil er fundet af Bogen, er det gjengivet så 
noje, som det har været mig muligt. Forkortelserne ere 

1) Man kjender Udriver fra 1558. 1560. 1562. 1576. 1591. 1604. 1661. 1663. 1763. 
1707. 1710. 1722. 1731. 1749. 1768, ef endHif med den bOlelif Anfivelie *tryk( f 
dette Ar'. 
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oplåste, meo stedse betegnede ved LøheSkrift (curmiv). 
Kun h?ad jeg med Vished kunde anse for Skrivfejl sont 
Afskriveren mod sin Villie havde begået, har jeg rettet; 
hvor der kunde Y«re mindste Grund til Tvivl, er Hånd- 
skriftets Læsemåde anfart i Anmærkningerne bag i Bogen ; et 
Par Steder hyor et eller andet Ord rimeligvis må udslettes, 
ere disse trykte med småskrift (peut). De forskjellige Slags 
Klammer ere anvendte på felgende Måde: 

( ) betegner hvad der af en tfngre Hånd et tilfojet i 
Håndskriften, enten mellem Linierne eller i Randen, 

[ ) hvad der er lånt af den Ghemenske Udgave^ enten 
hvor Afskriveren har sprunget over, eller skrevet fejl. I 
sidste Tilfælde er Håndskriftets Læsemåde optegnet i An- 
mærkningerne ; 

[ ] hvad Udgiveren har indsat, uden at have Ghémens 
Text al slette sig til. 

Af Skilletegn findes der enkelte (•) og en Del (,) an- 
bragte i Håndskriftet, men på en Måde, at de tidt vildlede 
mere . end vejlede. Jeg har tilladt mig at ombytte dem med 
andre. De fem Afsnit hvori Bogen er delt komme i Hånd- 
skriftet i en noget anden Orden end her er fulgt, idet iii 
står sidsl af de fem; man ser imidlertid ikke blot af Ghé- 
mens Udgave hvor dette Afsnit horer hjemme, men dets 
egen Begyndelse, der knytter sig til ii og dets Slutning 
der fortsættes i iv, anviser det også sin rette Plads. 
Grunden hvorfor Afskriveren har flyttet det om i £nden af 
Bogen er sikkerlig den, at han der helst vilde anbringe sit 
Billede af Verden. 



LVCIDARIUS 



en Folkebos fra Middelalderen« 



CBl. Jl.] 



Mie Inclpll liyclélArlii#< 



Ihesus christus meth syn natbæ, 
ther oss skal bothæ styræ oc radhse, 
Stiræ han myn Iwnge til frem ath feræ 
the ordh th^r guteligbæ ær ath haræ. 
Gywæ han mek ihet alh scr/wæ oc leræ 
ther hanum maa wordhæ til hedh^r oc æræ* 
Oc cthfT gledæ oc fauerlh gammen, 
gut gyuæ oss (h^^ allæ sammen. 
Om S^t at talæ oc haniim til lofT 
ihet <xx myn actens hoph. 
Om messæ atftmef Jb oc andræ tydhérr 
th^^ hauer iek fvnn^^ i bogh at Vi[dhæ), 
Ther nest hwar Terdlien war fe[rst) til, 
Wiet er fauert hoo th^^ heræ ^'i[l). 
Sydhon aff adam oc hans til kom, 
ether til fauer kiennæ dom. 
Thy meth\m\\ athi i bogh<?D ledbæ, 
▼ndcrlich tyng wordhæ i ath vidhæ. 
• Sydhen ær myn acth at iek skal scr/wæ, 
om gut mek th<?r til nathæ wil gywæ, 
Aff dontiiiædaiis JTerdh, then aueligh Jtydh, 
LBi.siv.ijh^^ug' christus wordh« oss tba bly db« 

I* 
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TbiLT meth vil ick boghen endha), 
Sosom guth mck nadbæ wil sendhæ* 
Willæ i bogenss naffh vitbæ, 
liVCIDARIlTlll mwndb« hun hædhæ, 
Forlhy hun lywscr oc ger goth skell 
Aff ma?;ghæ tyitgh ther wæreth bautT 
oc Dw ær oc vortbæ skall. 



Disclpnliis incipit sic querere: liwi skillæ prir- 
8tens vielsæ væræ syw. 

niaglsÉer respondil: Thet pr/pstens vielse «r« 
Til, iYkct tegner thee yii then helliantz gauæ, tber gut 
gyu6T menesken/ tht'r gutz æmnietz men simlæ serdeles 
stundhæ alh fongæ, sosom lerdhæ men æræ. Forthy 
hworlunclh willæ the tyæhæ guth, vndhen han ihem ser- 
deles nath^D gawæ. 

0. Hwilkæ æræ the I*'* ^'1 yii th/iit heUiantz gauæ. 

HL Them taler rsaias prophe//F om oc sier, at the 
æræ snillæ, [vnderstandhelse, radh, siirlcæ, kennedom, milhed) 
oc gutz rezelæ. 

D. Gaer ikiek meræ retbæ all tesse xn Ihen helli- 
endz gaaæ. 

Hl. lYLet forstæ ær smillæ, at man skal I tagæ i sit htbrtæ 
the tir/^h th£?r [gud) Testær til. Th<?n'Annen ær vnder- 
s^ånd*elsæ^ at vndersta huifket mencskafe ær guthæligth til 
syn syel. Thv?f <iidf^ ær radh , til dic*n ther vankundendæ 



er^ rhuw, teiDi^m ber,>atb leuæ.; /Xh^fr^)^d|f«ilær,$^rkæ, 
at slandhæ ammodh ihet Ih^r ær syndicth. Thet v ær 
iniisdtoin, aih vndei^slanHlliæ thi^a Mtii«; scrrfft^ gni lit; lofT. 
Thet TI «r foyUhetk^ at Yxm oc cy i"'- ?* '•! gram, men, 
yæræ raildh oc etbmygh j allæ synæ sæthær oc j ordh oc 
1 gerninger, sosom . qiiem( ær. Jhet \u ær gatz relzel® 
at bauæ i sith faicrth^, i allæ sine geraivghet^ both« 
l^oligæ oc owerebarlikk 

II. Hui æræ clerkæ ragathæ i kronæ, oc hoo burtha^ 
theti seth ferst« 

M. Ihet burlhes ferst mefk sande pelh^r. Forlhy 
tb^ han 'war fangen i en stadh, sooi bether aiiliochia, tha 
gertbæ gmrker hanum thc;^ til spolb, alh tbe ragatæ. hanum 
i cronæ, oc sydhen toogh er/stemlonien then samæ selb, 
soTtcte pether oc allæ clerkæ til belh^r oc æræ. 

■ D« Hnat skal the^ tegnæ, at tbe hauæ cronæ. L^^- ^*\ 
mundbæ the^ ey annetb tegne en the^ obenbartigæ sees* 

M. Ath clerkænæ eræ ragathæ i cionæ, sommæ 
mynnæ oc soi/imæ meræ, huer som.hwer bwodhe^ sek til 
gulz emedhæ., the^ merker at theres bw oc theres syn^ 
ther mest thees i bauithe^, skal opp ymræ tit gulb almec-; 
tostæ ytben Al byn^her ther thee moæ them ey vædhcT 
skiliæ. 

D. Huat skal ihet merkæ, ^ih teræ bar skall væræ. 
omskoret mer en lekfalks barrer .skoret. 
:, HL Thorn bor at lathæ om sker^ tberes baar owen 
theres oorn, til tbe^ ath beræ giitz- ordbvitben byn4h/^r^ 
oc til. mer<? thee hauæ bimdhe^ them , ti! gut^ licntpstæ, 
sosoim ær kanikkirr oc clost<rr ro^n,.; thes m^r^ sktilæ tbei 
teligb sedh baiiæ meih terés baar-t^'V !? ^ Jifrskprth^ 
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D* Hwy skall man hadr daw vii syim« Imsm syttm 
(ydber. 

K. The Tii tliydhtfr burdb« dau/d praphettR i tli^n 
gamlæ low, guth til lofF for thee vii then hclienz gauæ. 
Sydhen helly glordbæ thøm wor hertæ ihenu chri^ttu 
meth syn py næ, soo a(h [al werden ær tbctn skfldig at) 
hedhræ oc loivæ, oc lesæ Xhem baer dau, oc serlestes 
klerkiæ, thee (h^T thtfm hawæ bondb«;^ tber til, Forthi sa« 
titb som theB forsemmæ theræ daus tydhirr meth theres 
williæ, 800 titb tha goræ tbe dodbælig syndh, oc eræ the 
y bannæ. 

D« Hvi ayes otæsangfa lengræ en andbræ tydher. 

IH. Foniii thee mangæffoU helidom, tber ban giordb« 
then tymæ. forthi then tymæ war han fanghen aff jedbiFmæ 
oc wor spelthef oc slauen oc sknthen fraa en oc til annen 
all nathen jmellom them , oc vor drauen l'^'* "-1 i baar oc 
fo(o)r saa skamælighæ then nath, En Jythe^ faar ey atb 
thee throdhæ hanum wndber iheræ fetber, (Torthi ihef war 
pylatii« swenæ Iber hantem skullæ then natb gemæ. Then 
tynsæ forloth ocb han s^nete peter synæ syndher, Oc 
then tymæ frelsætbæ ban al læ retthæ syelæ a(T beluidhs 
merk och yntel hans eghef fedhernæ. Och then tymæ loth 
han sek fedhæ aff jomfru mar/æ, Och myth i nathen frel« 
sæthæ han y[s]rae1ss folk fran cgytthæ landh. For theligh 
beligdom syes othæsang lenghræ en andhræ tydher« 

[D. Meden i bafftie meg saght aff ottesang, siger meg 
bo Te 'deimt giorde. 

RI. Tbet scriwes at then tyme semc/us ambrosias 
hafide wend sanctam auguslinam til troen mefA syn pre- 
diken, tha giorde the bode Te deum, og sivnge tbe^ 
gud til loff. 

D. . Kiære mæsler, tyder TCs deum a wort mol for 
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•He menU nytte, forti maffge leste hannum thes bell^r at 

tfae undørstode, hvat thet war the læsde. 

II. Thet er ont ai gjere, forti ihet faller ey so a 

vort mool [som] a lattne, forti byr meg octyde baitnum, 

80 som quemmer best a wort mool oc feyerst er at here. 
D. Sig tha, kiære mester, 
n* Ferst begyntæ øanctus ambrosius oc sawde: 

Te deum. 

Vi loffiie teg, then alswolende gudh, oc wy kennes 
t«g vor herre oat /wære. All iordrigh hæder teg, thw 
ther gud fad^r er i hemmerig. Alle engle, alle helgen 
oc alt hemmerigis herskap lower teg, oc lade aldry 
aff at opæ ti(h loff. Allæ englæ koor, bodæ cherubin 
oc seraphin, ladæ aldry aff at loffue teg oc opæ tith 
loff, og sie: Sanclus, Sanclus, Sanctusl ihet er a wort 
moll: Segnet, Segn^^, Segnet! isvare tw, ther |»oode 
herræ oc gud esth ywer alle herskap, boode i hæme-» 
rige oc i iordcrighe oc hsblwedes. Hæmerig oc iorderig 
ær fwUe meth then ere, af thin guddoms wold ganger. 
Teg loffuer thet hæderlig apostole koor. Tegh loffuer 
thø helige propheteres there taall. Teg loffuer the 
ræne martires oc there hær. Then hillige kirke weder« 
kennes tig, om mih som irørden ær. Hwn kennes tig 
fadher at wære oc thit meglæ gudelig wold. Hwn 
kennes wedher thin eneste son, ther bon skvldig ær at 
hedræ* Hwn kennes wedher then hillig and. Jhesu 
christe^ tw esth koningh oc allæ æræ, Tw est gud 
faders ewige sen. Tw reddes ey at liege i eth lom- 
frwe lyff, tyl thes at tw scolle all meniskes kan frælse. 
Tw forwanst doden oc oplosth hæmerig for alle ^hem teg 

V troode po. Tw sydher t heinmeriges ære, a thin hilig« 
faders beger hånd. Wy troo thet, at tr skalt teden 
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komme oc d«iiie alle meitniske k«n. Forty bed« wj 

teg alh ty hielpe tyne tienesle \mt»^ ther :? lesle med 

tylh werdiighe. blod. Gyff om evjge leo med thine 

helyan- i faemerig. Hcre^ heel gyer Ibyt folck, oe 

segcn thcfin (her arff scal tage met tog Oc styr ihem 

oc wpheg (hcm for yden «nde. Wy loffue tog huar 

dag, Oc ufy loffue ty (fa naffn nw oc ewinnclig. flcrre, 

vcrdes tyll at game oss i Ihenne dag vden dedelyg 

synder. Misrunnæ oss Herre, miscunnc oss herre, worde 

thin miskiind offucr oss , so som wort hop ser (il (eg.) 

D* Syer mek nw, meBifFrne^ aff prim, hwy (he/ syes. 

Hl. Vrimet sier man jhesus c/trUtvs ti 11 loff, for 

then meglæ skam hai? (oldhæ (hen (ymæ For voræ skil. 

forlfay th^'n (ymæ* daus^or han drauenl'*'* ^* ^-1 foræ pilatitar, 

oc bundham foræ hans awcn, spyilhæt i hans æ/iletfa oc 

slaw^ a hans hals, bundhe;n (il stoipæ, hulhstrughco,. saa 

ath fraa hans jessæ oc (il bans iliæ wor cnthæ heltb« 

D. hm syes therz. 

m. Tbt'n (ymæ daus vor }he*ug chrhfus forlh i 
purpif r clædhæ oc crunæth meth tornæ, saa a(h ihei gyk 
i ge^nmen haar oc hudh (il pannen, oc hans sygnæthæ houelh 
raan ^alt i blodhuæ stramæ. sydh/m fynghæ (hee hannm 
etb roer i hans handh ocb spot(ædhæ hanum skamæ- 
lighæ. sydb^n leddhæ (hee hannm V(h til \het mannæ 
modh, ther tha*Mdr safnelb. Tha »p(hæ (hy allæ mefh en 
rest oc beddes ath han skull« korsfcstes. Tha domdhæ 
pylattftf bani/m, saa som Ihe bathæ. (baa Icdhæ 4he hanum 
Y(h oc kaslflg oc terffuælhæ hannm mefh L^'* ^'J vren tyngh 
oc stenæ^ alh ban hafdhæ moxen fallc^ vndbr/r. korset h 
Then thymæ daus wort the'n hely andh sendh nyth y jer* 
dæryghæ soni wy Jessæ aff, oc for theligh sagh lesæ wy 
læn .}/iesus chrhtua Mk UkS* 
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D. Hwar for<F syes sext. 

IH. Forlby alh tb<?n tymæ daus wort han neyidlurr 
poo kurss/'^, oc sydb/'n gyngæ Ihæ foræ koreselb oc eplhn 
op til hant/in oc saudhæ: pigb^ ihei worib fuul! far nw 
nethiLT aff korsset, om Ihu esi giilE (sen)! Tbaa epthæ 
j/#r*tftfjf chrfstus pa korasel' oc salbæ: myti gud, iny?7 gud, 
hwi foi'iotz thn mikl oc sydh^'n krafithæ bait segh drikkæ, 
cdykæ blandhø^ mefh gallæ. for feligb drowelsæ, som 
han toldhæ for woss, tba leaæ wi seit, banum til loff. 

D« fiwi sies noon. 

n. Fortbi atb th^'n lymæ daws togh jb^^s chrtstm 
til atb epæ meghe^ heytb oc sallift : Jn inam/# tuas, 
dom/ne, c/iin mcndo sp/r/Vnm met/rol TYict er (*'*'* ^-3 paa 
woHb mooi: myM helle fathrr, i tirj'n handb befaler iek 
mvM andh ! tbcr ban hadhæ \\knt sautb / tbaa gaff ban opp 
syn andh mefh storth oop, Alh 8olen mestæ sith skyn, oc 
jordh/'n skalelT, oc stenæ sprukkæ velb^T. Oc saa onkft- 
licth Ihet war tha, all iverdhcn gaffs th<?r weth thcfn tymæ, 
tb//r ba/< gaff ack saa saræ For deth<?n. Ihew tymæ war 
hans sydbæ gemmen siur/gbrn meih spiwlh, oc foræ icligb 
sak losser man noon ihetnn chrUtué til loff. 

])• Hwi syes afieusa/igb meth meræ bétydb en 
andbræ lydh/r. 

n. lian war tbf^n lymæ daus lagb/?n nydb<T aff 
korssel, oc tb^n saYiimæ (ymæ atb ban anncn aftbt'b -til forn, 
han m^^A synæ disciplft, oc bjiftbæ han Ihfta syn holby- 
dæligbæ poskæ meth thøm, oc gaff (børn tba syth b/'n/^didhæ 
IBi. i%.\ legomæ atb etliæ oc siib bloth atb dr)kkæ til amyn- 
neisæ efth/ r bannm, oc for« ihen sak lesæ m aftbdnsangh 
miffA mcrir hetlidb.cn Kpdhræ tydht/r. 

D. Hwi leser man naib sangb. 

n. Thøn tym« war jh6'#us chrUtuå lautb i graff. 
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D« Haatb ntther ihet m$M rjnghtfr ey clokkø om 
dymel daaæ. 

II. ClokkeTj the folketh kaller til kirlue, the merk« 
pnrdykeir, Ifa^r folket kali til jhtfnnn christum meih thenr 
keiine døm. The thaudhæ all« tben tym« saa querr<p, atb 
engtn tordluB kennea vetb^r ihestiu chrktus nafn« sosojit 
Boncie pether giorthæ, han swor at han ey ihesué chrUtug 
kendhæ« ^ 

D* Hwath merker the xui lias thaa tcndea opp, oc 
slykkes huerth eflher anneth, ther otesanghen siwngb^. 

II. The XII liua the tekott the zii apoatlæ, oc ihet 
itetXtndhe l"^* '* ^1 er jhera# chrutu4 seleff, forthi ath 
sosom the Hus slykkes, hwerth efther annet, saa flydhæ Ållæ 
appo^/lenæ fran wor h^rræ jAetus chrittus i hans pyoelss 
timæ. Oc ath the^' ytherstæ dathæ han selleff, sosom thet 
tretendhæ lius ihet slykkes. 

D. Huat merker tbe^ lius man fiel^ then tymæ 
ben<;dicttftf syunges. 

II. Tkket Hus ihet merker wor froæ, ther enæ hafdbæ 
stadæligh thro, sos al cr?stendoms thro tendes aff then 
thro^ (her i hennes hierthæ war fyeldh, sosom et Hus tendes 
aff etb anneth. Och forthi holdes lowerdaghen hetniæ til 
loff, fforæ then lewdau, ther ihe^us ckrhtu* laa i grafi^ 
thaa twylædhæ all werden, Tthen hun enæ. 

D. Hwi sies ey gloria pa^ri, efter salmemæ. 

n. Glor/a pa/ri thef er [a) worth moU: loff oc 
æræ hauæ ^^' ''1 father oc sen oc then helliand I och the^ 
loff atkét tyæs thaa, ath t^næ then megl« drevelsæ, ther 
iedemæ giordhæ ihestu chrUtuå then tymæ. 

D. Huat merker thee try kyrieleyson, ther siwnges 
i merkæt. 
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Sommæ ^the syangæs try, oc sommæ stctb« 
fem, the iii merkæ the try dyghn, tber ihe^us chriHus 
laa i grafiT, Oc thee fem ■«-&• um merVm tbe t saar, ther 
han toldhæ for woss. 

D. Hwi sies ey ^Jube domtne b^nedicer^ oc ey 
^Tbu aut^m domiW til lexeroæ, oc ey ^Venite' oc ey 
ympnæ oc ey *Te deam'. 

n. ^Venite' er ophoff til leczer til otæsangh. ^Jube 
domtW er opho£f til leczer, Hu autem' ændber th^m. 
tyes tbe fortby ath \\kesus christu*^ ihev wor ophoff oc 
ændælictb •«kal wær<?, han wor tbcn tymæ d«tb. ^Tu 
aatem' oc ympnæ «ræ gutzsan serdelcs loff. 1^** '' ^-1 tbe 
tyes thaa, th^r merker th^n stor« drouelsæ oc pynæ thør 
han toldbæ for wor skill, ihet os skal thaa kommæ i bw, 
oc bedbr« bantem tess ydenner<p, i tb^n synnætbæ tidb thæa 
star til, meth wortb skrefitæmol oc aadbræ gotbæ g^* 
niitghCTy Am^R. 



Discipu/tttf incip/f sic querer^: Syer mik nw, mest/fr<F, 
aff messæcledbernæ, baatb tbe merkæ, oc forst aff houidlynetb* 

11. Hottitb lineth tbc;^ mc'rker tbe^ cledhæ, ther io- 
derbnæ bandbæ for Rhesus chrisius eaeo^ tb^n tymæ tb«r 
the sloaæ banum aa hans balss, oc bathæ hanum foræ 
ther^s spoth, ath ban skoldbæ gættæ til hoo hanum sloo. 

D. Huat merker messæ serken. 

1HL l^'* '^'1 Messæ serken merk<?r tbe^ bwithæ clædhæ, 
tb<rr erodes lootfa foræ ih^^us chri^tus i, forthi thcn tymæ, 
ther \hesus christué war sendb til erodes oc fran pylatte«, 
oc willæ engben jerteghen foræ bantim garæ, oc ey tale 
eth ordh (il hanum, for erocle9 war thes ey werdbw, Tha 
loth han hanum faræ j eth byith dædbæ oc giorthæ meghitf 
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spoth aif hanion, han oc alt hånt folk, och sendhæ hanian 
saa ighen til pylatu#« 

D* Hwat merk^r lyndhøn, tk^ prirsten giordh^s meth^ 

11; thrn lyn« merker the bondh, th«r jAenur chri^ 
^tus wor bunåhen til.stethen mcthj oc hutatrugh^n war 
fone wor »kildh. 

D. Hwat marker hanlyncth. 

n. ihet mtrker ihet bondh, thar jbe«us ckristus 
stodh bandhen me/A om hans hendb^r foræ pylatu«. 

D. Hwat merker l'^'- '* *•] atoleo ther pmten bau^r 
om SYD ' balss. 

M. ban merk^r ihet boodb, ther \\ie9us chrittuM war 
bundb^Q meth til stolpen, ther thee banum butzstrugbæ. 

D. Hwat marker bagælyn. 

IHL. Han marker ihet pvrporclædbæ , tb^r ihetiu 
chrisfus war ferlh vtbi, tben tymæ thcr iedemæ badbæ 
croncth bantfm mefh en tomæ crooæ, och fangbe^ banum 
elb reer i hans handh. Tha fullæ the ailæ vppaa tberæ 
knæ foræ banum, och kaljedhæ banum jadbæ konyngb 
foræ tbert's spoth oc spee', ffortby atb Alth ihet thee 
gyordhæ bantim tha til spoth, tbe;^ wendbæ thc;n bellighæ 
kirkæ banum sydbcm till ^bi- 99.] i^fp q^ bedber. 



D. Syer myk nw aff messen. 

IL Aflf messen wii iek sye tbe^ tb^r alt følketb er 
mest nyttælicth atb beræ. 

D. Sier mik forst [bvi twene synne siwnges 4ntro- 
itus' som messen begynnes med. 

n. Thc?r med merkes, at bode ropte bemmerige oc 
alle ibe i helwedes mark wor, bode gode oc pndæ, at gud 
sculie lade seg fede tyl werden oc lose tbem ther i wore. 
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D. Siger meg) a# kyrieleyson, hwi ihet ties ix 
syndbæ. 

M. ^Kyrieleyson' ihet er paa iR^orlh moll ath iye 
sosom: Herræ guth myscundhæ oss! Och thee syes ix 
synnæ, forthy aih iR^or ban skal opp faræ i gemmen tbee ix 
englæ koor oc foræ gathz aasywn. 

]>• Sier mek aff ^gloria m excelsis', Hwi ihet sies 
ey i al læ messer. 

M. ^Gloria in excels»' ihet merker gledbæ sosom 
englæ the syunghæ paa jwlæ nath, Oc ihet syes ey 1 ad- 
vetitz messæ, engh&n daw vthen vor fruæ daw oc appo- 
stelæ daw, eller procinc^or/um er i kirken, forthy ihet 
merker I**- '• 'J then drewelighæ tymæ tha er. och then 
tymæ teth skal syes i messen, tha skal the^ begyndhes 
myth foræ altæreth, the^ merker ath ængellenæ begynthæ 
lérst ihet loff meth i blandh [hjyrther. 

D. Hwi wendher pr<Fstén sek til folketh , ther han 
syer ^dontmvs v6blscum'. * 

UK. 'Domtnus vobiscum' ær soo meghe^ ath lyæ 
sosom: wor herræ wæræ meth etherl Oc pr^rsten vendher 
sek til folket v synnæ i messen,^ ihet merker ath wor herræ 
thedhæ sek y synnæ, then dau ther han opp stodh alf dothæ. 

D. Hwy skal prusten wendhæ sek nor, ther han 
skal lesæ lesten. 

II. Thet merker ath ihed^us chrutus ordh, ther. i lesten 
stondher, the æræ twertaa modh dyæueldhen, ther segh 
[Bl. 40.] icaller nor ath wæræ , sosom scrtwes aff ath wæræ, 
ath han ophygher sek teræ aa modh gutz ordh. 

]>• Hwi skal man opstandhæ oc barhouith væræ, 
ther lesten lesæs. 

H. The^ ath merkæ, ath wi skulæ gemæ lydte oc 
hddhræ the ordh j lesten standhæ. Ther lesten leses, tha 
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sinilæ wi oss sty/næj thet ath mérkæ, at wi troo aa th^n 
herræ, ther lesten giorth^, oc korsfestc*^ wor for« wor 
skildh. 

D. Hwi syes Cf*edho nest eflher leiten. 

n. Jhet ath merkæ^ ath wi troo thee ordh ther i 
lesten lesæs. 

D. Hoo giordhæ credo, oc hwar luiidh tydhes him 
wdh paa worth mol. svær ihet^ at leghfolk maa the^ ynderstaa. 

ML Sydhen ihe^us chrhtus war faren opp til hymnue- 
[Bl. 40 T.] .]yndh , tha giordhæ the xii appostel thee xii 
artyklæ, ther i credo stor, ther huer cristen man skal throo. 
Then ferst« artykel burdhæ sonete Pether oc sathe: 'jek 
troor paa gutfatlier almectustæ sosom hauer skaueth hemmel 
oc iordh.' Andreas: ^jek troor paa' \hesus chrUtuij 
gut faters enestæ san oc wor herræ.' Johannes ewange- 
listæ: ^jek troor, Ath han war vnfanghen aff then helliand 
oc fodh aff iamfruæ maria.' Jacobu«: ^jek troor, ath han 
toldæ pynæ ok war korsfest^ toldæ dadh oc war joreth aff 
pylatu«, ther ponciti« heth til eth naffh, han war hofdyngh.' 
Thomas: ^jek troor, Ath han nydher for til heluydhst, 
Och stodh opp III daw aff datbæ'. Jacob?i#: ^jek troor, 
ath han opp for till ^^^- ^'-^ hemmels oc sydher aa gut fa- 
thers almectustæ aa hans haghræ handh.' Philippu«: ^Jech 
troor, ath han skall tedhen kommæ. ath dammæ bothæ 
leuendbæ oc dathæ, the^ er bothæ onth oc goth\ Bartho- 
\ometis: ^Jek troor aa then heliandh.' Matheu^: ^jek 
troor Aa then helliæ kirkæ, cr/sten roantz samfundh\ 
Symon: ^jek troor aa helligh mantz saufnelsæ, oc ath wi 
fanghæ aflasnyngh aff wor<? synder.' Judas : ^ek troor, 
ath wi skulæ oppstandbæ iii dauæ meth ihet sammæ 
legommæ wi nw i æræ\ Matbias : ^jek troor, ath wi skul« 
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fsinghæ ihet ewyghæ lyff i faytnmsrygbæ'. ihet gywæ oss 
guth allæ samen. 



D. Hwi syes offertortum« 

H. ihet merker, ath wi skulæ offræ wor hwgh oc 
hyerthæ rethæ ath veræ t^i- ^i ^2 Hl at Iwdhæ the ordh th«r 
i lesten æræ lestæ, oc i cr^do. 

]>• Hwy syes 'sancius^ tree synnæ. 

IH* Gud fatber oc sen oc Ih^n helliand til loff. Ther 
btfnedictic« syanges, tha skal man syk segnæ, Thet ath 
at merkæ, ath m troo vppaa th<?Q sammæ guth, som. korsfest 
wor foræ waræ skil. 

]>• Hwat m^rkær tyendæ messæ. 

II. Fra?! ihet sanctus er saalb oc til wors b^rræ 
legommæ lafflbes, Thæa bor præsien ath bedbæ for« 
leueTfdhæ oc tenkæ paa them thc;r ban skuldu (er) ath bedbæ 
foræ serdeles. Sydh^n ^ors herræ legomæ ær lefifth, tbaa 
betb^r (ban) foræ dodhæ oc tenker tbaa paa th^m serdeles. 

]>. Hwi ær messen giortb aff fler/p twngbæ maall en etb. 

M. For werdben ær t«'- «0 sklfth i trennæ delæ, 
sosom ær i Asyæ, Affricæ oc Ewropæ, Fortby er messen 
giortb aff trennæ bannæ twngbæ maai, sosom ær grezkæ, 
ebray[z]kæ oc latinæ maal, ihet ath merkæ, ath al werdben 
ær skildu ath lowæ ihesug chrigtus^ ther cnsten men 
ber atb lowæ i tberæ messæ. 



D. Hwat marker paf er WkOøteT ii messen, oc 
buat tydes bun wth paa worth maal. 

II. ^Vatet nosttr* giordbæ ibe^u^ ckrUtus selleff, 
oc bun ær saa atb s'yæ: Wor fatber, tber i bymærigbæ 
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«r, helliest w titb naffn. thil komoiæ tith righc, tyn willi« 
skal wæræ saa paa jordhcm aom i hyiifmelen, Gyff qss i daw 
ivorth daulighæ bradh, Oc forlath oas woræ brelhs, aosom 
wi forlathæ thc?in (ber woss om motb brydb«, Oc Icdh 
W08S ey i freatelsc. Men frels wos aif i>i- ^' *-1 aith onth, 
Amefi. I (bt'nnæ ban begyndes wor herres wellia, oc 
fortby syes bun efltber tv end b« mess«. Tbcm offræ wi 
gutb i bandb, oc iR^ortbe sosoiit bans iR^illiæ ær. 



]>• Hwi blandbi^s wantbn tbil wyn i messen. 

H. Ihet mc?rkcr, atb sosom wannelb blandbrø meth 
ivyn i kalken til messen, oc worth^r alt ens nataræ, oc soo 
worth^r oc guth oc menyskæ ymer æn« mctb ihe*U4t 
chn'stus blolb, tbtT offræs i messcir. 

D. Hwar maa wors herræ legomæ wæræ botbæ 
sentz i hyfnmærighæ oc i jardrighæ^ oc ær ey the merir æn 
etb legomæ. 

II. Sosom gutdomen er æq, oc ær Iboo allæ stædbæ, 
saa [mo) han oc clædbæ bans gutdom metb hans ma.vdom 
allæ stæthæ, tber messæ syes, oc æræ ey tboo mcræ en 
then sammæ mandom. . 

]>. Hwy L"- ^'1 Iath<>r gutb sytb legomæ ey thes 
owenbarligbæ i mantz legomæ i messen. 

M. For ma?7ghæ saghæ, oc serdelcs forthi atb mcncskæ 
skal ey wcdcrst}ggh/'S atb æthæ roth kiath i mantz lygynnæ. 

]>. Hwi skal bans legomæ beldber wær« j tryntb 
korss lygbennæ æn a»nen skapncth. 

II. ihet atb m^rkæ, at tb^n b«frræ tees i lb6*f 
bratz lygben tht'r vtbisn ophoff «r oc vthc'n ændbæ ær, 
sosom tb6'^ XhfiT tryntb skafnetb baurr. 

D. Hwi brydh/'S gutz legomæ i trennæ stykkæ i messen. 

H. Jhet mcrker trefioæ skypælsæ om ibeirii« chriåitu 
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hans legomæ« The'n^æn« loth merkcr hftn» legotnæ, dosom 
ban war fedh aff jomfruæ maria, oc teetes her meth 
menn^yskcn i ierthrighæ. Th^n aonen lotl merker bana» 
legomæ I"'« *^ ^•\ sosom lh<?f laa i gfafif. Th^^n tredyæ ' lollh 
merker hans legomæ, sosom ihet ær i hymærighæ. 

D. Hwatb me^rkæ thee korss, tht'r præsien gor ywer 
iR^or herres legomæ i messer/. 

M. Ibee III korss m^kæ thee iii dyghen, ther 
jhf'suéf christus laa ii graff. Och ther han v korss gor^ 
tbc;^ marker the v »aar, thcr Wiesus christus toldhæ foræ "woss. 

]>• Hwat m<?rker the^ ath ^agnu« dei' syuitgbes 
III synnæ. 

H« Thct sammæ ath sancius sytt??ges Jii synnæ« 
^Ite roissa etc* hoc est: gra^/a d^'i missa e^^, Et si noit 
dicat b<!n«'dicamu« 3omtno, qui semper b^nedictu^ est in 
9eeu\a secvXorum^ Amen. 

]>• Ilwat merkær ka]ke?t* 

ML. wors h^rræ graff. > 

D. Hwåt merker desken. 

II. Then mal- 1^^'* ^^-^ -mersten ther laa paa worst 
herræ graff. 

]>. Hwat merker corporaleth» 

II. Thef syndæl ther josep swepthæ ihesus christus 
Tthi, ther ha?! lathæ .hant/m i graff. 

MM* Hwatb merker altærclh. 

II. ihnt merker the^ korss thor ihésus chriétus wor 
neyeldb^T vppaa. 

]>. Hwi ær altæretb merr iiil hyrnetb, en the^ ær 
retb tryn tb. 

M. the^ m#?rker, ath wors herræ korss war giorth 
aff iiii haTinæ three, ssosdm ær Gypressus, Oliuæ three, 
Palmæ, och Cedriis. 



18 



LUCIDAiniS u 



D. Hwi ær« altæræ bar« om dymel dao«. 

m. th^ ath merkæ ath ihesus chriitus faengdhae 
negh^n paa korsseth for wor« skyldh. 

to. Hwat merker the^, ath qwyono skulæ sthandhæ 
paa mantz wenster L^'* ^ ^-1 handh i kirkæn. 

ML. ihet ath merk« ath Eu« iR^ar skappth alf adam 
hans venster sydhæ. 

]>• Hwat mcTker Xhet ^ ath wy skul« wendhæ woss 
«ster i kirken. 

M. t\iet ath merk«, ath adam brath gutz buth i 
pffradyss, ther ost<?r «r. Och forthi wendh« w,i oss asteir^ 
ath wi skul« tenkæ th^^ wee oc wandæ, ther wi hauæ 
fanghc?^ for adams brotbæ^ oc woct« oss thytz heller, 
ath wi ey forbrydhæ woss ey ^ moth gutz buth. 

D. Maa pr<psten ey en steth- weth altæreth sy« al 
messen. 

IH. Pr/psten skal begynnæ messen synnen weth altæ- 
ret, Och sydhc;n ^kall han myth wær« for altære^, och 
sydhen bor messen igen ath vendes synner, thef ath merkæ, 
ath C^'- ^'-J wor troo byrdhs synnen, oc kom saa fraa jother 
oc til woss, oc gen werdhens ændhæ tb« skul« thee fanghæ 
then sammæ troo ther wi nw hauæ. 
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II. 

IMsclpiil#t# incipiV; Syer mek, mestttræ^ noghef 

afV father oc %msk oe tlien. Itelllaiidii. 

ffiaglster swaræthæ* oc sadhæ : wy skulæ iR^iUuv^ 
ath guth father oc søn oc then helliaDdh æræ iii til per* 
8onæ och en til guddom, han hauer ver^pth aff ophoff^ oc 
skal veræ i forudh^n eadhæ, oc fuller alt Diet ther skapt 
ær meth syn guddhom. 

]>• Riæræ mest/pr«?^ huar maa ihet wæræ, ath iii 
p^rsooæ maa w.æræ en til gutdom, fforthy ihet undher mek 
møghø^, a(h noghcn maa wæræ bothæ en oc iii. 

M. Ihet er ou^r menyskæ vnderstandelsæ ath syæ, 
[vilhen) 800 maghe^ som- wy I**- ** '•! kunnæ merkæ meth 
Ihee tyngh thtT skapthæ ær, [sosom) Solen, forthi wy see 
vel, ath solen haucr al wc?rdens lywsen oc gywer hedhæ 
aff sek, oc er ey vtht'n en sool oc haucr togh trennæ 
kraCihæ. Saa er oc guth en til williæ, oc æn til woldh 
oc til gerniffgh, oc til gutdom ær han en, oc ær thok skild 
ath i p^sonæ« 



D. Sivr mek, mestæræ, meth^n gut father oc son oc 
then helliandh geræ allæ en gerningh her i wcrdhc^n, thoghæ 
tbe allæ tree mandom aff jomfruæ mar/a. 

m. gutsen \hcsux chn'stus togh enæ mandom aff 
iomfruæ mar/a, 6<c guth fatber oc sen oc thcn hellyandh 
gerthæ togh then sammæ mandom. Soosom m mwæ see, 
ath too kledhæ en man, oc han ferør sek seluer i kicdernæ. 

D. Hwat er guth, oc hwar skal Lbi. m.] ^^^ Tnder- 
•tandæ banun?, men wy moæ hanum ey see. 

M^ Gud ær thc^ gotæ, tbér alt goth aff kommer, 
ther goth ær i al tyngh som skapt ær, fforthi han ær sellef 
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alsomhduestæ goth^ ihet saa (latpæligbæ got ær, alh al then 
tiffgh ther skapt ær i bymmærigæ oc i-j«rdrigæ, ihet 
hwer inæn the waræ teligh. tusyndbæ, Uté'ffnghæ aldrij ey 
fullæligæ Tnderstandh^M oc (Rtiltafkkéth ' Hans gooth beet*- 
Tenk tha huar gbth ihet. ^r metb banum atbværæ, oc heltz 
them tbc'r hær^ willæ leuæ, atb tbee mwæ tbess nermer 
iirorlhæ banum i bymmærigæ. 

D. Melb/PD fatber oc sen oc tben belliand bauær 
wos allæ ligæ kær, tha vnder jek, bwi gulbson enæ mandom- 
skullæ tagæ, oc tolæ pynæ for mennisken. t"« ^* ^l 

II. Metb<?n gudb mandom iR^illæ tagbæ, tba burdbæ 

ihet well, ath tb^n enæ p^rsonæ skullæ mennéskæ S6.i 

* wordæ Aff mandom, tb^r gathz fadber son wor aff gudom, 

at man skullæ ey kallæ gudb fatÅer, belder tb^n belliand, 

son atb væræ, oc tber aff mattbæ stor willelsæ wortbæ. 

[D. Hvi willæ guds son tolæ pyne oc dodb for oss, 
medben ban mottæ frælse oss mangbe andber Iwnde. 

in. Gudz son toldbe eneste aff syn guddom, men bans 
mandbom wor som etb wyndwæ tber all l^erdben lyvser. 
oc fortbi toldbe ban bwnger oc torste oc annen wanske, 
tber bannum burdæ at tole, oss (yll kendom oc efitersywn. 
dod toldhæ ban forty at engben wor soo craQtlgh at drawæ 
mans bwgb Ujl gudz elskwg, so som gudz dodb. forty 
tber med tedæ han hwor bowelig wel ban an oss. ojske. 
wy ey bannum tbes beller tba giore wy bannum mege^ ^retb. 



D« Meden gud aere een, hvor mo ban santh wære 
ene alle stede boode i bemmerige oc i iorderige. 

M. So som tjbet ord ieg taler ær sand i myne orne 
oc i theris orne ihet borer,) Saa er ihcn alsommektustæt 
IHitb allæ sted«« Forthi woræ ban ey metb *allæ the i^ngh 
tber . frkaptbæ æræ., Tb^ ytoxæ. iket vB)wælicth at noghet 
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lyngh matfhæ til wær^. fortfai sosom engheii tiTigh voræ 
til , yCh«?ii ban baffdhæ thé;f skapt^ so maa oc enghi^n tyngh 
til væræ, Ttbcn han fester ihet oc garner met syn behe^ 
tiithæ oc nerweryndhæ guddom, at tb^ skal e^ wordbæ 
4il alz- tBi. *' 3 rikkæ. 

]>. Metbtfn gudh ær allæ stæthdi meth syn nath«, 
Hwi daar thaa soo ipangbæ i dedælik syndh, oc fanghæ 
aldri natbæ. 

II. Gad ær meth allæ men, bothæ ondhæ ocb gothæ, 
Vthen thogb meth ondhæ men anderlundb, forthi han ær 
méth ondhæ men, sosom solens linsen ær meth tht'n som 
blyndbør ær, forthi ihet ær ey solens skild, ihet thee 
lunnæ ey see. forthi lathæ sek opp synæ «wen, thaa maa 
ban see j tben sammæ stundb. Saa oc allæ tbee i dedæ- 
ligb synder æræ, j th<?n sammæ stundb, tbe tbem til gudb 
wendbæ, tha ær tbem gutbz nalbæ til rædbæ. 



]>. Thet ær suer meghet vnderstandelsæ atb sporiæ 
meræ aff gudhdom, gawæ ihet gudb at iek kunnæ mynnæ 
thet j bauæ mek lert. 

II. Ihet ær ey alt enæ for tyn [*••*' '-3 vnderslan- 
delsæ at sparie fortht, Forthi woræ ihet soo, atb buerib santb- 
Icorn tb^;r aa baffs boln ær, Ocb buer drobæ ifier i bafuætb 
ær varæ tbt'n visestæ oc clogæstæ mesteræ tbf/r i paris 
ær, tbe kunnæ aldry ey full louetb, ocb ey fulL sportb, oc 
ey full swaretb af then almektustæ oc werdikstæ guddboro, 
Forthi ihet woræ beailh ouer allæ tber^s vnderétandelsæ. 
Torthy ænglæ i hyntmærigbæ, fran then tymæ tbe woiibæ 
farst skaptæ oc saa forvtb^n endbæ, thaa gicdæ tbce th^m 
jrdaéligæ ocb bwer stundb i guddoms tfsyn, at vnderstandbe 
liwifken baner^ Ocb tbe kunnæ tok aldri follæ-l^*'' ^^-ligæ 
'TDderstandåei huac megh^ stor han er, ocb huar kraftegh 



22 I.UCID4RID8 11. 

hans guddoms dyth^ ære ath tefUe. thok fongbæ the bwer 
thym« £ foruthen ændh« oc mer« gl«th« aff baits åsyn 
ocfa £ nyy glcthc [For thes mere) thee oc hwert meoisk«, 
th^r tydh kommer, tæflæ och Toderstandiue aff hans gud- 
dofiis krafilh oc volld, Thes merir tees hans wold oc mact 
at iværæ. Thes meræ the stundæ ath see hwar wen han 
ttr, Thes^ venær« theess han ath yæræ. Thes meræ tbe 
teftæ, huar soofh och dygdælick han «r, thes meris thces 
ha» sooth oc dygdæiik at [v«re), saa ath aldri fang« thee 
full teflet hanum oc vnderstand«?^^ huar mekel han «r, 
oc hwar soeth oc hwar dygdæiik oc hwar lystaelic hans 
guddoms åsyn the^ ær neer I-'^'- ^ ^-^ ath væræ, och tællæ 
hans dygh. forthi wi skulæ ihet withæ, ath alt ihet th^ 
listælicth ær och wenlh ær ath heræ, och ihei ihcr fauert 
ær ath sec, oc alt tha^ thei' listælicth oc goth ær i teftæ 
oc i smag, the*^ ær alt aff then alroektul^tæ gudh hans 
meglæ dydh, th^r saæ megel ær ath ihet ær vmwæiict, 
ath skal ey thee th^J^ i allæ tingh, ther hait hauc»* 
skapt. forthi skulæ withæ, ath enghen tingh ther skapt 
ær, ath hun ær tyrftælos skapt. Men al tingh æræ 
skaptæ gafnlyghæ, sosom guth hauer teth syn dygh i 

sotnmæ merte oc i sommæ myitnæ, sosom hans williæ ær 

« 

for mennyskæ gafn skill. Forthi waræ hans dygh oc hans 
fauerheth -oc hans kraft ey serlcstes i thee ty>i§;h t^'* ^'-^ 
ther skaptæ æræ, Woræ enghen tingh godh oc enghen tii'gh 
gaffnligh, enghen ti97gh fauer oc wen, aff nogher tingh ther 
skapt ær. Forthi skulæ wi see tiilh som thu herer thef 
thv giedes aff oc lystælicth ær at horæ^ æntigh i nogher 
godh rost æller i annen tii?gh ther wos [glæder), soo tiith 
som wi thet see ther listælikt ær och wenth ær, oc wi 
glædhes aff ath ^ee bolhæ i bemmels teghen, soosom ær 
solen oc manyndb oc andræ planoether, æller i nogher 
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fredhift som ivoxer hteræ paa iordhtnn, som «r mangh« 
vUligæ yrthcn*. Eller i menDyskæ feyrindhæ och wenh^M, oe 
i andhræ creatur theræ fauerhcM, The^r wi bauæ ihei 
listælikt ær och wel tefer bothæ i math' och i dryk oc 
alt ihet thcr vel Uewer, Ther ivi åenm ihet ther goth 
«r ^^^' ^' ^'^9 och wi halnæ ihet tb«?r qnemt ær och reetfa^ 
th^r wi veiher tryfuit visdom eller' gothæ sethør, Æothen i 
YTOS selw« eller i anneai th^r th«^ bau^r: Louæ wi tb^ 
almektustø guih, lh«r segh telict theer i thee tingh ther 
han haw<?r skappt. Forthi huat ær menniskæ Annet an - 
muld oc askæ, blandet meth wandh, sosom meniskæ legomæ 
«r, Huat ær ihet annet vtben en vren tingh, sosom ær 
ihet ther aff all krank t>ch ondh materiæ ær giorth, viben 
then gothæ gudh tedbæ segh ther i for menisken skild, 
Ath meniskæ skulæ vnderstændæ hans woldh och hans 
fægrelb oc hans dydh, i al læ thee tingh ther skaptæ æræj 
Ath wi skulæ actæ huar megel æræ , oc buar megel fauer- 
hethy oc hwar t'^'* ^^J mogel dydh mwnnæ wæræ i hans 
guddom i hymærigæ, men teligh dydh flyd her aff hanunt, 
oc i Iben tingh, ther ar ænctæ annet æn askæ oc muU, 
Iher all ween oc listæligh tingh skal til wordhæ , . Sydhen 
then sotbæ gud han wil syn dydh oc feyrindh ey> lengher 
ther i thee. Thænctæ wi the^^e, tbaæ skulæ wi wæræ 
thef wessæ, at wi ey aff (lodæ) at louæ then alinektustæ 
gudh, oc takkæ hanum i allæ thee fystæligb tingh, ther 
uri see meth woræ oghen, oc wi beræ mefA woræ om, 
oc tæffæ me^A wor mundh, Thil' tess ath wi mathæ s6o 
tyænæ banttm m^fh woræ fem syn hæræ i werdben, ath 
wi mathæ werdighæ wordhæ alb see oc beræ hanum, oc 
tefo hantim hwar sath, oc hwar dydæligh, oc hwar- lystæ- 
ligh hao ær ath rmræ meth i hynimærigbæ, Methen han 
leer sek i ^^ ^^ **^ teligh i the^ ther. askæ ær oc lord, ther 
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tba trodher vndher tyn« fMher heræ i meråhen. Forthi 
liardæ thu spofdh aff tbcfn -meniska) Iher visist vone oc 
venest oc mekiust oc listæligh ^oræ oc afT stoor sicctb, oc 
koninghæ righæ badhæ, Tba sUi/Klhætæ mcghv?^ ath see 
haitfinl oc Tæræ mefh hantfm. Huar mcgbet beldh^n* skul« 
yfi stundbæ atb vBsræ meth haiiffiii thør i ther (all) bym«^ 
rigbæ oc al iardrigbæ fullelh tv meth har/s dygb oc «r«. 
Ihet gyuæ oss then (bc^rræ) th^ ick^ mynæ (alæ taeth 
burdæ, Oc iek ath thc^nnæ synnæ myn talæ ændbæ wet, 
ihesus christusy kmen* * 



III. tBf. 72.] 

É 

D» Mæthæn i hauæ mek saut af! tliæn alzvoldti gudb^ 
Cher skapær ær, syær mck,' mæsU?r(r, aff tllC tittgll 

tlier skapæt æræ« 

II. gudh skop all verdæn j syæx dauæ, oc tb«ii 
syvendæ dagh tba hutltæs ha??, saa at han engæn kyns skop. 

1>. buat skop gudh ttiæn ferstæ dagh. 

II. thæn dagh skop han Græ handæ tingh. tbir^ 
skriuæs at han tba skop hemæl oc iordb^ thæn hemæl 
vndt'rstandæs , thæn hemæl mæfh^ thé?r ær oiiær stM>m» 
^hemcllæn, tb^r ih<;#as c/mstiia . mr i rnæfh syn mandonié 
thæn skop han ful mtefh luciff^r oc andræ aAiglæ i thæn 
santmæ stund. Mæt jordæn vnd^rslandæs thæn a^n^ 
tb^ the firæ clementa skuldæ alf vordæ^ so som ær iordh 
oc tBi- '» ▼•} vatn , vædær, oc celd. thissæ fir* voræ alls 
samæn bland<?^. bæræ ouæ^ farthæs gtnc vcliæ, so som 
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en guldsmeth haurpr eth stykkæ guld foræ segh, oc ixnkar 
huor væn iirigb han vil th^r aff geræ, forti syæs ihæt at 
han skop ferst hemæt ok iofdh, oc thén sammæ dag& skop 
hBfi oc elh faucrth lywsn esUer^ so som ær daw griyn, at 
ihæt motæ tess th«^r tha vor skapæt. ' tbæn sammæ dagh 
skop han oc timæn, ih^r allæ tingh threr han vildæ skapæ 
skullæ mæth standæ oc forgongæ, so som hans veliæ ær« 

]>. huat skop gut thcn annæn daw« 

IH. thæn hemel ibær stiernnær æræ i fæslæ, oc ihæt 
ær then ouærstæ heqoæl [nest thc'n hemæl) ihipr ih«;#us 
christus ær sælfT aa mteth sin mandom. forti the æræ allæ 
sainæn tolff he^nlæ, oc thæn bemæl, manæn ær a fæst, han 
ær næderst, oc sydæn tB>- ^3^] ær i mælæm huer hemæl om- 
lanct so som ær fra iordæn oc til maanæn. 

]>. huat skop gud thæn trcdyæ dagh. 

M. thæn daw skildæ han at vatn oc iordæn oc allæ 
firæ elemænta, so at iordæn taclæs ouænbaræ naeth vænæ 
jrtær oc gredæ, oc vatnnæt skypædæs i sit lau, so at ihæt 
g^ongær om al iordæn, oc om kringh valnnæt gong/pr vætæ- 
ræth, om kringh vædæræt gong/pr eeldæn allæ vegnæ, ae 
naar op til manæns hémeh 

]>• huat skop gud thæn fiærdæ daw. 

M. tha skop han sol oc monæ oc allæ stiernær oc 
allæ planctfpr. 

D. huat skop gud thæn fæihtæ dagh. 

n. tha skop han fula^ i vædæræt at væræ oc fyskæ 
i Tatnnæt; 

D. huat skop gud tæn siælæ dagh. 

II. tha skop han allæ dyur oc t^^- '* ^-3 andræ crea- 
turæ tfa<Fr aa iordæn skal væræ. oc sydæn alt vor skapæt, 
tha skop han adam vdæn parædiis, oc ferdæ hanum saa in 
i parædiis, oc loth ledæ foræ hanum allæ handæ fuglæ 
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i»c dyvr Ukær til Yum^ eo- ha» gaff tom al læ samæn naffn 
a hebreske mal, so mum ihe akuU« hed« caiiiii«ligh. . 

n. bnat TiMT til farr« ea v^rdæii vor akapæt. 

H. cntæ kyns vor til aniict æa gudh aliwoldu 
fyll« mæth hans guddom* 

D. boilkæ lund akop gud vørdæn, hade han nogher 
med«, 80 som mænnæskæ hau<rr for« syn g<rrniiigæ. 

91« han hadæ engen ined«, forti at so aom vi læs« 
alf, al ban sadæ eth ordh, 4>c alt vor til, thi^r ha?« yildæ 
bauæ ^iort. 

]>• foræ huat (sacb) skop ban vcirdæn. 

II. forti at han vildæ the hans godæ vold oc hans 
snillæ ok dyghyt i the tingh th^r han vildæ ^bi. 74.j g](apj|g. 



P. huor længæ vor lueifer i hemærigh. 

M. æn halff timæ aff en daw, oc daveo ær sricyffl i 
tolff timæ, rægnæ thaa sælfif huor længæ that vor. 

D« hwi fiældh han tædæn oc til heluede«. 

HI. forti at gud hadæ skapæt hanum so væn, oe sa 
clogh for andræ ænglæ, at ban togh at beumodæs tlupr aff, 
oc sadæ at han vildæ væræ lik veth gud sælff, oc i tbæa 
sammæ stund fiæld han nedær til heluedø«, oc alléft the, 
tfaitpr mæth hanum hulæ, oc victæ theræ low* fra gudh. 

D. huar maniæ ænglæ fyulæ mfeth hanum. 

IH. thy æræ ti ænglæ kor, oc tæn tindæ detl fiæll 
ned^r aff allæ ænglæ koor« 

]>. skop gud tom, mædæn han veslæ at the skuliæ fallæ« 

m. alh the vtvoldæ æbglæ skuliæ fæatæs iherø^ ifiæth. 
forti tæn timæ the sowæ , buj^ iæmtnærl^h C*^^* ^^ *1 han 
foor, forti han sadæ segh mot gud, tba bundæ the tern saa 
stadælegæ til gudh, at the mwæ aldraé .aff bans.ælsku vigbæ. 

D« biK^y mwæ ey tliæfflæ Irælbæs aff theræs pinæ. 
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forti at so som ænghsm var i sagb, ihætthb tith 
komæ, vdæn the sæluæ, saa mo oc Mgæo yoldæ, iluet th^ 
tædæn kommæ^ vdæn tbe bædræ tom sækne, oc ihæt garai 
the aldræ, for thyræ (bo)mood skild, forti koiminæ the aldrjQ 
tat^åm tilb ko3niB«r. 

D. Iiuilkæ tith skop god heluedæ. 

II. i ihvixk sammæ stund diæfflæa ftadl ned«r alf 
bemerigæ. 

[D. Hiiar er helvicfe. 

m« Helwide ær vnder iorden oc tbet ær thet nederste 
helwijde (>c ther er engen lasen). 

D. æræ fleræ heluedæ til en eeth. 

]E« tre æræ thy stædæ tbtpr mæitnæskæ nw skal plauæy 
i« forti eet ær ihæt iek atbæns afif sadæ. Annæth ær thcF^^i 
tb<sr vkresten barn til kommer , oc th^r er engæn lasæn^ 
vdæn tb<rr ær L^'- ^^-^ engæn pinæ andæn æn the m^æ ey 
see gutz åsyn. Tbrethiæ ær skæræs eeld oc thæræ er lasæn. 

D. buaræ ær skæræs celd. 

M. Å byærgb, oc i baff, oc i vædær, oc i maniæ 
andræ stædæ hæræ i iardærigæ. 

D. ær ihæt nædærstæ heluedæ dyghært stort. 

M. ihæt scr/uæs, at tbrp^ ær saa vit oc saa diypt, 
at thæs vidæ yeth engæn vdæn guth enæ, oc the sæluæ 
siælæ, tilb komm^, the fongæ aldr^ fundæt botnæn, oc 
forti ær ihæt vfyllælegb. 



]>. huaræ vor euæ skapæt. 

ffii then timæ adam soff i paradiis, tha togh vor 
h^rræ eth reffben alf adams venstræ sydæ^ oc skop Ihar 
aff thæn vænæstæ quinnæ, tlu?r adam vildæ see. 

]>. hadæ tbe clæder at skyulæs mæth^ ællær the 
gingæ nagnæ i pflrradtis, adam oc euæ. 
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[. the voræ aldelaes *•*• '* ^'1 naghnæ, bodæ afdam oc 
euæ, forti fem skamff^s ey meræ at see huer annæn heme- 
ligb, æn vi skamæs nw vedhc^r at see huer anda^s hendær, 
til thæs at the brudæ gutz buth, tha skamædes tam saa 
veth anuæn, at the tordæ æy tees, ferræ æn the brudæ 
kostæ oc skyuldæ tam mreth, 

D. huar kom ihæt til at the brudæ gutz butb. 

M. diæfTlæn kom seg i een hughorm, ok talædæ til 
euæ, ok spordæ, hwi gud forbelh tam^ at the motæ ey 
ædæ aff ihæt enæ træ. tha sadæ euæ: ihtet ær nadælich, 
forti at vi æy dae. tha swarædæ hughormæn: ikkæ ær ihæt 
saa, forli fastæ i ædæ thrpr aff, tha vordæ i so som gud 
ær, at i Tidæ bodæ ont oc goth. oc sydæn fik hu7i saa 
dygær astundh, at ædæ thæn froct, at hun gath ihæt cy 
ladæt, at hxxn skullæ ihæt alf æy ædæ, som hennæ totæ, 
forti hun vildæ tB^- '«J gcrnæ dyghærl (oc me^het\ vidæ. 
oc th^r aff kom ihtet at qw/nnæ [ære] dyghært frittæ sommæ 
om the saghæ, the naghe^ aff frægnæ. 

D. huar flch hun aff fructæn. 

'TUf hughormæn foor op at trææt, oc fik hennæt aff, 
ok hun beth afT, oc gaff sydæn mannæn at ædæ mæth segh. 

D. hwi swegh diæfflæn tam. 

M. for auænd skild, at han vildæ hindræ tam, saa 
tha at the oc ey theræ affko7/7roæ skuldæ komniæ til thæn 
glædæ, th^r han hadæ ferræ sælff, forti han hugdæ at gud 
skullæ aldræ forladæ tam syndæn, oc skuUæ saa for vdæn 
ændæ væræ i thæn san?mæ pinæ, han vor sælff. 

I>. hwi frestædæ han hældær oc talædæ farræ til 
euæ, æn til adam. 

M. forti at han vestæ væll, at hun vor skyudæræ til 
at swygæ æn mannæn. 
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D. ^^^' '^^ ^'3 men diæfilæn vestæ thæt om henn«), vetk 
han oc dyghært om mænæskæ skypæls«« 

m. aff ænglæ naturæ, th^r tbe hauæ, tha hauæ diæfilæ 
dyghært vilh, æn tha vidæ the ey manz hwmeræ æn the 
seie mænæskæ væræ.skypæt til syndær A. hans'lædæ oc aff 
baits sedæ, oc Uxær æffier fresUer han mænæskæ^ so som haa 
giofdæ vctb euæ. ' 

]>. vidæ diæfTlæ nogæt aff the tingh^ vordæ skaU 
H. ikkæ meræ æn gud lad/p?* tom særlegb vid«. 
]>• hwi logh gud æy fi'a diæfflæn, tb/rr han fiæU, 
hams vith oc hans raskbedb oc hans mack, mædæn ban 
vildæ ikkæ annæt æn ont. 

M. ih(et han kan oc mo, fb<p^ ær foræ godæ mæn 
thæræ prouæs at theræ Ian skal «gbæs tb<?r ma^th oc ihæt* 
ær hanum sælff iil fordemælsæ, forti tess meræ han kan 
CBi. 77.] QQ veth, oc thes minnæ ban bau4?r gaffn thr?r afl^ 
tbes meræ ær hans skam 'foræ gud, ok hans eghæa dre- 
uælsæ huer daw. 

m vidæ godæ ænglæ tb/?^ tjie velæ vidæ. 
91. tbe bauæ soo dyghært aff gutz åsyn, th<Fr Ihe 
hans ænledæ see, tha see the alt ihæt th<?r skapæt ær, UkP( 
tbe veiæ see, so som vi sce nogé;r tingb i en ^peyæl. 
]>. huilkæ lundæ æræ gutz ænglæ.skaptæ. 
H. i. lyghen æffler gudb, so som etb vox.kr^stæs 
i etb inciglæ, forti at tbe æræ etb leuændæ oc andæ)ectb 
lyusæn. ' 

.]>. vidæ ænglæ allæ ligæ megbæt. 
H. æy, forti at sommæ æræ nærræ gutz åsyn, o« 
sommæ fiærræ. e thes nærræ tbe æræ banum,' teas meræ 
vidæ tbe. soo at buert mænæskæ til hemærigz kommær 
cu>o oc diæiriæ. for« thes n^rræ t^be voræ gutz åsyn ' i 
bemerigæ l^^- ^^ ^-3 tlwpr fyullæ (ny ter), this klogæræ æra^ 
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tbe nw, oc tbiss meræ pin« hanæ the, at tbe vild« fty 
tbæn nadæ netæ. forti cræ the fræmerstæ diæfflæ i thæt 
'næderstæ heluedæ, oc the andrs i ihtet marks væd^Fr, ou«ii 
T0S8 «r, oc hauæ theræ pinæ tb^rrir. 

]>• æræ nogræ diæfflæ hæræ a iordæn, mædæn the 
freatæ raænæskæ so ti tb. 

HL huerlh mænæskæ hautrr en bndh ^ ænghæl, tbier 
hanum slirkær til godæ. 

]>• huar aff kommæ pugæ, ihar maffgæ 8ta»dæ æræ. 

HL ihæt ær ikkæ annæt æn the diæfflæ i ihæt markæ 
Tædær æræ, the tagæ legæmætb aff vrent vædirr,* forti the 
kuRtiæ æy dyghær kloch skaff. 



I>. huar aff ær mænæskæ legæmæ giort. 

M. aff flræ elementæ, forti at kethæt ær aff iordæn, 
blodæt ær aff vatnæt , L*>- '*! andæn ær aff væthær^t , oc 
hedæn aff eeldæn. 

]>. ' huar aff ær mænæskæ siæl giort. 

II. aff æntæ, forti i tbæn sammæ stundb, tfairr le- 
gæmæt ær ti! , . tha skabær gud siælæn aff ænlæ oc sænd<rr 
i legæmæt. 

]>• veth mænæskæ siæl ' nogæt , thar hun komnurr 
forst i mænæskæt. 

II. aff sin naturæ veth siælæn oc ær clocb i eetb 
ny fod barn, so som i en for ma??. æn forti legæmæt ær 
krant, tha kan siæliæn æy nytlæ sin konst, so som ængæn 
ær so godh gærnii?gs man, at han kan nyttæ sin konst 
tdæn anbuth. 

D. huarleth ær mænæskæ siæl skæpæt. 
, BL hun ær skapæt [i) lign æfll^r gudh sælff, forti 
ath so som fadær oc son ok Ihæn hæliandh ær een gad, øo 
ær oc mænæskæ aminnælsæ, veliæ oc mdærstandelsæ K^''« '^ ^-3, 
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D. buar »r maniæns syæi i hamiin. • 

H. siælsæns sædæ ær i manKan« .hiertæ bloth, so 
at hun fyllær alt bans legæme. 

D* er 8iæl«n so stor som legemæt ær, mædæn huit 
ær allæ stædæ i mænæslcæ legæmæ. 

II« siælæn ær allæ stædæ i manz legæmæ mætk sin 
malit oc dygt. JEn ferstæ hun kommer tædæn, tba ær 
hun ren oc soo cleyn aff naturæ, al hun fyllær ænctæ rum, 
æy ær ihæt soo lidæu stæt, ferræ hun komttuvr til bennæ 
legæmæ igen, 

]>. mwæ mæn see siælæn. 

II. ængæn legæmælegh tingh ma bennæ halnæ ællær 
see, vdæn gud yil nogær mænæskæ thæi the særlegb, 
foræ bennæ renæ naturæ. 

]>. mædæn mænæskæ siæl ær saa ren aff sin naturæ, 
lék vndær, at gud skop manz legæmæ aff soo krant maUirie, 
som lordæn ær. 

II. ih(Pt giordæ gudh diæfflæn (^'* ''•) til skam , at 
mænæskæ legæmæ, ihtpr so krant matiriæ ær, skal kommæ 
til hagleghæ æræ, theer ban motæ hau«^ oc kan nw aldræ 
fongæ, foræ hans eyæn skil. 



I>. buor foræ lootb gud mannæn for vindæs aff 
diæfflæn i parædiis. 

M. ihat giordæ gud for thæn mekælæ miscund oc 
nadæ, ban yildæ sydæn the for<9 mænæskæ. 

D. hwi lad(?r gud diæflæ frestæ mænnæskæ dawlegæ 
mædæn ban vetb, at manigæ for vinnæs aff diæflæ, oc doo 
i dynd^pr oc fongæ aldræ nodæ. 

n. ihæt gor gud foræ godæ mænz skild, forti at 
lengæn fongipr syghær, vdæn han stridæs, so kan oc engæn 
fongæ krunæ i hemerigæ, før ihæt han wæl gier, vdæn han 
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stridær a moth out. forti ma een man ik)c« itim geræ, 
tiss mynnæ «r hans g^rrningh vertb^ vdæn han baunrr fræls 
veliæ oc roo illæ geræ og stirkæs til l^^*- ^* ^-^ illæ at gerse^ 
so som mænsskæ stirkæs aff disfflæn, aff hans legaemæ oc 
v^rdæn, oc stor a molh^ oc ger hældær [wel), tha æræ 
hans godg<rmingb(?r tess meræ oc meræ len værth fors gudb. 



]>. huar foræ skop gudb the dyur, th/?r mænæskæ 
hau^r ængæn gaffn aff, mædæn alt ær tho skapif^ foræ 
mænnæskæ skild, so som scriuæt ær. 

H. alt th<F^ th<pr skapæt ær, bodæ dyur oc andræ 
cr^atur, voræ mænnæuskæ' til barsotnmæ oc til yeliæ, som 
nw æræ tammæ dvur. vdæn i tbæn sammæ stundh han 
synd<?r giordæ, tba vordæ th^ minztæ cr^turæ oc the 
mæstæ vhersomælegh. the oiinztæ cr^aturæ som ær fluær 
oc cdærkoppæ oc miræ oc teligh smo tir/gh, th<Fr mænnæskæ 
geræ vro, at han skal ydmywgæ seg sælff th^^r »aff, oc 
tænkæ huar lith ban maa segh selff, mædæn the mwæ 
hanam teligh vro geræ, oc saa t^i- soj twingæ, at han seg 
ey foræ lem væriæ maa. The mæstæ dyur, so som ær 
lewÆ'r oc fiilæ oc biernæ oc andræ cr^aturæ^ th<Fr grummæ 
æræ aff naturæ, the æræ hanum aa mot til ræstlæ, at han 
skal thæn awæ hauæ, til plech foræ sinæ syndær* 

]>. skop gud allæ handæ dyur oc ormæ, thrpr til æræ. 

m. allæ handæ tingh, (h/?r naturlegh fedæs aff annæt, 
tbrP^ skaptæ han. vdæn tingb, thrpr allæs aff rethæ oc annæn 
vrenztlæ, so som ær mailigæ hapdæ ormæ, tern skop han 
æy, oc ængæn iir/gh, th^r aff iordæn voxær, skop gud i 
parædiis, th^pr mænnæskæ ær til bindær oc ængæn nyttæ, 
forti at the voiæ sidæn, mannæn til medæ foræ syndær. 
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I>. hwi lyddæ adam euæ soo dyghært a motK gud. 

M. forti buR vor skapæt aff hans legæmæ, forti 
l&letæ han hennæ so som sit eyæt legæmæ. forti vor ihæt 
æy 1^*'* ^® ^*^ vndær at han lyddæ hænnæ dyghært alh. 

]>. huar-længæ voræ the i parædiis. 
' M. sy w timæ aff een daw , th^^ ær a the modæ 
80 som ær fra mith foræ noon [timæ dags oc til mit 
eifter noon). 

]>. hwi æy længÆ^r. 

n. forti at i tæn sammæ stund qtiinnæ vor skapæt, 
oc diæffælæn hadæ seth hænnæ. svdæn tha frestædæ hair 
hennæ mteth syndær. 

]>. vor xhæt stoor synd at ædæ aff eeth æplæ^ at 
mannæn vor forti kast aff parædiis. 

m. ihæt vor stor synd at geræ mot gutz budh, forti 
lath som thu stodæ foræ gud, oc noghær man badæ tegh, 
at thu skullæ sce til bagæ, ællær all værdæn skullæ for- 
faræs, oc gud for budæ tek ihtet^ at thu skullæ æy see 
tek til bagæ, skullæ thu tha manzæns veliæ geræ, oc gutz 
bulh for smo. ihæt burdæ æy til. 

]>. vor adam oc euæ ska|)æt i stor voxt. 

M. the voræ skapæt [til) vox oc vilh oc a tryf- 
[Bl. 81.] .nugt, som the hadæ væræt træthy uæ vinthær gamlæ. 

]>• huaræ skullæ theræ leffnæt hauæ væræt i parædiis^ 
•m the hadæ længer theræ væræt. 

n. the skullæ hauæ leuæt thæræ vdæn all sorigh, 
oc yaviBt iordærigs hørræ, oc fonghæt barn huert æffter 
annæt, th^pr hemerigæ skullæ hauæ fyllæt, oc sydæn vdæd 
dodæn huær i sin stæd hagh'æs op til hemærigæ, forst« 
gud vildæ at the skullæ ey lætigær leuæt. 

D. huat hadæs the sydæn at, th<rr the hadæ for 
Jftrudæt tern om mot gudz buth. 
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ML tbæn saifimæ stand, th^rr ihe hadæ syndær giortb, 
tin kendæs the yedcr huat the giort, oc skamædss ao saræ^ 
at Ihe skyuldæ tem i eet træ, ihitr fult vor mæth le^ff^ i>e 
tordæ æy tees foræ vor herræy th/rr han talcd« at tam. 

]>. huat sadæ vor herræ tha til tøm. 

HL vi læsæ t*'* ^' ^-^ aff^ at vors h&rræ røst kom 
math eeth fauært vædær æfSier medauæn, oc sad« soo: 
adam huaræ estu. so som han vildæ syæ: see uw^ huUkain 
thu nw æst. tha swarædæ adam: hei^ræ, iek herdæ tin 
røst, oc iek rsdæs, foræ thi iek vor neghæn* Tht sadæ 
vor h^rræ: huat ouænbærædæ, ihtet thu vost nøghæn, vdæo 
tin eiæn daræskap, at thu ost aff ihæt træ, (hirr iek for 
bødh iegh at ædæ aff, Tha sworædæ adam: tbæn qitinnæ, 
thu gaffzt mek til compæo, hun gaff mek at ædæ, oc Iek 
aat tbrpr aff. 

]>. huat sadæ vor h<?rræ (ha til euæ. 

HL han spordæ, hwi hun so giordæ* tha sadæ hun 
at hughormæn swegh hænnæ* 

]>. huat sadæ han tha til hugormæn. 

M. han forbanædæ hugormæn i tbæn sanimæ stund^ 
oc sadæ: forti at thu thæt giordæ, tha skal thu ^^- ^^-^ 
væræ forbamiæt i bland allæ the creaturæ, th<rr i iordæ- 
righæ æræ. hæræ eflWr skal thu krypæ a tilh bryst, forti 
at 80 som vi læsæ at hugormæn gingæ ferræ rætæ, so som 
mænæskæ. oc sidæn sadæ vor hc^rræ: iek gier vuenscap i 
mællæn tegh oc hennæ, oc alt tluF^ -aff edær fodæs. 

D. huat vuenscap ær meræ i mællæm hugormæn oc 
mænæskæ, æn i mællæm hugormæ oc aqdræ cr^aturæ, forti 
at han slår oc stingær fææ oc annæt thæt han ouær maa« 

m. thu skalt th^^ vidæ at so som naturlegh auæn4 
isr i mællæm hundæ oc vlffwæ, so ær oc mællæm m^oæskæ 
oc hugormæn naturlegh au^nd«. oc ær mæoæskæ. Qø^hæt 
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^o som adam vor i parædlis foræ synåar^ ihik flyr han for 
mænæskæ^ om han kan veth kommæ. Ycken ær han klæd) 
tha raghær han a mannæn , om i"*- ** ^1 han seech noghær 
æffnæ hauæ. 

]>. huat ^adæ vor h^rræ sydæn til tern. 

H. iSidæn talædæ han til euæ oc sadæ: forti at thu 
tætæ giordæ, tha skal iek teg skypa manighfold krankhed 
n tith legæmæ, oc thu skalt fedæ bern mæth meghæt ve« 

D. talædæ vor h<;rræ meræ til adam. 

M. threr han hadæ talæt til euæ^ tha sadæ han tit 
adaip: forti thu lydæ tin hustrus ordh oc hennæ rast, tha 
skal iordæn væræ forbannæt for thin g^mingh. hun skal 
giuæ aff segh tornæ oc tiztlæ , oc skalt tu hauæ tit bratb 
mæth møghæl medæ oc m&ghæl swet, allæ tinæ dauæ. 

D. huat giordæ vor he;rræ sydæn vet tam. 

]fl« sydæn han hadæ so saut til adam, tha giordo^ 
han tam huær sin skyn kiortsfel aff dat fææ theræ skyn, oc lot 
tam såa kastæ vth aff parædiis til thæn sammæ stæd thrpr 
lidam CB»- M] vor farst skaftet. 



]>. huat hadæs tam sydæn at, ther the aff pak^adiis 
voræ komnæ. 

K. the leffdæ sydæn mæth sorgh oc drauælsæ, sa at 
vi læsæ æy aff the barn, the sammæn fingæ, farræ æn the 
Toræ fæmtæn vintfpr gamlæ. fra ihæt the kommæ aff parædis^ 
tha vor kayn fad oc hans sast^r calmana, oc sydæn Qngæ 
the æy barn, ihæt vi ouænbarlegæ aff læsæ, farræ æn andræ 
fæmtæn vinter voræ for gangæn« tha fadæs label oc hans 
sestær delbora. 

]>. huat idræt tok kayri oc abel tam farst til adh faluæ. 

H. vi læsæ aff, at kayn tok ath æriæ oc so, som 
4hæn th^r vildæ ospigangæ segh math aghær oc vor aghér 
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karll. oc abel tog segh til at gemæ fæ oc om gik segh 
ihær mæth oc thirr aff rees dya&r slcyælnæt i mællæn Imii, 
at kayn drap abel I"- '* »1. 

]>• huar aff kom th^r^, oc huar aff burdæs theræ 
Tsætbælsæ. 

HI. vi Icsæ aff, at tbe skullæ ofi>æ theræ offør, tba 
offrædæ kayn aff thæt ondæstæ korn, thiFr han hadæ, oc 
abæl offrædæ aff th^^ bæslæ fææ oc ihæt fedæstæ, th<Fr gu4 
gaff banum. oc forti ban offrædæ aff ihtei^ tb<rr goth vor, 
tba 800 vor herræ iktet^ oc lolb eeld kommæ nedær aff 
hemerigæ, oc brændæ that^ til at tegnæ at ihæt vor banum 
takælich, ihæt ban offrædæ. ok forti gik hanunt gaffnlicb, 
alt th^^ ban badæ. vdæn forti at cayn ofii'ædæ tb^^ th^r 
ont vor, tba actædæ gud tbip^ ænctæ, oc tbæræ aff fik cayn 
800 stor auænd til brodærin, at een daw, som the voræ 
gongænæ a mark bodæ, tba drap han banum. 

]>. hæffndæ vor hc'rræ ihæt saræ. 

IH. ia, 800 saræ at han ^^^' ^*'^ tha forbannædæ ba- 
num, oc iordæn tha annæn sinnæ, oc gaff banum bouæth 
skæluælsæ, til ihæt at man skuldæ banum kænnæ foræ 
annæt falk. 

D. huat'hadæs adam tha at oc euæ. 

M. for th^^ skedæ tha syrgædæ the soo, oc grædæ 
80 i hundrædæ vinter, at the aldræ samæn vildæ kommæ^ 
forræ æn vors herræ ængæl bet tom ihæt^ oc tha fingæ 
the en son, bed^r sæt, oc aff hans slæt fedæs ihestu 
christaa^ forti at han vildæ æy fedæs aff mandrapærs slæt, 
oc forti forforæs the allæ samæn mæth noes slech. 

]>. huat slæt vort sidæn aff sæt. 

91. sæt fik sydæn en son, hetb enos. aff banum 
fedæs sydæn cainan. aff banum fedæs sydæn malaleel. 
aff malaleel fedæs sydæn iaræt« aff iaræt fedæs enoc, o^ 
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ha;i vor tæn (ersiøb ^^^' '^ "-^ man, tbtf?r boghsttanæ til fjio^ 
DC begær ekreff, oc leffdie so wæi for gadh, at en daw, bo 
som han stot a æn mark, tba togh vor berræ hanum, oc 
fordæ haDU7n op til paraediis, oc skal th^r væræ mtetk bælis) 
prophetæ, til antæ krystæn vord<Fr til. 

]>• feddæs æy falk afT tæn enoc. 

H. ferræ æfi han bort vor tagæn, tha fedæs matusale, 
oc vor thæn ælztæ man, ihat i værdæn hamær væræt, forti 
han leffdæ ni hundrædæ vinti^r oc thrætbyæ oc ni. vint^vr. 
thænæ matusale hadæ een son heth Jamæt, oc aff hanunt 
fedæs noe^ th^r arkæn giordæ, oc ban vor tiunæ mannæ 
fra adam. 

]>. baar lengæ leffdæ adam. 

n. ban leffdæ ni huodrædæ viut<?r oc thu aar oc 
thrathyæ, alt til enoc vor tagæn op til parædiis^ oc tba 
dodæ han, oc vor ioræt i tæn sammæ stæd i ebron^ th<pr 
han vor skapæt. 

]>• fedæs æy falk aff abel, for han vor dræpæt. 

M. aff O'-s^] hanum fedæs ængæn, forti at ban vod 
dræpæn thtFr han vor thræthyæ vint/pr ganiæl. 

]>. (ingæ cayn ok hans husiruæ nogær bom, ferræ 
æn the dedæ, oc huat læs man ' afi tom , sydæn the fly thæ; 

M. aff hanum fedæs en son, beeth enoc, oc forti al 
falkæt vordæ dyærth til, tha rædæs han for brodæræns deth, 
oc looth byggæ æn megæl stad, forti at han vor tæn ferstæ, 
tbær kepstædh mæth muræ, ban vor oc tæn forstæ, tb^sr 
markæ skæl giordæ mællæm falkæt, oc for forst mæfh tYuet 
surskap, at noghær tingh skuldæ væyæs, so som ær math 
pmtd oc modæ, som mæth skæppæ gers. oc for mæth 
roff oc andræ ondgiprningær, ihæt raa»stæ han m<ytæ, til 
fthæs at lamæt, tb<rr siætæ mannæ vor i burdh veth hanum^ 
skyoth hanum. i hiæl, forti at han vor tæn forstæ buæman^ 
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■ 

tbirr Ti aff Issæ. ^*^' *' ^-3 tæn sammæ lainæt yor ond for 
gttdb mtfTf/i sia leffnæt, forti han Vor tæn ferstæ, th<pr mol 
gutz budh hadæ to hustniær sænx i hoor^ oc forti fik han 
til synds gæld ihæi at hati yor blind* oc vor tæn ferstæ 
ihær blind vor, oc sydæn so som skryuæs aff at hans 
hustruær bordæ hanum til dodæ* 

D* fingæ the hustruær nogræ born yetb banum^ 
ferræ æn han dodæ. 

IH. æn hans hustraæ heth ada, oc annæn sæna^ tbt 
fedæ ada en son, heeth label« ok han vor tæn forstæ, th<rr 
skyul ferdæ mæfh segh a markæn , so- som ær harthyældb. 
oc ban motæ lonlh faræ mæth sith fææ, oc skyalæs foræ 
rængh oc for sne. oc hans brodær heeth tobal, han vor 
tæn forstæ tbær sangh, oc vææn legh i fedelæ oc i oruær, 
oc vænæ visær hauirr funnæt. Sællæ fik æn son, heth 
tobalcayn, oc han vor tæn forstæ smcth, th^r smedæ vaopn 
oc annæn tingh , thær man l^^- ^^-^ kunnæ- smeddæ , bodæ 
aff iern oc stol oc annæn malm* hans sost^r bedh- noema, 
oc han vor thæn forstæ thær konst fan til at væuæ« 



D. syær mek, mæstær^, h^i vor hc?rræ loth al 
værdæn forfæræs mfeth flodæn. 

HI« thæn timæ thær noe vor fæmhundrædæ vintipr 
gamæl, tha fodæ hans hustruæ tre souær. en bctb sem, 
annæn cam, oc tredyæ iafætb. oc forti at falkæt vor dyghærl 
til, tba vort syndæn megæl. forti at so som vi laosæ aff ai 
ihat falk at sæth vor comæt, ihoft com i hionæt mteth tho 
qicmnæ, thær aff cains slæch voræ, oc forti thær vor een 
ond • græn i, tha fodæs thær so ondh falk aff, so som iodær 
yoræ, oc annæt falk^ th«pr ikkæ actædæ om god^ oc leffdal 
BO værdælegh, bodæ math kolhzæns syndær. oc andræ jgær* 
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liingfaær, thær vqaæmt ær ouaenbarlegh aff at syæ, at ^^^- ^ ^'1 
vor h^rræ sadæ til noe: mek iræiær at iek bavuer giort 
mænnæskæ i ierdærigh at væræ. ok sydæn bat vor heriæ 
noe at skullæ geræ een ark, thær skullæ væræ meræ æn 
. tryhundræt fiæt langh, ok mer« æn ballrediæ sinnæ tyuæ iiæt 
bretb, oc tratyuæ fiæt baw. tbær arkæn vor giort, tba lot vor 
herræ kommæ til arkæn mæth ænglæ tiænæstæ aff aUæ the cre- 
aturæ, ihar skapæt voræ, syw oc syn aff the cr^aturæ, thépr 
mænnæskæ ma aff ædæ oc r^næ æræ aff theræ naturæ, oc sydæn 
to ok to maghæ aff the cr^aturæ, thrsr vrenæ æræ aff naturæ« 

]>. huar manigæ falk [war i arken). 

H« the voræ otæ. 

]>. boQ voræ the* 

HI. noe oc haVis husfruæ, oc hans thre senoær, oc 
theræ bustruær. 

JD» huar Jængæ 1^'- ^^-1 voræ the i arkæn* 

m.- the kommæ i arkæn ferst i maymonæt« oc tha 
togh ihtet at regnæ farythyæ dauæ oc ferytbynæ nelær, so 
9t tb<?r lot aldræ aff at ræghnæ, oc sydæn fleth arkæn mætk 
tam i feryæthyuæ dauæ oc bundrædæ, at the aldræ bwillæs, 
farræ æn tba stædæs arken A eet byærg i etb land, heet 
armenia. tær voræ tbe i farythyuæ dauaet, tba lotb baat 
vtb æn raffn aff arkæn, oc ban fyæll a azæl, oc kom æy 
i geeri. tha loth ban vtli en duæ, oc bun kom i géen oc 
bodæ ænkyns afftær. sywendæ dagh lot ban igeen æn duæ 
vtb, ok buit kom igeen om afftænæo, oc ferdæ math seck 
een oliuæ quest i sin mvn. tbier æfftcr æn sæntær lotb ban 
Vth 00 een duæ, oc hun kom æy i gem tba vor thir^ 
mvxæn ^^^' ^^ ^-3 gongæt eelb aar , sidæn the kommæ » 
arkæn. Tba bath vor h^rræ tam vth at gongæ oc sighn« 
tern oc allæ creaturæ. oc forti at the voræ ræddæ foc 
flodæn^ oc aooæn guU plauæ, iha glædæ vor h^ræ tam: 
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fredb skal væræ i mællæn megh oc mænnæskæ, oc til sælæns 
tegn skal lek sæ(æ myn buæ i skyæn. 

D. hiiat bus ær thæn, 

n* ihæt ær rægn buæn, thirr bau<Fr gren Jyth oc 
bloa. ihitei han^r han alf vatnnæt, til ihat at teghnæ, at 
al værdæn for fors math flodæn, oc thæfi dom ær for gangæn. 
ban bau^rr oc rath lyth, ihæt at tegnæ. at domæn, æn skal 
kommæ hæræ æffl<?r, kommær m^M eeld, oc so som vi 
krøæ af! at han skal æy tees i Ihe firætigh aar næst komær 
£oræ domædagh. 

]>. buar heth gik flodæn. 

M. vi læsæ aff at flodæn gik ferytinæ alnæ ^^^' ^-^ 
ooær the heuæstæ* byærgb, th^r i ?ærdæn vor. 

]>. huat haftæ& noe sydæn ath. 

m« forti at iordæns gradæ vor tha dyær for gongæn, tha 
louædæ vor herræ tøm at ædæ kyeth mat [forti engen mab odh 
kyalh mat) ferræ æn flodæn kom, forti at allæ handæ fruct, 
th^r a iordæn grodæ, voræ tha so krafftegæ, at man motæ 
yæll fodæs ihar aff, oc ædæ ihæt tha som kyeth mat, oc 
forti at iordæns grodæ var tha me^hæt for gongæn, tha ladæ 
noe seg til at æryæ iordæn, oc giordæ forst vin gordh, tb#Fr 
man aff læs, at han drak aff vinæt, tha vor han so drukkæn, 
at han vor til at sofuæ, oc laa hemelich i sit hærbæræ, th«r 
iek vil æy ouænbarlieh aff skrivæ. tha vor hans sen ihæt 
fer voræ, at han saa laa. tha spothædæ han faræn, oc batb 
bans bredræ, at the skullæ in 1^^^ ^ ^'1 gonghal oc see buar 
ban laa. vdæn forti at the voræ bodæ beuæskæ, tha taghæ 
the bodæ eeth clædæ oc. gingæ bagh længæs til hanum, 
•c huldæ banum. bæsræ tees th/?^ at mannæn badæ aldræ^ 
æn tha fongæt nogær klædær. tha vor værdæn mer» 
æn tbu tnsændæ yiniar gamæll. Sydæn thær noe han 
Togoæd« aff seffnæn^. tha vodær stoth han, huat tha 
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vor giortb. tha forbaoædæ han alt ihæt aff cam skuldæ 
fedæs. oc sigoæ japhet oc sem, oc s^ th^t aff tam fedæs 
skuldæ. oc sidaea (æsæ vi æntæ mærkælegh lingh aff noes 
giTTDingh, ferræ æo ban dedæ* 

0. buar læng« leffds han. 

M. han Icffdæ i hundrædæ oc halfthredyæ sinæ thiuæ aar. 

]>. h^wi leffdæ falkæt tha so længæ, oc æy sidæn. 

M. at so som aff læsæs^ the fryctædæ tam tha visdom 
oc dyært thel guz looff^ oc ængæn surskaff, som falkæt 
sydæn giordæ. forti th^^ ældær L°'- ^'-J eeth mænnæskæ dyært^ 
boo ihær^mteth faar. 

]>. hadæ noe (fiera) sannær æn tre. 

IHL. han hadæ iiræ sannær, tæn fiærdæ fik han efiter 
flodæn, ok helh jonittf^, oc han vor tæn farstæ, thær const, 
fan til stiærnæ gongh oc bemels tegn at vidæ. 

]>• huat idræt togæ noes sannær tam sydæn til, 
thær han vor dat. 

H. vi thæt læsæ, at thær noe han leffdæ, tha hadæ 
hans tre sannær, sem oc cam oc iaphæt, sexsinnæ tiuæ 
treffnæ men, tb^rr theræ sannær voræ, vdæn barn t)c datoer 
tbirr the hadæ. oc sydæn faræn vor dath, noe, tha skildæs 
hans tre sannær al mæth . theræ b^rn , oc foræ so huer sin 
stæt i værdæn. oc aff tam fadæs al værdæn til falk. 

]>. huar skildæs the at til landæ law. 

M. forti at the voræ tre bradræ, tha skildæs all 
værdæn at i tre lodær. een lot hedær affrica i, oc . annæn 
' ^^^' ^' ^-J asiæ, oc thæn thredyæ Æuropa. . affr/ca ær sandærst 
i værdæn^ oc th<p^ kom aff noes mætU hans ælztæ san, 
ib^r heth cam. oc han vor ondæst, forti at han spotædæ 
sin fad^r, tb/pr nagæn vor, til ihæt at tegnæ, at ihat falk 
fikullæ kommæ aff . hanam , ihar ihøsus chr&tuu skullæ 
»pottæ, thipr han skullæ hængæ nagæn for yoss a korssæt^ 
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80 som (he sydsn giordæ. Asi« sr ^sUerst i Tasrdcn oc 
thæi burdæs aff noe^bafis mycthhmUe md, Uwr hg^sein. 
Earopa «r romm rig«, oc alt th^ ihter iiordæifler oc 
vestsr sr fra romæ, oc ihtet ær ræth enstændomttD , forti 
thai a com aff iaphetb, thær noes ynst« son vor, ok forti er 
cratænd'omæn tbæn mynttæ deel aff værdæn. 



]>. huar ær iordæn skapæt 

H* iordæn ær trindh so sum eet ægb, oc om krin 
iordæn ær falk allæ vey- i''- ***] -næ, so at sommæ stædæ A 
iordæn vændær falkæt tberæ feétft til voræ sydær^ oc 
sommæ stædæ a iordæn vendæ the -theræ fedær twært om 
mot voræ so sonl vi læsæ aff. 

D. haar inath ær iordæn fæst, at bnit æv roræs. 

!!• iordæn ær m(Fth ængænkyns fæst, vdam math 
gotz vold. forti at hun fladær i vatnæt^ so som en blomæ 
i eetb ægh. forti at vatnæt gor saa meghet omkrin iordæn^ 
at hoo thær væræ heotb opæ i vætbæræt, banum totæ iordæn 
æy bredæræ væræ æn en pennii?gb louæ i etb hwit begæræ. 
so ær vatnæt mogb^f om iordæn ok twært i gemæn iordæn 
gangær fleræ dyuplæ, thøer bed^i* tracones, oc tbéræ i 
gemæp flydrpr vatnæt. 

I>. syær mek, mestæræ, meræ buar ^ærdæn ær skypæt. 

M. værdæn ær skypæt i fæm strædæ, soo at eeth 
strædæ gang^rr I'** ** ^-1 metb i gemæn værdæn, oc twært, oc 
ændælangs at iordæn. oc forti at tæn iordb moon ær 
met geniæfnt solæn, tba ær tbæræ so puæniætbæs bedæ, at 
ængæn mo tberæ væræ, oc tbu strædæ gang<p bæggæ veynæ 
ydærst at iordæn, oc thær ær sa ouæruætbæs kalt, at æntæ 
mænnæskæ mo tbæræ leuæ for kuldæ, forti at iordæn ær 
tbæræ so skipæt, at solæn fong^rr aldræ foUælegb skynnæt 
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a IhBcn Bttcd. oc ttio deln Ibær met sr i iDxllæn oc the 
tbo ydæralæ del» beggæ vef nte a iordcD oc met A iordvR, 
the Kræ bygdæ miFfh fait.' oc forti ær «y meræ bygd 
aiirth falk am en thrediitgh afT alt vsrdsn, so som vi mvK 
see i thenns figur«, tætæ ær værdæn: 



IV. 1-- »• 'O 



INvclpuluS. syer mek, mestaræ, liwar then deel 
.ar skapt. thér bygher ær aff verdhen. 

låMglatev. Tbm deel, ther -byghdher ær, han 
skip- I"- *'-1 -tas i trenæ deelæ, sosom ær Affy*> affMca 

oc eWFopa. 

D. Sier mek ferst nt! asia. 

HL Asia byriæs iher som soIod opp gaar oeh liggher 
nest paradiia Oc igemmen Asia llydher IIII flodber aff en 
kéidliæ, tber ær i paradysi, och Sydher saa om all Terdhen. 

D. Hwat landh liggher nest parMyss, afT tkee landb- 
i^pp Ibcr i Asia ær. 
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]!• Thet hether india. Oc til ihet landh ær storr 
ligbæ iltb at konim«, Forthi ihet ær om Hvtihet annea 
iregnæ meth æth slorth haif, Th^^ hcth^r weldel haff, Och 
anneii wegnæ meth æth storth wadbcn, som hethc;r indus«, 
Ther ihet landh hetbcT æfflhc^r* Oc ihet sammæ landh 
india liggher saa laitcth fran ailæ landh, Ath enghen man 
fanghe?r thit seycldh i stekkræ stuirdh æn etb balleflft aar. 

D. Ær jndia I"'- ** »1 storth. 

m. Ihet scrzwes, ath engen man fanghcr igemmen 
fareth ihet landh mynnæ æn i iiii vynther, Forthi ihet ær 
Yii koningæ righæ oc xx. 

D. Kan man ey komæ aff india oc genesten til 
paradys* 

M. Thil paradyss ær jerdrighæ menysskæ vmwælicth 
at kommæ, forthi ath ihet ær soo heogh jordmon, ath hun 
gangher ouer alla sky, saa ath alt ihet ther regner, oc 
dygher reghen ær, ihet gongher alt l^ncth fomæthen borth, 
oc ikkæ nær tiid opp. Forthy the^ gangher saa hoatb opp 
i wætærith, ath man maa horæ nætben sech sken klyn- 
ginnæ lywd weth hwer annen, oc bemmelen oyven gor som 
the^ waræ then ællæstæ fydlæ, ther man roattæ hefæ, Forthi 
ther ær soo høotb, ath ther kommer ey. iJest æUeriWether, 
annet æn the^ t^'- ^^-^ sactestæ. væther oc skancstæ man 
maa heræ, Oc æiighen reghn annen. æn then dwgji^. ther 
kommer ny ther aff then hemmel, ther. o wen- nest stieriiæ-!> 
[bemmejlyn ær. For ther ær en hemmel, hethi^r watn 
hemmel, then [ær) skapef sosom iia. Ther aff Jeotnmer 
al then dugh, ther ivi hawæ aa jordhen. Sithen gangber 
ther .vthen om allæ wegnæ eu eldh mwr, Oc vthen rawren 
ær oueruettes heghæ bjærigh oc skoiiæ. Oc ther fora 
liggber sydhen ondæ kiær oc mosæ, fuUæ me/A. dragk« oc 
andræ ondæ ormæ, Saa ath ther kan eogben. kommæ frem; 
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D. ær paradyss stort jordmon. 

m. Saa stor som al jordrig;«; ær. 

D. Hwat landh liggfa^r nest paradyss aff india landh. 

in. Thet ær taprobanes, en ae saa hether, oc ær 
{Bl. 52 V.] an Qjj, fludhcn. oc paæ thcn ee ær x kiøpstædæ, Oeh 
th^r Tvorth^r hwerth aar i ihet samæ landh ii vintræ 6c 
II somræ, Oc ther ær 'graihæ bothæ ^Vinther och sommer. 

H. Hwi ær Iher teligh grethæ. 

IH. Forthi ath thc*^ ær nest paradyss, oc the^ watn 
aff pcrradyss ryndhcr ferst om ihcn oe, oc ger saa kraftect 
ath ihet kan ey anneth wordhæ en i teligh gretba.'. 

H. Syer mek, mestærrt*, merre aff indiæ landh. ' 

M. Jndia ær serlestes ii landh omfluthen. th<?^ enæ 
hether Crisæ. Thet annet hethcr argera. thcr er i sylff 
bierjgh oc gulbier^gh, oc th&r aff kan enghen fanghæ for 
grywæ oc dragæ, th^r ihet gemmer. Och thcr nest ær eth 
oueruetcs storth biæ- C«'- wj »Hgh, thet héelher draspins. 
i ihet bierigh fan konningh alexander eth handhæ falk, 
Uhet ikkæ ædher annet æn mcnyskæ kieth eller raa dy>vr 
oc raa fixæ. Thé?r nest liggher elh biergh i haweth. th^ 
aa ^oxer saa henæ skouæ, at the ga^fgæ forouen skyen, oc 
i the skouæ bor falk, ther ey ær heyræ æn woræ ii nouestæ 
alnæ. The wepnes til alh stridhæ a moth traner, ihet ær 
therrp mestæ qwith, ath teris qwyner fangæ bern, th^r the 
æræ iii vynlher gamlæ. Och ihet falk lewer ey lewghcr 
-en otæ wynlher. Och tbcr woxer pypær, han ær hwither, 
ther ha7t vfoxer. Forthi ath th^r ær manigæ ondhæ ormæ 
i then stedh, Tha ladhæ the geræ en stoor eldh, tha fly 
ormæn [*'.*»▼•] borth aff pæbær^n, oc ther aff wordhcT 
han skurpen oc sorth. Sydhen liggher eth land, ther ær 
falk j, hether machrobii. The æræ xii alnæ langhæ, the 
.æræ frem skapthæ sosom leyer, oc the hauæ fyædræ oc 



46 LIXIDARIOS IT, 

feth^r soosoni en «rn« Ther nest «r falk^ hedh^r brag- 
manes, the hauæ saa mogell h«dbæ, ath kommæ ibe paa 
marken, thaa brenner solen (hem i biel. ThCT nest er 
oneruettes onth falk, Fortbi nar th^r nogher menniskæ 
worlh^ blynth eller sywgth, tba dr«bc tfaee thU i iteffci 
Oc æn ihet mer<r mdher «r, Ath thenv eghen fath^r ell^r 
motber w(»rth» saa gamlæ, at the æra^ vfaræ, thaa dræp« 
thee th^m oc sylthæ ihewj Oc bwdbæ sydhen til tb«;m allæ 
tbe som aff then slectb ær oc andræ teris ^si- ^^A bestæ 
venner, oc gywæ them ath ædæ aff thøn syltæ math« Thef 
ther tykkest ær oc fetest x)c ibet skarpæ ædbæ tbe seluæ, 
Oc the( ær the^ betydælkstæ gestæbuth oc wérskap, ther 
tbe mwæ geræ. Ther nest æræ q'v^innæ, the fanghæ femthen 
barn at æn synnæ. Ther nest ær falk, the hawæ etb owæ 
foræ i'ænnethy oc anne^ i nakken, the ætbæ falkæ kiath 
foræ iwillbrath, om the^ ær stecth, Ther nest ær falk, thee 
hauæ ey meræ æn fodh. . ban ær saa bretb oc saa 
skapt, ath tbe mwæ skiwlæ them meM fodhen for reyghen 
oc snee. foræ the hauæ æy andræ bwss æn th^n sammæ 
bredhæ fodh. han ær hwU som etb trw, Oc meth theo 
fodh lapæ thee saa snart som fuglæn fluer. Ther nest ær 
falk, the hauæ ey howitb. therræ I"*- ^* ^J owen (ær) owen 
vppaa ther<3? axler. iheræ mwnd ær saa stoor, ath han rekker 
fran æn axlæ oc tell æn annen, thwerth ower brystet. Nar 
thee gaphæ, thaa hengher . theræ lepæ til tere knæ. Thee 
berryæs ey aoderlundh æn rywes som bwndhæ, Foræ therræ 
tendher apræ spannæ langbæ vtben therræ mwndb* Ther 
nest ær falk hooss eeth vatn, hetber ganges, thei^ kommer 
^ff paradyss. ibet falk, boss thef watn ær, thee hawæ 
ikkæ anoet ath ædbæ æn etb bandbæ eplæ, flydhec me^A 
ivatnet vth aff paradyss. Thet tæwer saa wel, ath the 
tyrffæ æy ann^n math weth. J hwarth thee faræ, thaa feræ 
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Ihe samm« æp)« metk tbem^ Forthi atfa i melhen the 
hairæ thee «plæ hoss th^m i^^'* ''•! , thaa ældes thee aldrig 
Oc i Uien sammæ stundh \her the m«stæ æpleii, thaa åø9 
the aff aldh^r. 

II. Thet ær storth vndher, ath thee falk dræpæ 
hwert annet ey. 

M. The æræ soo lancth skildhæ ath meth oweniettes 
bierigh och skowæ oc watn, at the kunnæ ikkæ ko?/imæ 
til hwer annet. Thoc irillæ the fwl g<;rnæ stridæ, och 
aeriestæs the meth ihe storæ følher. 

D. Nw sier scWpten, ath alt folk ær komet aff adam 
oc eua. Hwar m^nnæ soo wæræ, ath the oræ soo skiidhai 
ath i lher<? skapnet. 

IH. Adam war th^^n wisæstæ man th^r i \('erdh6n 
batter Tværeth. Sydhen han kom wth aff paradyss« thaa 
kieodhæ han aliæ the yrther, thc'r opaa jordhen grolhæ, allæ 
theræ naturæ. tbæa west han L^' ^^ ^1 the^ v/el , at somæ 
yrther hathæ telig naturæ, ath h^ilkæ.qwynnæ, th^r odhæ 
aff them i theræ barnbyrdh, ihe^ barn ther hun thaa fedhæ 
ihet skulæ fanghæ marighæ lydhæ, och worthæ for skåpt. 
Tha worælhæ adam synæ datter ath, Och ther hans detther 
hathæ mangæ barn fanghef, oc the ^oræ allæ eens skaptæ, 
Tha wildæ the gernæ prawæ huat aff hynæ wnderligæ 
yrther matæ wordhæ, om the them odhæ. Och then férstæ 
dotter, ther aff yrthen odh, hun fek æn son, han badhæ 
VI awen foræ aa bryslæt oc ænktæ i howethe^ oc æn 
dotther hadhæ x fyngræ paa en band thæn wenstre , oc 
æBgæ aa then baghræ band* Om syd her [finge) the barn, 
sotMnæ hathæ v howet, oc spmmæ hadhæ enghæ, oc 
'^or^nm hadhæ en fodh l^^-^^l saa bredh som jen dar, ocb 
sommæ badhæ ey father,> andræ en son fulæ hauæ. Och 
ih^T aff WiOi-tber teUgb falk fyrst aff. Och sydben aff the^ 
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mertniscæ slundædhæ ath felgæ the syDdfa<?r oc mangan 
andbræ ondæ syndher meth tcres lecoms, tber ey quemt ær 
aff at syæ owenbarligh, bolhæ ferræ en flodhen ower gik 
all werdhen oc sydhen. 



I>. Jck 'tror, at ther ær mangæ vnderligæ dywr til, 
men falkelh ær telicth. 

IH. Ther ær thee diwr til, bothæ i waln oc paa land^ 
ther lancth ær aflf alh syæ, oc vnderlict ær, oc serlestes i 
vatnnet. Forlhi ath allæ the vnderligh tingh, ther gud 
hauer skapt, ii delæ ær i watnnet, oc then ni deel ær 
paa jordhen. Forthi ær i watnnet manghæ vnderligh tingh 
i the landh. ther ær oolæ, the æræ xxx fedher langæ, oc the 
hauæ maan som en hest. t*'- *• '3 Ther ær oc snygJæ saa 
storæ, ath man ger hwss aff tber^ skalæ. Oc ther ær eth 
kens, æ fesk nælhen, Oc tykkes mcnyskæ ath væræ 
owwen belstædhen, Och mangæ andræ vnderlich tingh. ther 
eer oc eth i haweth, thef hether syrenæ, thef syuttgher saa 
wenælik oc saa skenligæ, ath ænghen fcdiæ maa liges ther 
welh. Och ferstæ man seglær tidh hanner, tha .ær ihet i 
lenger wænæræ ath heræ. Och ther dåres mangar vtaligæ 
aff, saa ath the withæ æy aff, fer en thee sy\«'nkæ nyther 
tin grwnnen. 

D. Sier mek aff thee vnderligæ dywr, ther ær paa 
jordhen. 

IH. Thi?r ær serdæles eth dywr, hedher enhymig, ihet 
[Bl. 57.] hauer eth horn foræ i houethef, ær iii alnæ lancth. 
Thet bom gywer skyn aff sck som en karbu?ickel steen. 
The^ dywr kan enghæ fangæ, vthen reen jomfruæ oc gker 
TJheD SBiytlhæ. Och wel hun dydhæ neth foræ dywretb, 
tha gangher the^ til oc faller paa synæ knæ, och leggher 



LnCIDABIUS IV. 49 

sith howith i bennæ skath, oc wordher saa fast atb sowæ, 
ath hun maa dræwæ ihet dywr. Thei sammæ ger oc pan- 
tæræth. Ther ær oeh eth dywr, hether fyll, ihet haner 
ikkæ ledæmodh, ihet ær ihet sterkestæ dywr ther i werdeq 
ær oc ihet starstæ« Och man kunnæ the^ aldri fanghæ, 
^hen man kommer the^ til ath fallæ. Forthi thef kan segh 
ikk« oppræsæ ighen, nar the^ faller. Ther ær oc eth 
dywr, thef hawer howith som mænæskæ* thee ædhæ t^i- s' ▼.] 
falk, och the hawæ natturlig awyndh til ath rywæ och æthæ 
thef howitlesæ folk, thee som then storæ mwn hawæ, Saa 
som hnndhæ hawæ athraa til ath rywæ wlnæ. 



Ther ær sydhen manghæ vnderligh tingh til, oc ser« 
lestes aff stenæ theræ naturæ. forthy ther ær then sleen, 
ther woxer och mynskes hwer moneth, sosom monen han 
ger. Ther [ær) och then steen, atH enghen kan see then, 
ther stenen haner hooss segh. Ther [ær) oc then sten saa 
som man syer, ath hoo then sten haner hooss sek, han 
maa wæræ hwar han wel. Och en annen steen ther brenner 
manz handh. hoo thee thoo haner i syn mwndh, han 
weth ihet ther tiith ær i annen manz hwss, Och vnder- 
standhær fwlæ rost oc roodh oc dyræ stenæ. Och en steen 
ær til, ath i then tymæ han kommer E^^* '^*3 i iomfruæ eller 
i 4indbræ skelligæ quinnæ theræ hender, Tha skyn han som 
gwl, Tthen ferstæ han komer i leræ benner, botbæ qien oc 
qiminæ, ther lewæ illæ meth theræ legommæ, thaa feller 
han syn lyth oc wordher graa. Ther ær oc æn sten han 
wethes saa, ath watn dryber aff banum, 1 then sammæ 
stundh ther tywæ kommæ i the^ hwss, ther stenen ær ynnæ. 
En sten ær ther oc, ther swethes i then sammæ stundh 
ther ether komm&t i ihet hwss. och allæ dyrbarstenæ thee 
kommæ tedben. 
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D. Hwat landh lighør nest indhia landh. 

ni* Thei merkælixthæ landh, ther liggher nest, the^ 
hmther mesopotamia* i ihet land «r æn kj^sfæth numiæ« 
han ær x daws gangh i gemmen endælanct. i then kiepstaedb 
ær babælonæ tom, ther «n jathæ, heeth nemroth, ther sietthæ 
man war fran noe, han loth hygghæ thei^ tfaam eitfaer 
iodhen, L'i- *« *•] och forthy ath han reddes^ at flodhen 
skullæ oaergangæ verdhen i gen, Tha bygdbæ han thef saa 
fairt och oneroetes storth, åth thef ær iiii hundræthæ hestæ 
skedhæ oc lui synnæ xx omkryngh. Hwer mwr tor hal- 
trediæ synnæ tiwæ alnæ tik, Och ii hundrædæ fawnæ hømtL 
Och then tidh tornet iwor soo heit opp mwrelb, tha skilldæ 
wor berræ lerres twngæ moll ath, allæ thee ther bygdæ ppaa 
tometh, saa ath enghen westæ eth ordh, hoat hyn annen 
sathæ* Sidhen vor ther ikkæ mer^ bygdh ath, Och 
sydhen spredes thef falk saa, at aff them kom al verdens 
tongæ moll, Sosom ther scr/wes aff, ath ther ær nii tungæ 
mol oc Yii synnæ xx. 

D. Hwat ær nw i tometh. 

9I. Jkkæ anneth en ondhæ ormæ oc lodnæ pugæ 
hoppæ ther oc sprynghæ, till æn amynnelsæ æfifther then 
storæ ther tometh bygdæ Farst. Ther nest [»»• «»•] »r eth 
landh, bether palaslina. Sydhen ær egyptæ land. i ihet 
land ær et byeregh, héther caocaste«. Paa the^ bieregh ær 
gantzæ ondæ qwynnæ, Forthy the stridhæ sosom ondæ men 
garæ i tessæ landæ« Och ihet ær ther«p mestæ iitb, ydæ- 
tigæ at stridæ oc vær^ soldæner. Ath i hvilkæ storæ 
herræ stridæ skolæ thee havæ them saa geraæ som nogher 
rydæræ meth them i «tryd. Meth tessæ sanzmæ quinnæ 
hadhæ koningh allexander stoor vandhæ, fer æn ban oueraam 
them, Forthi ath the æræ iiii alnæ hewæ. The hawaø 
hendher^ the æræ woræ nøwestæ alnæ langæ oc handæ tyk 
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oc æn halff alnæ bredb. J hwalb the bendber gribæ ihet 
(er) sosom æn kex, tb^ man kaster vppæ Dogbrn* tyiigh. 
Ocb bwath ther thee slaa, ihet ær som man slowæ meth 
jern sleggber. ferstæ tb^m brøster wobn i strid, tha boldæ 
the meth æn band oc slaa meth theo annen l'^* ^', ^'\ atb 
th^r fangher enghøn stand&^ i modh7 Tbe bawæ »y. 
andræ kledb^r æn barkædbæ bwdb^r. Tbem ladbe tbee 
scWwe meth fwlæ oc dyvr oc andræ kostcligæ tingb. 
Tbee foræ till andræ landb, atb be^biæ tb^m men. AU« 
tbee born tbee faa, tb^r ey slect^r eftber moteren meth 
tbee bredæ bendber ^ Tb^m hauæ thee for wonetbæ oc for 
sendæ tbem* Thee qtonnæ bedbæ amazones. Th^r nest 
liggbcr etb landb , bedb^r seras , ther gerss best silkæ, 
Fortbi tbee bauæ en bandæ orm ther^ meth ihem^ bedher 
bombeX} Ther alt silkæ gywer aff sitb lyfiF, sosom ed«r-. 
koppen ger beræ oc spynnæ. Ther ændes ihen forstæ^ 
deil aff werden« 



Sier mek nw aff then annen deel aff verden. 

WL Then annen deel bedher ewropaa. ther ær i alt 

romærigæ, walJand oc tytbslan&b, ængæland oc skot- i>i- ^^-3 

-land. tbe^ ær alWesterth i werdhen, oc nordest i the^ 

landb ær en stadb, ther ær ferytiwæ dawæ om wynteren, 

f ■ - - - 

ther aldri kommer daw. En dell aff werdben ær oc dan- 
mark. Ther [ær) oc æn stedb bedber banzstedholm. 
Ther vdben fbræ liggber Swellien j banet, j thei^ samæ. 
landb, ther danmark bedber, ther ær thet beslæ rjdder- 
skapp ther vndber solen ær, om tbee welæ wel til sammen 
boUæ. Ther ær oc tbe ædlestæ frwær oc twctæligæ me^A 
ter^p sedber ther i al werdben fynnes. Ther vest liggber 
norwæ oc swerigæ oc koldæ landb. Ther nest liggber etb 
eø landb, ær en keidæ i, tber telig naturæ bauer, at styngæ 

4* 
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eth lyws i fhet wanthy ta tendes thef som aff en eld« 
Sydh6D ær maiigæ andræ landh, Ihir lancth ær aff atli siæ. 



D. Sier mek aff th^n tridiæ dell aff w^rdh^n , som 
heth^ Affricæ. 

M. J Affrica ær enktæ kans, ther merkælict sar i 
ihet P*'- •• '-3 storæ landh , Men i the oland thcr ær 
negel behennæligb tingh ynnæ* ther air een oe th^r tneghet 
^ langh ær. tber maa tnan horæ lancth yth i haue^ sosom 
inangæ storæ smedier smediæ i eth hus, och apæ som 
dieflæ. ihet weth engh^n hwath ær, vth&n ihet ær syelæ 
ther pinæs i aff dyeflæ. Tb^r ær oc en keldæ i æn annen 
ae, Ath bwilken tyff som drikker aff hennæ han wor blyndh 
i then sammæ stwndh ban drikker aff wannef. Tber ær 
och etb trææ, betb^r ebanti^, ihet rothn^r aldry och the^ 
brenne?!* ey beller och om hwer men leggher i eld. Sydbeit 
ær ther encthæ kans, tber merkælictb ær aff at scrtwæ, 
vth^n jberusalem oc andfæ stedh^ tb^r jbe^us christns 
toMæ dath oc pinæ for allæ syndygæ meniskæ i werdhen 
ær oc haner yerei oc kommæ I*'- '^-^ skall. The sye sommæ 
at jadæland ær i Asia. 



Kæræ mestæræ , mæthen i baoæ mek sawth aff 
verdben, S) er mek nw noghe^ faucrt aff bemmeltegben. 

IH. Hemmælenæ the æræ xii, oc planetbernæ theé 
æræ vii, oc hwer ær fest i syn hammel, sommæ owermeraii 
oc sommæ nedermeræ. 

D. ^^ilken planethæ ær nederst. 

IH. Thet ær monynd. 

D. H^var stoor ær monynd* 
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« 

]HL Manyn er moxen om stoor som all joxden ær» 
Och bwer stiernæ ær oc om stor som all jordben ær. Ocfa 
solen ær viii synnæ bredæræ æn al jordben om kryngb. 

D. Hwi worder monyn stwnnem mynnæ oc stwnnem 

meræ. 

M. XMhet skyn monyn hawer ihet hawer ban aff 
solen« Tbe bauæ tberes bemmels gangb till bobæ saa skapt, 
Tber solen fanger ^^^ ^^ ^J fullæligb skyn aff monyn, Tbaa 
ær monyn fwll. æn fers(æ solens lywsen kan ey fullælich 
skynæ aff monyn, Tha wortber monyn i mynnæ oc mynnæ, 
Sosom lywsenæ byndres aff benimælyn oc aff skymæ, till 
han wortber till enctbæ. Oc tba ær ey monyn aff sek 
selleff tes mynnæ, atb ban bauer ikkæ skyn aff sek sellef. 

D« Hwat ær ihet sortbæ, tber wi see i monyn. 

M. The^ [ær) æn skuggæ, gangber aff iordben oc 
aff watnetb. 

II. Ilwar koi^mer ihet til atb ban tages stunnum 
bortb. 

M. tbe^ kommer tber aff, atb paa jordben æræ storæ 
byerygb, tber æræ mellum solens skyn qc monyn, oc i 
som sol«n gangber vndber bieretb, tba mynskes monyn, 
LBi. ft3.j §22 lengæ til solen ær gangben om biergbe^, Tha 
fangber monyn sitb skyn igen. 

])• Hwar aff kommer tbe^, atb solen wortber bort 
tagben om dawen. 

IH. Tbe^ kommer ey aff annetb, æn aff monæns 
gangb ær saa, atb ban kommer Tba retb mellam wos oc 
solen. Forthi atb monyn ær megbef tyøk oc stoor, Thaa 
fangæ wy ey setb solens claræ skyn i gemmen menydb; 
fer æn bun fangber omgangbe^ monyn. 

D. Hwy moo man ey thaa see monyn. 

Fortbi atb solens skyn gangber owen foræ monyn, 
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Oc saa owenietes stoor om kryg^ monyn, At wi kwnoe 
ey see monyn for solens skyn. 

I>. Hwar IsDct «r frsQ jordhmi oc till moDy«. 

H. Tbei scrrwes ath woræ thef wey fran jordhm 
QC til mooyti , Thet woræ saa lankt ath C^'* '' ^-3 engelen 
'kwnDM lengfaer gangbø^ æn i fem hwndræth aar, om 
nogber kwnne saa lengc lewæ, Thet han gyng« hwer daw 

til aff woræ milæ. oc syth^n ær monyn om tyok igemen, 

« 

'Som fran iorden oc opp til moDyn^ Oc sydhen om laxct 
mellem hwer hemd oc sølen oc planether om ty«k igemeii 
Sdm monyit ær. 

Dl Hwar widh ær jordhen om kryngh« 
HL Thef scrrwes at iorden ær scapt soo som eth 
æg. Oc waræ thef sleeth wey allæ weynæ om kryng jorden, 
Tha woræ thet tolff twsynnæ oc iiii synnæ 'ty wæ milæ, soo 
ath hwer mil ær x gothæ hestæ skædæ langh. 



D. Hwi ær hawæt salt. 

IHL Forthi ath thet ligger soo wether solen, ath 
^lens hedbæ kommer ihet til ath C^* ^^ synthæ A both- 
Di^, ok tha reræs hauæt saa aa bothnæn, ath then vrenæ 
tingh, ther i iordæn ær Tndær hauæt, thæt r«ræs op i 
jiFatilætb,' och tbier aff vord hauæt saa best, anzæ thirf Toræ 
salt oc sythæn, ee som th<Fn vrenslæ sogfa^n* ighen til 
iH^taæn, tha Tor vatnæth e sethæræ, oc tes meræ vatnæth 
finder oc sigbæs i gemmen iordhdm, fran th^i^ kommer fra 
hatlttt, thes renæræ oc sotbæræ ær yatnæt, so sitm vi see 
i tæltæ keidirr. . 
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« 

Kæræ mesiæræ^ mæthæn i bauæ mik sant afi 
the tingb ihær vær<rt haui^r oc nw er, iek bedisr ethcr 
g<?rnæ athi mek siæ aff domæn^ Xhæt vordb^ar ouer allæ 
roænnæskæ, oc ferst aff syifclæa, hwat aff htmm vorUHPr, 
thæv han skyliæs vedh kropæa. 

HI. So sum en værthugh bryghgommæ Vomokær motb 
sin brudh mæth megbel Hetith, so kommi? ænglæ^ Uuer 
mætinæskæ er giuen til gemæræ aff gud , motb Cbi. 6s v.] 
syælæn thcrr godb ær foræ gudb , oc latbær- hennæ. antigb 
til skyars eeld ællan* til bemerigs^ so sum mannæskæ bautfr 
(for)skjldæt. 

D. ILommæ nogbr« siælæ til bemerigs vtb«n skiæns 
eejd. 

IH« the ihær æræ vth valdæ, so sum er mårtir&s, 
dydhæligæ iomfnis^r ok godæ clost^r falk^tlu^ ytluermeræ 
geræ æn tbem er butbæt, the kommæ. til hemerrigx vthæn 
all skiærs eeld i hin værældb, forti the bauæ noghet hæræ 
toldb i ihætte liff foræ guz æræ. 

!>• Hwat æræ baui^r gud tb<rr aff, ath mænnæskæ 
X9i\7i%ær sit legemæ mæth fastæ oc annæn twongb* 

H. gudb prauær sinæ vennæ mæth twongh bæræ i 
iordhæirigæ. Som en koningb i>reuær sinæ bestæ vennæi 
eth orloff, soo preuær oc tbim ouerstæ koningb i bemerigæ 
sinæ bestæ vennæ mteth twongh * ^^' ^^-^ forti adh dlæffienæ 
tilæ alt'tbi?^ om motb gutb ær oc Ihæt ihær ont er, pie 
forti fresU?r ban mænnæskæ aff ailæ bandæ synder, tb<^ 
ban raoo* oc nw er mænnæskæ legemæ so skipæt aff gud, 
sithæn adam brath butæn, at thes merfc tb^^ bau<?r sin 
eghæn veliæ, the heldær foluær ihæt the thingh motb gudb 
æræ. So som æræ the siw houæt synd<?r oc tbcT« gnan«, 
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ihær diæfflæn« fresUrr mænnÆskæ gerpæ mæth, hwat vel 
mæiuiaeskæ nw garæ, om han sit hemerigh vil haaæ, ythæn 
standæ moth h«]rinot oc bældæ mæth mywgdom, thoiuer 
men hanum takker ihat^ at han vorthær forsmoth th^nr aff 
foræ værdæn. Stand« a moth auænd oc vrethæ mæth reth 
«lskw, so sum gad hainer. Stridæ moth ketzæos synåær 
mæth qynem leffnæt oc voctæ syn syun oc andræ sinæ sin 
fra the tingh [bi. •i^l^ hanum moo dravæ tii th^n syadh 
saerlecb« forthy ånå^er diæflæn en nist j mæiinæskæ til 
thæn syndh, han IsAhær æy ath tændæ tbæn nistæ, tii thirr 
Yord^r een stark eeld aff. Stridæ moth ouaeruætæs æChæ 
ok drik ok kraselegh leffnæt DurM skelig fastæ, forti ath 
eth reth mannæskæ strid<Fr huer daw« til thes ath han 
maa voct« sin eghmi æræ ok vær« gudh tækkælegh, ok 
th«^^ er gudh til æræ, ok thie^ han ey vordcr vtb<spn dyær 
tivongh. 

D* Huart kommær siælæn fra legæmæth, tbipr hun 
thætæn far* 

M. i th^n sammæ stundb antigh til hemerigeér ælU^ 
til heluedæs æll^rr til skers eeld. 

D. Huar er skyærs eeld, ok hwilken er han. 

H* Somæ hauæ hæræ i ihatse væreld theræ skyars 
eeld, mæth hordh soth ok guz bordawæ, th<?r the i ihætte 
liff [^^' ^^'1 hauæ ok sommæ mæth fastæ, ihær the Hwingæ 
theræ legæmmæ mæthj oc sommæ mæth theræ næstæ tapæ 
oc vennæ oc goz, oc sommæ mæth mogbel hiertæ træyælsæ, 
thær thjD hauæ foræ theræ synd<rr, oc mæth thien hordæ 
detb, tb(?r the tolæ. æn efiWr dotbæn er skiærs eeldh 
antigh oaæruæthæs hedæ, elli?r ouæruæthæs kuldæ^ eilær 
annan pinæ. Æn thæn mynstæ pinæ th<?n? er, lignæs ved^Fr 
thæn mæstæ pinæ tb^r i all v^rdæn er, vthæn thæn stund, 
thær the i skiærs eeld æræ, tha kommip til tom ænglæ 
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oc andræ hæliæo, ihær the hauæ hethrætb i theræ liff, oc 
hw swolæ tern. forthi atb soinmæ ligæ ihxræ so som 
varæ kaubbæ ligæ i eeld oc soghæ, oc sommæ so $om smo 
Btikkær^ oc sommæ ey længær æn bor blusmær i eeld, oc 
aldræ er pinæn tteræ so stakkætb, en daw tikkæs Uu?raf 
længræ væræ^ en bæræ l^i- ^s'v.] etb byelt aar i all tb^ 
pinæ i vi?rdæn maa væræ. 



Hwart komme? forbannæth manz siælæ« 

H. Diæflæ kommæ moth tern, oc drawæ tom saa 
jmeth iæmmærlegb ve graat til heluedæs pinæ, oc vord^ 
thisræ til domædaw«) oc siæn vordæ the ihteriF mæth tberæ 
legæmmæ e for ydben ændæ, 

D. Hwat pinæ bauæ tbe j heluedæ. 

IH. tbe hauæ sarlegb øyv handæ pinæ. Forsth ær 
ouæruæthes bedæ. annæth ær ouæruætæs kuldæ. thrediæ ær 
saa meghæt metk, .atb the fongæ aldræ setb tom om andær 
lund, en tbe tbræ^væ tam t>m. Fiardæ er thæn grath, thorr 
aldne ændæs. Fæmtæ er atb the skælaæ mmth theræ 
tænåær^ foræ th^it ou<?ruætæs ve^ tbær the hauæ* Siætæ 
er ormæ, ihær tam måæ^ bodæ bag oc foræ, oc bodæ 
innæn oc vtben. Syvuendæ ér so ouæruætæs, ond daan, 
ath tb^^ gidær enghæu 1^^*- ^^'1 iardærigs mæ^tnæskæ told, 
vthæn thé Viuer d^mdæ æræ ihter til. 

D. mwæ tbe ihter i heluedæ æræ se tam« tb^r i 
hemerigæ æræ. 

n. til domæ dawæ se the tam, at theræ pin» skal 
thes meræ væræ, atb the hauæ mast th<?n glædæ tb^zfr the 
se. Æn bodæ farræ oc sydæn mwæ tbe i hemerigæ se tam 
i heluædæ æræ« Æn æStær domæn mwæ the i beluidæ ey 
se tam i hemerigæ æræ. ihat ath tegnæ ath the æræ vdæ 
luktæ tha fran gutz aminælsæ o for vdb^n ændæ. 
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^ dreoAS tbe ey dyghært i hemerigc tfa<i>r aff^ at 
thé see th^m i heluædae ræræ i thi?o aDckælegs^ pinæ. 

IH. ey meræ en y/i see fisk« lightt i etb Tantii, 
Vthen glædæs e meræ at tbe skullæ ey tiith sÆluæ kommæ. 
forthi drea«8 tlie ey, thothaærman fatb<pr seer sio sen 
thers, Bdliær Bøsiær sin brod<rr seer, mWær busfraær sin 
hosbondæ. 

1). bedæ tbe i bemerigæ nagb<?^ foræ tam th^r 
IBi. M ▼.] jgfie j helQ«dæ. , 

IH. tbe bedæ ey foræ tam, forti ihæt ær molh gutz 
veliæ atb becliæ foræ tem. 

D. kænnæ siælæ tbæræ bwer annæn. 

IH. godæ siælæ kænnæ bwer annæn tbæræ fra a doms 
daw oc til tba, So som yi kænnæ bæræ vor Mær ocb modær, 

D. bediæ rætæ siælæ nagb^^ foræ tberæ vennæ, 
hær« i yærdæn æræ. 

H^ tbe bedæ ideligb foræ allæ, tb<pr tem baotf 
got giort, at gutb skal gemæ tam fran syndirr, oc giuæ 
tam hemerigb at fangæ. 

D, vidæ siælæ nagbr?^ afT tbe tiitgb, th<?r bæræ i 
Yordæn garæs. 

Hf. godæ siælæ vidæ alt ihiBt tbe vallæ vidæ. æn 
tbe i i^kærs eeld æræ tbe vidæ ey meræ en englæ kungar 
tam. Æn tbe i beluedæ æræ tbe vidæ ey meræ om vos 
bæræ, en vi vidæ bnat titb er ihæræ math tem. 



D. buelkæ titb vortb domæn« 

M. thæt scmæs at ban vordofr om met i natæn. 
that vnd^erstaodæs sa atb tbi?^ vordær tb^m timæ, tb<fT engæn 
vedb ællær t^^- ^'-^ ventb^r at ban skal kommæ. , 

D. vQrd(?r tba noglurf falk til i v^erdæn. 
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thæt scrniæs, at dyghæit falk leuær en tha, oc 
æræ gladæ nupifA brelop oc vertskaf , so som nw garæs. 
ætii tbrer the æræ algladest oc ventæ tern felich oc roo at 
bauæ mæth tberæ glætskap^ tha kommær saa awælegh en 
lywd 00 gællændæ, oc siær: stond^r op dodæ^ kommær 
til doms! oc allæ dedæ raræs ved th^n ænlegh rost, oc 
allæ the th/pr leuændæ æræ, the doo ved then rost oc 
fongæ tbo liiff i gæn i then sammæ stundh, ok kommæ til 
domæn. 



D. buat roråær aff tberæ legemæ, th^r dyur baurpr 
opætbæth. 

n. tb<F^ sammæ legæmæ mænæskæ ferræ badæ, ihrFt 
fongæ the ig^en, , tbo buær ma7? ihæt ær skyld ath i tasændæ 
stikkæ^ forti vos bor at tagæ len m<eth ihæt sa^nmæ le- 
gemmæ oc lédæmoth thrpr vi goræ antich væl ælltsr illæ viæth. 

I>. standæ the op aff dodæ, thr^r der i ther<ips 
mod/prs I«'- •' ^1 liff. ' 

n. ey andræ æn the tbrer leuendæ vordæ fodæ. 

D. hwat voxt oc i huat aldær skullæ the dadæ op 
standæ. 

n. theræ aldrpr vord/?r so son) mænnæskæ er nw 
thratynæ vintbtpr. then aldr^r fongæ tha allæ', æn tberæ 
voxt skyl atb, forti at hwer i sin stæth, bodæ vngæ oc 
gamlæ, vorter tha a thæn voxt, thr^r the saluæ scullæ 
hauæ væræt ællær the voræ om thrætyuæ vintb^pr motb. 

D. Fongæ the nogb^r vonskæ tha a tberæ legæmæ. 
so som manigæ nw hauæ. 

IH. Allæ rætæ mæn vordæ vdh<pn allæ lidæ a tberæ 
legemæ, so sum adam vor, thrpr vor forst skapætb. æn 
forbannen mæn the fongæ the lydæ allæ tha ih.æt the nw 
hauæ. oc tbo skullæ the voræ tha i cr/stæn mæns skapna^th, 
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thotb Tasrman the hau« Toras lyd«, M^n annæt måær^ 
lich falky 80 som maoig« atædæ fodæs C"'* *^] i verdæa. 



D. hwelketi tees vor herræ at væræ a domædauæ. 

IH« han tees godæ mæn blith, bodæ mteth hans 
mandom oc mreth hans godbdom, enæ so som han hændæ 
foræ fOSS a korssæt, oc tha mafh saa kla^rth legæmæ, som 
han er i hemmerigæ, oc ænglæ fers foræ hanum korss 
tegn, ath ihæt skal theræ thees foræ al manken, tha fongæ 
forbannæn men saa m^æl ræztlæ oc skam aff iheras christus 
hans vhlidæ .ænlidæ, ath the vildæ hæld<pr i heluede^ pinai 
Tær« «n hans ænledhæ thelich see. 

D. hwaræ vordhøn* domæn tha. 

[M. Dommen worder op i wedret ywer en dall, beder 
Tallis Josaphat. hvo lijgger boss thet berg, ther wor herre 
trinelh op tijl hemmels aa. 

D. Hwilkelund skickes folket (ha tijl doms. 

IH. Wy læse, at alle reffe men skickes owen i wedret^ 
a wors herre hagre band, oc alle forbannede men skickes 
neden aa iordcn, a hans venstre hånd. 

D. hwilkelvnd worder dommen tha). 

IH. falkæth skypæs i firæ lundb, eelh æræ the tb/pr 
vdwoldæ æræ, sosom ær martires oc andræ hæliæn. the 
detnæ v^rdæn mæth vor herræ. Andr« rætæ men, the' 
demæs til hemerigæs. Thretyæ æræ bethnæ men, the 
demæs ey, oc kommæ tha til pinæ. Fiærdæ æræ forbannam 
crist- t"'- •* ^1 -næ mæn , the demæs til belued«« pinæ. 

D. Hwat siær domæren tha til tam. 

IH« ban syær tha til tem a hans heygbræ band 
standæ: komm<pr biit, mynæ signædæ barn, ok tag<?r thi?^ 
fædi^rn«, myn hæliæ. fad(pr hau^^r budh<?f ed^r aff værdh- 
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tenn op hoff. Forti at then timæ mek hungmdæ, tha 
galiæ i Diegh at ædæ, then timæ iek Tor torstu, tha gau« 
i mek at drikæ, th<ZT iek- vor naghen, tha klædæ i megh, 
tbar iek yor s^wgb, tha soktæ i mek, ok thier iek for vil, 
tha herbædæ i mek. tha swar^pdæ the mæth megel gisdæ 
oc siæ saa: h^rræ hwilkæ tith sowæ vi tegh hungræ, tb<ifr 
vi gauæ tik ath æds, æll<?r torstu oc vi gauæ tik at drikæ, 
ellær nagh^pn oc yi klædæ tik, Aiier oc siugh oc vi sagtæ 
tik. Tha sworædæ vor herræ oc siær til tom: i then 
pti- <*1 timæ tb^rr i balpæ oc gauæ thæn^ mynztæ^ th^rr 
turtæ vedipr oc bedes i mit nafih, tha giordæ i mek ihæt 
sælaær. Sidæn siær han til tom, th<«fr a venstræ band 
stondæ: gongipr borth, forbannædæ men, til then eeld Xhar 
aldræ skal slekæs [som redebon ær for diefflen oc alle hans 
engle.) Forthi then timæ th<zT mek bungrædæ, tha gauæ i 
mek ey at ædæ , ok ' sydbi^n al so sum han hauær farræ 
såut til rætæ mæn. tha sworædæ the hanum mæth moghæl 
ve oc grad oc sy ær: huarnær sowæ vi tigh, oc sadæ sydæn 
al so som rætæ mæn suorædæ farræ. Tha syær vor hørræ 
til tam: tæn timæ i sundæ tbæn mynztæ, th^pr' ihæt bédæs 
i mit naffo, tha sundæ i mek thrpi^ sæluær. 

D. bauæ the naghær tfa^nr tha rapær tam for synd^pr. 

ML allæ the synd<pr, thær forbannædæ mæn hauæ 
giort, fra tbæn timæ the kunnæ garæ synd<rr, oc til theræ 
dath , the vordæ ' tha saa opænbarlighæ i"'* *^ ^1 foræ Jtl 
hemerigh oc iardærigh, at huert moo see annæns onskaff. 
80 som huat stæt han giordæ tbip^, i haar*land ban tbir^ 
giordæ, oc hwilkæ tith syndæn giordæs. th(st vorlbcFr tha saa 
ouenbarlech, som nw er dawsæns ly wsæn for allæ mens åsyn. 



D. ouænbaræs oc the synder, the hauæ taght?^ skreflt 
foræ h<rræ i v^erdæn. 
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ja gar«8 the saa, forti tothvar man the at skrefft 
iiao« Tcræt , tha voræ the aldræ i thæn hw , at the vildæ 
thene ayndirr rætbeligb baedræ. 

D. hoelkæ lund skal ma» sine sjndær rætælegæ 
baBdra. 

VtL Merlegh thwænæ land, th^ farsts at syndæn 
skal aldræ saa lanligh væræ^ »H^n* saa vqaemlegh vasræ, 
«ll«r saa manigfold væræ^ ath vi skallæ ey g^roæ siæ vor 
dcrefftæ fadsr tom. Thæt annæt ær at syndæn I*'* ^*'^ skal 
aldræ saa gaffnlegh væræ til værælzæns gafi&i oc aldræ saa 
lestælegh til legæmeth ath feluæ, at vi sknllæ ey han« 
then hw, ath vi viiiæ tam aldræ thydræ garæ, for thæn 
elskw vi æræ skyldoæ at hauæ til godb, oc sidæn skullæ 
vi syndæn bædræ mæth fastæ, mæth almasa gærningh, 
mopth banær oc math biertæ' træyelsæ, ihtFt mæstæ vi gydæ 
giortb. Forti tætæ ær vos ey budæth at garæ, forti ath the 
Orø ey allæ tæthæ gidæ giort. en thiss meræ vi garæ mteth 
telegh saghæ foræ voræ synd^pr hæræ, thiss mynnæ plecth 
foogæ vi i skærs eeld. en the tho farstæ sagæ æræ vos soo 
budæn^ at enghen rooo hemerigæ fongæ, ydæn then ^thiet 
villæ hauæ ther iek aff sadæ. 



D. hnat vordi^r sidæn aff værdæn iw'o^.l, th<CT 
domæn ær hafft. 

H. solæn skal tha vbrdæ syw sinnæ clarræ'^, en hun 
nw ær, ok allæ stiernnær oc monæn vordt^r tha tywsæræ, 
>æn ban nw ær, oc iordæn yordhipr saa reen, so som en 
cTMtalsten, forti at al then vrenslæ, th<CT nw ær i iordæn, 
skal all saffnnæs oc nedh^pr faræ til forbannædæ mænne i 
hdttedæ^ oc forti vordfpr theræpinæ magel meræ eSUer 
domæn, æn the farræ badæ^ so som rætæ mænx glædæ 
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voråatr tha vtalegh mer« æn ferræ. oc sydæn vordipr aldri 
natb^ forti at solæn skal tha idælegæ stondæ metb i medagt 
stæl, oc mooæn geniæfiit solæn. ^ 



]>• , mw» hæliæ men alt ihæt tfae ?elæ. 

HI. the vdæ ikkaa aqnæt en goth, oc th<p^ samm« 
gut vil, oc forti mwæ the alt thøt the relæ. 

]>. hauæ 9oinmæ meræ giædæ i hemerigh æn sommæ 
bauæ. 

n. huer hauer saa C^i- 'i-l m«ghaui meræ glædæ theræ, 
80 som the bauæ meræ got giort hæræ, [oc) so skil theræ 
pinæ at i bæluedæ. tha haui^r huer i hemerighæ saa 
meghæn glædæ, at ihæt gydær (oc ey kan) engb^n tungæ ful 
talt, forti at huer theræ glædæs aff annæns glædæ, so som 
aff theræ eyæn glædæ. 

D. buat ær theræ glædæ. 

SI. the louæ gutb e forudæn endæ, oc æræ saa 
gladæ, at the hans ænlædæ see, at ihæt gyåær ængæn 
tungæ ful talt, vdæn andræ glædær th<pr the hauæ thæræ. 
. D. huelkæ æræ the glædier. 

IH. the hauæ syw glædær a theræ legæmæ, oc syw 
a theræ siælæ. 

huelkæ ær the syw, ihær legæmæt bau^r. 
ferstæ ær ihæt^ at theræ legæmæ æræ syw fold 
klaræ oc vænæræ en solæn ær. Ånnæn ær ihæt^ at the 
sræ so raskæ oc mwæ væræ l^^-^^^l huar the velæ. 
Thredyæ ær, at the vordæ saa cleynæ oc renæ til legæmæt, 
at the mwæ gemæn faræ sænz tusendæ muræ om the foræ 
tam stodæ. Fierdæ, at the vordæ saa stærkæ, at etb mæn- 
naskæ mo forvindæ thæræ all væræzsæns mak. Fæmtæ, 
at the hauæ saa fræls veliæ, at the mwæ ihæt the velæ. 
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$ictæ, at cogen Todæ eller pin« mo tam skade, tot- 
huanrman the loae i lusende fold beet eeld. Synende, at 
tbe hane thoft helende oc thæt liff, thær aldri kotnautr 
datb eller sywgdom effUfr. 

D. huilke ere tbe, sielen til lytber. 

HL thæi er visdom, at tbe Tidbe alt'tbisf tbe yele 
vide. [klogskap, at tbe konne alt tbet the wylle) gare, 
gotbz elskw, semset mellem legeme oc sielen, oc 
▼ald ouer alt that the Tele, trygbet vden all rezsle, oc 
euiffdeligb I^*'* '^-^ glæde ^ thæt gine voss iheras chruinu^ 
qai e#t b^nedictii« in secala secnlonim! AMEN! 
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AMMMnæTUxdMgeT. 

(^Usk. betegner det til denne Udgave benyttede Håndskrift, Gh» den 
af Godfred af Gbemen trykte Udgave 1510). 



Side Linie 

3, 11. thet ær; Hsk. ther. 

-, - actens hoph (o: Håb jf. gaphæ oi gabe S. 46^^; 
Gh. aet i boghens opboff. 

-, 13. 14. 15. 18. er Bladet i ^.rA:. beskadiget. 

*, 16. til kom; Gh. affkom. Er vel enten en Rettelse eller 
en Forklaring; medmindre tilkom skulde kunne 
betegne: hvad han kom til^ hvad der hændtes ham. 

*, 22. aueligh. Bladet er også helr beskadiget, og Ordet 
af en yngre Hånd skrevet ned i næste Linie, men 
gjort om til ^aitnelig'. Dersom der gives et sådant 
Ord, måtte det vel komme af annæ arbejde, and 
Høst, og kunde jo nok bruges om den Tid^ da 
enhver skal høste som han bar sået. 

4, 8. 6rA., der har dette i Afsnit som 2^*^ Bog, indleder 

denne således: ^Heer begynnes then annen bog i 
Lucidarius. D. Kære Mestere, mædhen i haffue 
meg sagt aff then alwoldende guddom ie^ bedher 
eder at i wele sie meg af the sagher ther gud 
seerlige tijl har, Sosom er kirkens bælige æmede 
o.c forst aff præste thære wyghels hwij the scuUe 
siw wære'. 
-, 18. Her hvor den Helligånds syv Gaver skal opregnes, 
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bar ÆrAr., tydelig nok ved SkriTfejl : at vnderstandæ 
ret oc vel mogel stirk« til. 

4, 23. iestær til; Gh. lydher til, tbet byr præsten særligb 

til tbet «medæ« 
-, 24. gotbsligtb; Gh, gaffuelictb [gaffidlictb]. 

5, 9. 11. burtb«, burtbea; Gh. begynte, begyotes. Si* 

ledes fremdeles hvergang Ordet hyrje forekommer. 

-, 14* i krooc; Gh. en kron«. Han bar altså l»st: 
I kronæ, efter den almindelige Betegnelse af Tal- 
ordene: i, ii, iii. L. 9. 18« bar ban derimod be- 
holdt: i kron«. 

-, 28. til meræ; Gh. tbes mers. 

6^ 2. dauid propbet«, s. Psalm. 119, 164. 

-, 6. al, rett. f. alt. 

•, 17* saa skam«ligh« tben natb, en lytbet faar [var] ey 
atb tbe; Gh* saa skameligh weth ath litb bedre en. 

-, 22. yntel hans egliet fedbern«; Gh. ijntel hans egen 
foerfæderne. Meningen af Stedet er dog måske 
snarere : ban frelste alle rette Sjæle og (gjorde dem) 
til sin egen Arv (s. fædeme i Ordforklar.) 

-9 26, Dersom ikke dette bele Stykke (indtil S. 8^^) er 
indskudt senere, må Afskriveren have oversprunget 
tre Sider i sin Forskrift. At dette er sket, kunde 
bestyrkes ved den omstændeligere Form det * fel- 
gende Spørgsmål har: *Syer mek nw [efter at vi har 
sluttet denne Episode] mest«r«, afif prim, bwi tbet 
syes'; medens det ved de andre Tider simpelthen 
hedder: bwi syes ot«sangb, terz, sext osv. 

levrigt er dette efter Gh. optagne Stykke, ligesom 
hans hele Bog, fuldt af Trykfejl. Af Rettelser her 
ere gjorte bemærkes: 
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Side LiDie 

7, 23. om with f. som with. 
-, 24. thit f. thet. 

-, 25. ær at f. oc. 

8, 7. nw oc f. oc nw. 

-, 8. werdes f. wedes. (Originalen: dignare). 

•y 24. thet mannæ modh; Gh* then menig almae. 

-9 25* safneth • • • øpthæ; Gh. samnet . . . ropte. 

-, 28. oc.kastæ oc terffiiæthæ hanum meth vren tyngh oc 

sten«; Gh. oc sloge bannum med treck oc annen 

vren ting. 
*, 29. korsetb; Gh, tilfcljer: ther han skulle bere. 

9, 4. pigh thet worth fuul ; Gh. de [da] ther wordhe so snild. 
«, iO. prim, terts, sext, non (af lat. prima, tertia, sexta^ 

nona se. hora) betegne Bontjenesteme ved den ferste, 
den tredie, den sjette, den niende Time af Dagen^ 
d. e. Kl. 6, 9, 12 o^ 3, de såkaldte boræ canonicæ. 

10, 3. dokker the; Hsk. dokker thz. 

«- , 4« prædiken, skulde vel være: prædikerne, prædikanterne« 

- , 18. benedictus (dominus deus), Zåcharlæ Lovsang (Luc. 1) 

slutter ^audes, efter Ottesangen. 

- , 20. soæ 1. så. Med en lignende slæbende Efterlyd eller om 

man vil understøttende e skrives også et Par Gange: 
thaæ 23, thæa il, 15, 47, (K tha) bloa 40 (1. blå). 

- , 26* gloria patri et filio et spiritui sancto (den lille Doxo- 

logi, i Modsætning til gloria in excelsis) synges i 
Regelen efter hver (Davids) Psalme. 

11, 6. lexemæ (leczer L. 9) lat. lectiones, ere valgte enten 

af den hellige Skrift, af Helgenes Levnetsleb, eller 
af Kirkefædrenes Homilier. For Oplæsningen beder 
Lectoren : ^jube domine benedicere' , efter at han 
har læst: Hu autem domine miserere nobis^, og Koret 

5* 
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svarer: deo graUas. Gb. skriver leysæ oc lætse. 

11, 8. vent^<; exultemus domino' (Ps. 95) er dcD ferste 

Psalme til OUesang, når gloria in excelsis synges. 

- , • til leczer (udeladt hos Gh.) har vel forvildet sig 

herop fra næste Linie. 
-^ 11. tu antem; Gh, Yenite, te deum« Og således må 
der sikkert også læses, thi Talen kan her kan være om 
disse to : Psalm. 95 og den Ambrosianske Lovsang. 

- « 19* Mtesseklædeme beslå væsenlig af syv Stykker: Ho- 

ved-'Lmet{9micivLa humeralis) der bedækker Præstens 
Hals og Skuldre, men i ældre Tid, som også det 
danske Navn viser, tillige dækkede Hovedet; den hvide 
Messe^Særk (alba) ; Linen eller Gjorden (cingulum) 
som bindes om Messe-Særken; Hånd^Linet (ma- 
nipulum), oprindelig, som Navnet viser, et Tørklæde, 
nu et Slags Gjemme til dette, som bæres på venstre 
Arm; den korte Kappe, Stolen (stola), som gik 
ud over Skuldrene og den overste Del af Armen, 
og hæftedes foran på Brystet med et Spænde, nu 
som et bredt Bånd; og endelig Overklædet eller 
Hagelen (planeta eller casula). 

12, 4. the bondh • • . hutstrughen ; Gh. the lymme [Lime, 

Ris] ther ihesus war budstrogen med. 

- , 13. stolpen; Gh. sten-stoden (Sten-Stetten). 

13, 12. procinctorium. Således har jeg læst Forkortelsen: 

proci"'. Ordet kan betyde den Tilsløring af Bille- 
derne i Kirken, som finder Sted i Fasten og ved 
de hojtideligere Sjælemesser. Meningen af Stedet 
er denne: ^Den store Doxologi, Gloria in excelsis, 
synges ikke ved Messen i Advents Tiden — und- 
tagen Vor Frue Dag [Marias Undfangelse 8 Dcc] 
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Og Apostel-Dage [Andreas 30 Nor.. Thomas 21 Dec] 
— ej heller nftr der er procinctorium i Kirken [nir 
Billederne er tilslørede, nemlig i Fasten og ved 
Sjæleniesserne]'. Istedetfor den sidste Sætning har 
Gh»: ey i zelemesse oc ey i faste messe. Rigtignok 
forudsættes, hvis jeg har læst ret, en så gængs Brug 
• af Udtrykket procinctorium som jeg idetmindste 
ikke har kunnet finde Hjemmel for, Ordet har haft. 

13, 14. 15. Gk* har her kunnet beholde Ordet: begynde 

istedetfor, således som 16^, at ombytte det med; 
kundgjSre el. lign. 
- y 29. barhouith; Gh. openhowet. 

14, 8. vhderstaa; Gh. forsto oe Credo this heller lese. 

Credo skrives hos Gh. således: 
Peder: ^Jeg troor paa fader aKwollende ther hauer 
. skapt bode hemmel oc iord'. Andreas: ^Jeg troor 
i [a] ihe^ttm ckrhtum ther gud fader hans enæste san 
ær oc wor herre'. Johannes euangelista: ^Jeg troor 
at han wor ynfangenaff then heligand oc fed aff 
iomfrue Maria'. Jacobus : ^Jeg troor han tolde pyne 
oc deod oc wor iordet ther pilatus ther pontius 
hed tijl agæ naffn ther han wor hafiting'. Thomas: 
^Jeg troor at han nederfor til hellendes [A^/Zuerfc«'] 
oc opstod then tredie dag af dade'. Jacobus: ^Jeg 
troor at han opfoer til hemels oc sider paa guds 
faders hagere hånd'. Philippus: ^Jeg troor at han 
scal tæden komme oc dame bode leffuende oc dade« 
Bartholomeic^ : Jeg troor at \a\ th<?n heligandh« 
Mathete^.: Jeg troor a then helig [kirke] oc cristem 
menniskens samfund. Symon : Jeg troor at wij 
fonge aff lasing aff wore synder. Judas: Jeg trooiP 
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at wi sculle fonge lijff eftter daed. Mathias : Jeg 
troor al wi scalle fonge ewinneligh lijff i hemerige. 

14, 27. *crisW«i mantz samfund', der i H^k. er Glosse til 
*kirk«' (eller måske Gjengivelse af cathoUca)^ har 
Gh. overfort på næste Led: commonio sanctonim. 
som imidlertid efter Traditionen horer Simon (ih 

16, 3. offertorium el. yersas offertorii, var tidligere Bonnen 
som Korene sang, medens Offergaverne bleve bragte 
af Menigbeden, siden ved forandret Tankegang og 
Talebrug, Bonnen f5r Præsten ofrer Hostien. 

- , 7. sanctus (Esaias 6, 3.) synges tre Gange efter præ- 
fatio, eller Indledningen til Messen. 

• , 14. thæa 1. tha (jf. 10«o Anm.). 

- , 28. Gh.: 'Wor fader ther i hemerijg er [...] tilkom- 
mendis er tijt rijge worde thin wilie i iorderige 
som han er i hemerige Giff oss i dagh wort daw- 
eligh brodb Oc forladh oss wore brede som wij 
forlade them mod oss brydfaer Oc ledh oss ey i 
fræstelse men frels oss aff alt ont amen. 

16, 6. begyndes; Gh. kwngiores. 
- , 22. legomæ; Gh. legnelse. 

-, 24. wederstygghes; Gh. wennes [wemmes?] 

17, .8. Kristjern Pedersen (Om at hore Messe) forklarer 

de 5 Kors således: de 3 forsCe er Jesu, vor Ska- 
beres, 3 Hoveddommere -.Annas, Kaifas og Pilatns, 
de 2 sidste hans Hudstrygelse og Tomekronelse. 
- , 11. agnus dej, qvt tollis peccata mundi, misei»ere nobis 
(jf. Joh. 1, 29.) blev i tidligere Tid sunget af 
Korene, medens Præsten brod Brødet, og gjentaget 
indtil denne Handling var til Ende. Senere frem- 
sagde Præsten selv denne Bon tre Gange. 
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Side LlQie 

At agntu læses tre Gaoge, siger K. Pedersen (om 
at hare Messe) betegner de tre Hånde Folk Jesus 
vor Herre omvendte og frelste mens han hang på 
Korset. Raveren som hang ved hans venstre Side^ 
Longinus som stak Spydet i hans Hjerte, og fremdeles 
mange andre som var nærværende i hans Dåds Time. 

17, 14. 'Ite missa osv. . • Amen' er udeladt hos 6rA.. og 

synes også at have forvildet sig herind, eller dog 
at have mistet Bindeleddet i Sammenhængen. Me- 
ningen må sagtens være: ita missa etc. {o: gratia 
dei n^issa est) synges i Messen, når gloria in ex^ 
celsis synges. Og når dette ikke [et si non] synges, 
nemlig i Adventen, Fasten og ved Sjælemesser, da 
skal Præsten i det Sted sige [dicat]: benedicamus 
domino. Hertil fdjer Forfatteren som et uvilkårligt 
Hjertesuk: qui semper benedictus est etc. 

- , 19. desken (patena) ; Gh. tilfojer for Tydeligheds Skyld : 

kalkens disk. 

T , 22. corporalet (palla corporalis) er det Linklæde, som 
tidbredes over det sædvanlige Alterklæde (mappa), 
når Messen holdes, og hvorpå Hostien lægges. 

-, 23. syndæl; Gh. klæde. 

18, 19. vendes; érA. ændes, — i Overenslemmelse med 

• hans ensidige Opfattelse af Ordet begynne (Lin. 
17) i Betydningen hyrje (Lin. 20), som også ligger 
deri, mep ikke udtommer det. 

19, 1. incipit; Gh. worde soo at sporie og saghde. 
• , 6. ophoff, Gh* begynnelse. 

- , 15. trennæ krafthæ; den yngre Lucidar tilfojer: Skon- 

hed. Skin og Hede. 

20, 2. thet hwer mæn; Gh. thog thet. 
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20) 16-29. AfskriTcreii bar her overapmnget en Side. 

- , 26. santh (hos Gh*) er sagens en Forvanskning af samd 

(ssnz) og ene et Forsag på at erstatte det tabte. 
21, 5* til alz-ikkæ; Gh. tijH allæ »ntchet (intet). 

- j 17. moghet ; Gh. mijn (som efter Svaret at domme 

ogsl synes at være det rette, jf. tyn L. 20). 
. , 18. mynnæ; Gh. nemæ. 

- , 20. for; Gh. ywer, (som synes rettere). 

21, 31 flg. huar meghet stor han er, och buar kraftegh hans 

guddoms dytber æræ ath teftæ; Gh, bwor moghel, 
hwor sod oc hwor crafilig hans gaddoms dypheed ær. 

22, 4. t«ftæ oc vnderstandhæ, rett. f. tæftæ oc vnderstandh- 

elsæ. Gh. har her, oc hvor ellers Ordet tefta (teffæ, 
t«fæ, tæwæ) forekommer, forandret det til ^smage, 

- , 17. saæ (1. så) jf, soæ 10*° Anm. 

- , 20. tyrftælos; Gh, vnyttætich. 

23, 6. balnæ . . • reeth ; Gh. hawæ • . • renth. 

- , 7. vether tryfuit ; Gh. wnnerstande triffued. Han tager 

da sagtens triffued som Tillægsord til Visdom: 
=-treven, dygtig (s. trifuesthe Anm. 24.^)« Rime- 
ligere er det dog af Gjcmingsordet ihreve, gribe fat 
på, isl. l)reifa, l)rifa, med udeladt Hjælpeord, og 
Meningen bliver da: når vi [får] fundet (træffes 
ved) Visdom osv. 
- , 10. menniskæ rett. (efter Gh.) f. muld. 

- ^ 23. thaæ 1. Iha ; jf. saæ, soæ 1. så 10.^° Anm. 

24, 3. mektust; Gh. trifuesthe. 

- , &. ther i ther (all); all er i JBsk. skrevet ovenover 

t ther formodenlig som Rettelse; Gh. ther all. 
«- , 15. engæn kyns; Gh. ænthet. Ligeledes 26.^ enthet 
f. æntæ kyns. 
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25, 14. lanct, rell. (efter Gh.) f. laut. 

-, 18. skypædæs; Gh, skilles. Sædvanlig omskriver Gh. 
skrpe^ til skikke. 

26, 19. togh at beamodæs; Gh, tog til at faagfærdes. 
• , 22. victæ theræ low ; Gh, wender theres hug. 

- , 26. Foran Sporgsmålet sætter Gh, et ^hvi* , og foran 

Svaret derpå 'forthi*. 
27) 1 . ænghæn var i sagh ; Gh, enghen wolte. 

- , 13. tre, rett. f. the. 

- « 14, Ihæt iek athæns aff sadæ. Ånnæth ær; Gh, ther 

8001 aven(?) aff kommer« Ånnet ær oben. 

28, 14. dygær; her såvelsom de mange Steder Ordet fore- 

kommer i Bogen har Gh, ombyttet del med megen* 

- , 16. hun, rett. f. han. 

- , 17. thær aff kom thæt at quinnæ ære dyghært frittæ- 

sommæ om the saghæ, the naghet aff frægnæ; Gh. 
har ved Misforståelse og Trykfejl faet ud af dette 
Sted: at quynner æde meget fructe om so er at 
the fonge ther noget aff frycte [at frylte?]. 

- , 20. hennæ't aff; en yngre Hånd har rettet det til : 

hennæ ter aff. 

- , 25. hugdæ; Gh, tenket. 

29, 2. 5. skypælsæ, skypæt;* Gh. skickelse, skicket. 

- , II. mack I. mackt; i Lighed hermed skriver han: vox 

f. voxt 33, plech f. plecht 32. slæch f. slæcht 38. 
-, 14. prauæs; Gh, prouelsæ. 

- , 25. etb leuændæ oc andæleclh , rett. f. leuendæ ænda- 

lecth oc {Gh, leffnel oc andelig). 
• , 29. nærræ, rett. f. meræ. 

- , 30. at; Gh, oc. 

30, 2« netæ; Gh. nyde. 
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30, 7. Afskriveren bar med redt Blæk sl&et et 'f' for den 

oode Eogel. 
- y 8. stirksr til godæ; Gh. stoger [? stygger, ægger, 
tilskynder] tijU synner oc en gude [gode]. Meningen 
bliTer da lettere, men dersom man i nogen Måde 
turde stole på Gh., synes Formen go(/e (den be* 
stemte) der er bleven stående, at forråde Indskudet, 
*og sammenholdt med Svaret S. 31 nederst, kan 
Hgk^s Læsemåde jo nok forstås, da den onde En- 
gels Angreb opfordrer alle gode KræfVer til Modstand. 
9. mangæ stædæ; Gh, menneske skadelige. 
22, mænæskæt; Gh* vel rettere: legomeL 
26. 26. nyttæ; Gh. nyde. 

31, 12. halnæ; Gh* toge. 
32^ II. mænnæskæ til horsommæ; Gh. mennisken horsam. 

16. goræ vro; Gh. tilfojer: Ivs oc lopper. 

iO. fiiiæ (rett. f. falæ); Gh. elephant. 

22. plech 1. plecht (jf. mack 29.'^ Arnn.). 

25. allæs; Gh. affles. 
33^ 7* fra mit fore noon. Det er på det berdmte Sporgsmål^ 
hvorlænge Adam var i Paradis? at Magisteren efter 
Traditionen svarer: 7 Timer, og forklarer, i Mangel 
af Lomme-Ur, dette- nojere ved et Tidsmål i det 
daglige Liv, hvor vi da ikke må vente at Onde 
Tiden så noje afmålt. ^Fra midt for Middag til 
midt efter Middag' (s. non i Ordforklaringen) giver 
efter Klokkeslettet kun 6 Timer (fra Kl. 9 til Kl. 3). 
Nærmere kommer man måske de 7 Timer, ved ikke 
at holde så strængt på Klokkeslettet, men forstå 
^mit fore noon' og ^mit efter noon' om Måltiderne 
(Mellemmaden) for og efter Middag, da Forklaringen 
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snarest er hentet af det håndgribeligste. Efler Honor 
(Eluddariom Lib. 1 cap. 15) blev Adam skabt og 
^av Dyrene Navne ved den tredie Time, Kvinden 
blev skapt ved den sjette og åd strax af den for- 
budne Frugt, Herren uddrev dem ved den niende Time. 
33, 21. i stor voxt: Gh. i ful wext. 

- , 2.2. vox 1. voxt (jf. mack 29** Anm.). 

- , 28. oc sydæn vdæn dedæn huær i sin stÆd*; Gh, oc 

siden daa (altså d^et modsatte). 

- , 31. huat hadæs the sydaén at ; Gh, huat haffde the siden. 
34 9 4. talædæ; Gh. callædæ. 

-, 6. vors herræ Te»{\ Gh, wors herrrø rast (således 
stadig hvor denne Ejef. forekommer). 

- , 14. til rompæn: Gh, til stolbroder. 

35, 3. raghær han a mannæn, om han seeeh noghær 
æfiPnæ hauæ (Et. beting. Nutid af have): Gh. 
rcter han sig [retter — el. reder — han sig til An- 
greb] aa mennisken om han seer seg noger effne. 

- , 20. huat hadæs tom sydæn at; Gh, huat hafde the 

siden at. * ■ 

30. tok at æriæ; Gh, tog tijl at plaje. 

31. omgangæ segh meth; 6rA. vmage sig wet. 
36^ 2. dyær skyælnæt; Gh, stoor wrede. 

4. burdæs Iheræ v^æthælsæ; Gh, begyntes there wrede. 

12. gaffnlich; Gh. til gaffii. % 

20. De gamle Rirkelærere antoge at Kains-Mærket be- 
stod i Hoved-Ry sten ; Kabinerne at det var et Horn 
Broder-Morderen fik i Panden; nyere Fortolkere 
have opstillet andre Gisninger. 

22. huat hadæs adaih tha at; Gh, huat hafde Adam 
tha at gere. ^ 
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38, 
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40. 
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28' næs slech; Gh. noes floed. 
5. vordcr til; 6rA. worder f«d. 
9. thræthyæ, har yel her indsneget sig for: thre 
sinnæ thyuæ. 

26. kepstædh; Gh. tilfdjer: lod bygge. 

29. skæpp«; Gh. skiflfte« 

30« ondgsmingær; Gh. onde gerninger. 

31. til thæs . • . mannæ; Gh. in til . . • man. 

30. værdælegh; Gh* iliæ. 

2. mek træiær; Gh. meg anger. 
5. 6- fist; Gh. fawne. 
25. .bodæ ænkyns afftær. sywendæ osv.; Gh. haffde 
encthet. Eflther syw osv« 

27. æn sæntær; Gh. om sidhen. 

32. glædæ • . tern ; Gh* tilfojer: oc sagde. 
J. sætæns; Gh. fredsens. 

5. bloa (f. bio«) 1. bil, jf. soælO^^, tha«23^^ Anm. 
12. gik, rett. (efter Gh.) f. giff. 
23* vor til at sofuæ; Gh. wilie sowæ. 
24. hans 9«n; Gh. rettere: hans sen Kam. 
30. nogær klædær; Gh. i^eder klæder. 

2. japhet, rett. f. set. 

8. the fryctædæ tom tha visdom oc dyært thel guz 
loof. Stedet er udentvivl forvansket; Gh. har rettet 
det til:«»the optæ (avede) them tha i wisdom oc 
dydelighet til gudz loof. Det giver ialfald dog 
bedre Mening. 

9. surskaif ; Gh. swr. 

23. fedæs al værdæn til falk; Gh. fyltes al verden 
med folk. 

28. kom aff noes mæth hans ælztæ søn. Skal der 
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der læses således, må Meningen vel være: af Noes 
(Sonner) kom Afrika med (? tilfaldt) hans ældstæ 
Son, Kam. Men da Sonnerne nylig, (L. 19) ere 
nævnte i den Orden: Sem, Kam og Jafet, er det 
rimeligere, der skal læses: ^kom aff noes hans 
myæthlæstæ sen', og at delle math^ som synes 
ikke der at bare hjemme, er opstået (af myæth) 
ved Forvanskning. I Overenstemmelse hermed har 
Gh. også: af noes hans mellemste sen; og 
læser da som Fulge heraf 42^ hans elste^ hvor 
Hsk. har hans myæthlæstæ. 

42, 20. dyuplæ; Gh. dyp. 

- , 2 1 . Gh. tilfojer naivt nok : oc fester lorden. Rime- 
ligvis har der dog stået: oc fersker (forfrisker, 
vander) iorden ; thi hos Honorius (de imagine mundi 
Lib. 1, cap. 5) hedder det på det tilsvarende Sted: 
Interius meatibus aqvarum, ut corpus venis sang- 
vinum penetratur, qvibus ariditas ipsms ubiqve 
irrigatur. 

4:3, 6. Der findes i Baseler- Udgaven (1544) af Honors 
imago mundi, såvelsom i de forskjellige Lucidarier 
lignende Billeder som dette, til nærmere at oplyse 
Beskrivelsen. Dog stemme de fleste lidt bedre 
overens med den end det hvormed vor Lands- 
mand i dette Håndskrift har sluttet sin Bog. 1 
Ghemens Udgave, hvor dette Afsnit, ligesom i nær- 
værende, er det trcdie, og altså står midt i Bogen, 
flndes rigtignok Slutningsordene: ^so som wi muæ 
see i thænnæ figuræ, thættæ er værdæn', men Fi- 
guren selv falles, og intet Tegn lilkjendegiver at 
man feres over til noget nyt. Indskriften i Båndet 
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som omslynger .Billedet må læses: fuit regnum tnum, 
domioe^ regnum omnium seculorum* 
44, 3* weldel haff; Gh. wendel haff, d. e. Middelhave 
således kaldet mener man efter Vandalerne. 

- , 7. stekkr« , Gh. mynnæ. 

- , 19- skan klynginn« lywd weth hwer annen; Gh. stierne 

kiioge ved hver annen. 

- , 23* skanestæ; Gh. skæreste. 

- ^ 27. then ær, rett. f. thet. 
45) 4. taprobanes, d. e. Ceylon. 

- 9 14. crisæ og argeræ, Guldlandet og Salvlandet, er vel 

de Gamles ch^rsonesus aurea, Malakka. 

- , J 6. grywæ, Griffe (Fabeldyret Gryps). 

- , 17* draspius, GA.i caspius. IIonor(imago mundi lib. 1 

cap. il): in India esl mons Caspius, a qvo Caspium 
mare vocatur. Måske menes der Hojsletten som 
de Gamle kaldte Kaspapyrus el. Kasperia, og vi 
Kashmir. 

- , 20. fixæ 1. fiskæ. 

- , 32* frem skaptæ som leyer ; Gh> frammer til skapt 

som lover. 
46, 1. orn, rett. f. orm. Honor. (a. St.) Macrobii corpora 
leonum, alas et ungulas præfei:unt aqvilarum. 

- , 2. Om de indiske Brakmaner siger Honor (a. St.): 

qvi se ultro in ignem mittunt amore altenus Vitæ. 
Man sammenligne hermed Lucidars Sagn. 

- , &. i steth; Gh, strax. 
-, 15. ænneth; Gh. anled. 

-, 25. gaphæ (I. gapæ jf. hoph o: Håb. 3^^). Det er en 

» 

usædvanlig Måde at forlænge en Stavelse, der ender 
med p, fordi det let forvexles med det lat. ph==f. 
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48, J1). lidh hanner; Gh. ther binder. 

49) 11* athraa; Gk» astyne (jf. astiind). 

- ., 13. stenæ tberæ naturæ; Gh* stenes naturæ. Siledes 

er bestandig bos Gh. dette theræ faldet bort, som 
Hsk. stadig bruger for at udtrykke Ef. Flt., i 
Mangel af en tydelig Endelse. 

- , 25. feller ly tb; Gh, master lyd. 

50) 4. Gh, sætter (efter Honor. irog. mundi) Ninnæs (Ni- 

nives) Længde til 3 Dagsgang. 

- , 5. Lucidarius slår Ninive og Babylon sammen, som 

Honor dog adskiller. 

istedetf. siettbæ bar Gh,. fierdæ (1 Mos« lO). 

- , 10. skedæ; Hsk, scedæ [el. stedæ?] sked«. 

- , 22. storæ; Gh, store idbe [iodhe?]. 

- , 23. Lucidarius er kommet til at flytte Kaukasus til 
Ægypten, fordi Honor (imago mundi) efter at have talt 
om Indien, Persien, Syrien, Palæstina og Ægypten^ 
i næste Gapitel (i Bog 19) går over til at tale om 
Landene ved det Kaspiske Hav, med Kaukasus Bjerget. 

- , 25. gantzæ ondæ . . . ondæ men ; Gh, wnnerligh . • ..men. 
51, !• bredb: Gh> romelig bredæ. 

- , 2. kex; Gh, iern kere [kexe]. 

- . 4. broster; Gh, fattes. 

- , 7. bwdber. Tbem ladhæ osv. . . tingb; Gh^ huder, 

tbe lade met frage [?farge. Farve). 

- , 13. Sererne boede efter de Gamles Forestilling ast for 

Ganges. 
-, 16. oc spynnæ; Gh. spinnelveue. 

- , - forstæ, rett. f. tridiæ, som både HsU, og Gh, har. 
-> , 24* danmark. I Randen bar en yngre Hånd her til- 
skrevet: danmarcb, swerigbe, oc norrigh. 
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SK' 24. Haostedholm eller Hanstholm var. som man for- 
moder og Navdet bekræfter, i gamle Dage en O p& 
den nordvestligste Kant af Thy, bekjendt og frygtet 
blandt Sefarende. Men Vigen som skar sig helt 
ind til Hoxer ved Limfjorden er Tid efter anden 
fyldt med Flyvesand. Holmen danner nu Kirke- 
sognet Rær, med Annexerne Hansted og Vigse. 

- y 29. Efter Middelalderens Forestilling lå Norge vest, 

eller nordvest for Danmark. 
^ , 31* at styngæ [man] elh lyws; Gh. ath sting^r neger 
eth livs. Denne Kilde, der er så hed at man kan 
' tænde Lys ved den, lægger Honor (imago mundi 
1 Bog 27 Kap.) i Epirus, Tyskeren i Dalmatien. 
Vores Landsmand sigter tydelig nok til Islands Gejser. 
52, 6. storæ, retl. (efter Gh.) f. ær mangæ: da det er tyde- 
ligt han vil sige, at om Fastlandet véd han intet 
mærkeligt, men på Oerne der er vidunderlige {be- 
hennælig, Gh. sielsyn) Ting at fortælle om. 

- , 9. De omtalte Smedier må man sagtens soge i de 

Gamles beromte Skylla og Karybdis mellem Sicilien 
og Fastlandet, som Honor omtaler efter Oeme 
ved Afrika. 

- , 11. Lægedoms-Kilden lægger Honor på Sardinien. 

" j 14. ebanus eller ebenus er den smukke * sorte Træart, 
hvis Hjem især er Afrika, og som vi af Tyskerne 
har lært at kalde Iben- eller Ebenho/t. 

- , 15. ey heller och om hver men leggher i eld o: ej 

heller om endog Mænd (man) lægger Ild i; Gh. 
alligevel thet ligger i elden. 
-, 24. De syv Planeter ere: Månen , Merkur, Venus, 
Soien^ Mars, Jupiter og Saturn. 
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53, 8. 10. ajf mon^n; Gh. paa, a. ^4/* står lalfald f. af A 

{}U ath f. af 38^^) Forvexlingen finder endna Sted. 
29* menydh; Gh. monen. 

54, 23. anzæ; Gh. so som. 

55, 17. Dogfaet; Gh. maghet. 

56, 3. inywgdom, thobuær men; Gk. ydmygdom, to at 

lige wel. 
9. 10. nist; Gh* gnist. 
12. skelig, rett. (efter G/u) f. kræselig, som sikkert 

er en Gjentagelse af Ordet, tæt foran. 
23. bordawæ; Gh* plage. 
25* oc sommæ mæth tberæ næstæ tapæ oc vennæ oe 

gotz (med Tabet af deres Nærmeste, Venner, og 

Gods) udeladt hos Gh. 
26. træyælsæ, Gh. sorg. 

57, 3. varæ, måske rettere hos Gh. vfode (våde)« 
- sogbæ; Gh. siwde. 
4. blusmær; Gh, bluser. 

14. sarlegh 1. særlig; ifelge samme brede Udtale skrives 
undertiden : mannæskæ, tbratyuæ, saluæ (selve) o. fil. 

58, 5. thothuærman; G/., tog alligevel at. 

- ^ 13. a doms; Gh, Adams. Altså alle Gudfrygtige fra 

Menneskeslægtens Begyndelse, jf. Honor Elucida- 
rium lib. in cap. 7: animæ justorum omnes justos 
cogpnoscunt . . quasi semper cum eis fuissent. 

- , 22. vallæ 1. villæ, jf. mostæ f. miste, tham f. tbem. 

- , 27* om met i natæn; Gh* om medie nat. 

59, 4. istdf. awæiegh og 6* ænlegh (hvis der ikke skal 

læses auleffhi ævlrgt, der da blev samme Ord 
som: avélig) bar Gh, anckelig. 

- , 10. 1 Honors Elucidarium forstår. Discipelen bedre at 
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8«i(e Ifagistereos Skaq^shidiglied på Preve. Til 
Exempel, indskrænker han sig her ikke til det en- 
kelte SporgsmåK hvad der bliver af deres Legemer, 
Dyrene har opædt; men han sporger: Når en UIt 
åd et Menneske, og Menneske-Kadet bieT til Ulve- 
ked; og når da en Bjom åd Ulven, og en Lave 
åd Bjomen, og Kadet atter forvandledes: hvorledes 
kunde så Mennesket stå op? Læreren svarer ham: 
Den der forstod at skabe Alt af Intet, forstår også 
at adskille hyad der harer Dyret til, og hvad der 
harer Mennesket til; dette skal opstå, hint ikke. 

59, 13. tho huær man; Gh, alligevel. 

- y 15. ledæmoth, rett. (efter Gh.) f. legæmæth. 

- , 19. 23. 24. voit; Gh. wexU 

- , 28. mæn; Gh. menniske worder tha sa wanne [wænne?] 

so som solæn er. 
-, 31. skapnæth; Gh. skabnelsæ. 

60, 1* thoth værman tbe hauæ voræ lydte [o: Legema- 

lyder, som Folk blandt os kan have] elier de hare 
til annæt vnderlig folk, so som mange {andre) 
stæde i verdæn fadæs. Eller også står voræ L 
vortet (været) og ly dat som Tillægsord f. lydedte: 
omendog de have været lydede (haft Lyder); hvis 
man ikke for Nemheds Skyld vil foretrække Ghs*: 
alligevel ath tbe haue næret ieder^ æller osv., en 
Læsemåde der unegteligt stemmer godt med Bogens 
Betragtning af Jademe. 

- , 14. vallis Josaphat (siger Honor) dicitur Tallis judidi, 

jf. Joel 3, 7. 17* Dalen mellem l^empelbjei^et og 
Oliebjerget ved Jerusalem bar dette Navn. 
-, 25. tha; Gh. tog ligeveL 
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61^ 1« opboff; Gh. begynnélse. 

4. saktæ; Gh. komme Ul. — for wil; Gh* for hTSvild. 
62^ 1* tothvar man; Gh. alligevel at. 
15* træyelsæ; Gh. angec 
20. tben, rett. (eft. Gh.) f. tbem.^ 
2)» bauæ [holde]; Gh. gemæ« 
28« all safifoæs oc; Gh. all sameiu 
63% 3. geniæfnt; Gh. ieffoe. 

12* Randglossen ^oc ey kan' er som Forklaring tiUojet 
af En der frygtede for at gydær skulde misforstås. 
27. sænz, er adel. hos Gh.^ det samme er Tilfælde 38®. 
64« !• tothuærman; Gh. tog thet. 

7 -8« klogskap ost. . . ger« guthz ælskw, rett (efl. 
Gh.) i. geræ gutbzælw loof. I Hsk. er Stedet for- 
vansket ved Udeladelse og uheldig Rettelse. 
11. qvi est benedictus osv.; Gh. bwilken som er wel- 
signet ewindelijgbe e for vten ende AMBN. 
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a (1. 1), aa 6. 14. fl. St: på. 

1 Inive af dommedavs færd 3 ; 
ner mik af messeklæderne. 
11; læse ff/" 38 fl. St: om. 

afløsning af vore syoder 14: 
Synderne3 Forladelse (i 
Trosbekjeodelsen). 

ager-karl 35** : Agerdyrker. 

agte om gud 38: hryde sig 
ooi) frygte Gud. 

at-glade^t 59: allergladest. 

allet 32: avles, fedes. 

als'Voldende 7, alzvoldu 
26: alvældig, almægtig. 

al-vestert 51: længst vest- 
på, vestligst. 

vorde til alz ikke (Ejef. Ik.) 
21: slet intet. 

a-mhmelse 9« 30: Ihukom- 
melse. 

ammeth 3 =- (tmmeth 4: 
Æmbede. 

a moth 32. 56. fl. St. {aa 
modh^ ammodh^ ommoth) 
I. å mod: imod* 



an 20: under, ynder^ elsker. 

aniuih 30: Redskab. 

ander^lund 21 : ander-ledes^ 
på anden Måde. 

annen vegne — annen vegne 
44: på den ene Side — ; på 
den anden Side. 

anziB 54=ænse, ens : ligesom. 

an-tigh 55. 56.59 : (isl. annat 
tviggja, et af to) enten. 

a-stund u. stunde, 

ath 9^^ 1. åd (Datid af æde); 
ost 34: (du) ådst. 

ath thet ytherste dathe han 
self lo : til sidst ; tale ath 
them 34: til dem. 
so at (?) hvert menneske 
29: således med (med 
Hensyn til) hvert Men- 
neske. 

ath-^æns 27, (ad eneste): 
alene. 

thet falk (ther) ath Set var 
kommet 38: af Set. 

ave *) Tugt, Straf 32 ; *)Frygt ; 



ORDSAMLING. 



85 



avelig 3. 69. frygtelig, for- 
færdelig. 
azæl 39 I. Ådsel. 

hambyril 47: Svangerskab 
(jf. Vidnesftyrrf, JæTnbyrd 
af bære)* 

bedje (bethiæ) 51.58: bede; 
beddes 8. 61 : (ud)bad sig. 

begyfme (t. beginnen) : åbne ; 
åbenbare, kundgjure, 13^^' 
^** 16; 18*^ nærmere Be- 
tydningen: begynde^ som 
ellers stedse her i Bogen ud- 
trykkes Ted : byrje s. nedf. 

hehennelig 52: yidunderlig. 

hénedide 9. .21: velsignede 
(lat. benedictus). 

herje : sil ; borde 38 : sloge ; 
berjes (benytes) 46 : slås. 
bordave 56: Slag, Straf. 

best f. beskt 54. 

bhisme 57: blusse. 

bodæ (f. bodede) 39^^* bragde 
Budskab. 

borde^ bordave n. berje, 

botn 21. 27. 54: Bund 

bryde I mbth vos 16: (for) 
bryde sig, synde; br^th 
buthen 55; i Flt. brude 28. 

brøfte 51: fattes, mangle. 

budet eder 60: tilbudet) lovet. 



bunde 26: bandt (Flt.) 
siætæ mannæ i burdh veth 

banum 37: i Byrd (hans 

Efterkommer i sjette Led). 
burtke^ {burde) ^ burthes 

(burdes) u. byrje, 
bue-man 37: Skytte. 
byrje: begynde; burthe5» 6* 

14: begyndte; byrjes 43: 

begyndes; burthes 5* 36» 

42: begyndtes. 
bæUle 56: Magt; Hovmod, 

(sv. bæUa^ formå; jf. bold), 
bor. burde ej til 33: var 
' ikke tilbørligt^ ikke ret« 

e. se k. 

davs gang 50: Dags-Rejse, 

et almindeligt Vej-Mil af 

o. fem Mil. 
diger ^ djer*^ Intk. digert^ 

djert 27. 28. 29. fl. St.: 

stor, megen, dér; stort, 

meget, dért. 

teræ (dére) 13**: meget 
(Biord). 
dimmel-dave 10. 18: Serge-: 
. Dage (den stille Uge); af 

dimmer^ mork. 
drap 36: dræbte. 
dreves 58: bedroves. 

drevelse 9* 29: Soi|;, Pioe. 
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dreveUgh 13: sergelig. 

dygær^ dyer s. diger. 

dyfft (dyghyt, dygh) 26. 31 : 
Dygtighed, Kraft (Dyd). 
dygdelig 22: kraftig, mæg- 
tig. 

dymel u. dhnmeL 

dyrbar^stenc^ dyre stene 
49: Ædel-Stene. 

dyvple 42, Gh,: dyp. (?F!t. 
af dypet). Det skal svare til 
lal. tracones 9: meatus sub- 
terranei (Do Fresne). 

dyæueldh'^en 13.** =^ dfa* 
velzen. 

dene 23: lugte. 
den 57: Lugt. 

e 22. 57. fl. SU : evig, altid, 
immer; e forud beo eode 
57, e meræ 58; skrives 
også ee^ æ^ i og 6** ey. 

efter noon s. noo. 

eftersyn 2^1 Efterlign, Mon- 
ster, Exempel. 

eld, eeld 24. 36 44: Ild. 

gods e/lyiu9(E]skov)20: Kær- 
lighed til Gud, 56 f. St 

en, rni, 6*^- 29*- 30«*- fl. 
St: men. 

ene so 60: ligeså, (ens). 

endeltmgt 50: fra Eode til 



anden (om Udstrækningen); 
endelangs 42: fra den ene 
Ende til den anden (om 
Retningen); jf. det sidste 
med hagl€mges 40) for- 
langs, 
ey 5** = c. 

faar 6*^; Fare, Frygt (isl. 
får, Intk.); ^en lidet faar ej 
at the' o: men lidet Fare 
[var] éj, at de o: det var 
nærved at de. 

falle. DaUd: fjteU 26. 27. 
39: faldt; i Flt. fjulle. 
futle 26. 29. 12. 

fange ') 14fl. St. få, modtage; 
^) fly? gi^c* hugormen fik 
henne theraf 28; jøderne 
fnge (hadæ fanget) hanum 
et rer i hans hånd 8. 12« 
8) få Magt til, formå: ther 
fanger engen standet imod 

51. 

faver kiennedom 3; favert 
gammen 3 ; sier mek noghet 
favert af himmeltegn 52. 
faverheth 22. 23: Fa- 
gerhed, Skdnhed. 

fedele 38, fedle 48, fidle 44 : 
Fedel, Fiddel, FioUn. 

fédherwB s. f æderne. 
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fe^er^t 7: fejresl, fagrest, 
skønnest. 

fejrrnd^ fejrmde 23 f. Si. : 
Fagerbed, Skonbed. 

feligk 59: Sikkerhed, Tryg- 
hed, Fred; feliyh oc ro, 
Fred og Ro, og ingen Fare. 

Hel 10 8. fiæle. 

fil^ FIt. ^le 49.32: Elefant, 
(jf. FiUhen^ Elfenben). 

fire-tigh 40 alm. fwætrvæ. 

fiældh^ fiæll n. falle. 

ffæle 10: skjule; thet Ijus 
man ffæi (f. Qæler); then 
Iro tber var ffælt {fjældh) : 
skjult. 

ff ær re 29 : Qærnere (jf. nærre). 

fjæf 39: Fjed, Fod (som 
Mål). Talen er om Arkens 
Udstrækning, Gh. hdiV Fav- 
ne^ de yngre Bibelovs. 
Alen^ hvortil de Gamles 
fjæt vel nærmest svarer 
som Mal. 

flue 46: flyve. 

forfares 33^^ forfteres 38: 
edelægges; Dal. forføres^ 
forfors 36. 40. 

forsende 51 : sende bort« 

for^thi fl. St.: for det, der- 
for; fordi. 

forvbme 7. 31: overvinde. 



fore theres spot 11. 12: 
spotm. 

fore noon s. non* 

fran 10. 11. f. Si.: fra. 

freinrskafte 45: fortil skapte. 

frittesomme 28 : sporgesyge, 
nysgjerrige. 

froe 10: Frue. 

frægne 28 : sporge, fl Nys om. 

fræls velie 32. 63: fri Villie. 

fyeldh 10* u. fjæle. 

fyU 8. fiL 

fyulæ 26, fyuUæ 29, fy<eU 
39 u. falle. 

fædemey et ; (som Navneord) 
6. 60 : Fæderne(-Gods),Arv. 

fægreth 23: Fagerhed, Skon- 
bed (jf. faverheth^ fej^ 
rind ovf.). 

/ér, stærk, kraftig; for (mod- 
sat nyfodt barn) 30 : fuld- 
voxen. 
vfor 46: svag, kraftesløs. 

gaffsy gavæ u. gifoe. 

gath u. gide, 

thet gik Abel gavnlig y alt 

thet han hade 36: der var 

Velsignelse deri. 
gemmen 9 fl. St.: gje^nem. 
gen verdens ende 18: hen- 

imod. 
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genjavnt 42. 63: lige- 
QYcrfor; 

genesten til paradis 44: 
strax til, lige til. 

gite: ') kuune, formå; ^so 
m^en glæde, at thet gider 
engen tunge fultalt' 63; 
^) ville, haye Lyst til. ^£va 
gath thet ej ladet' 28, 
62^^; andre Steder forenor 
det begge Betydninger, og 
går både på Ævne og Vil- 
lie 62". 

give^ gave thet gad 21: 
give det Gud! (betiqg. Datid 
som ønskende) jf. unden han 
them nåden gave 4^^. 
gpvs (goffs) ther veth 9: 
gav sig. 

godgæmmger 32, modsat 
ondganminger 37 : jf. god- 
gjorende. 

åiY^gryn (griyn) 25. Dag- 
Gry. 

sjnåe-gofld 38: Gjengæld^ 
Straf. 

gælle 50: gjalde, lyde hojt. 

gammgs'tnan 30: Arbejds- 
mand, Handværksmånd. 

gætte til ,hvo hanum slog 
11 : gj«tte (på). 

gerne 6. 8. 21: (gjeflomie) 



vogte, bevare; gerne fæ 36 ; 
guth skal gerne them 58. 
getnere 55": Vogtere. 
gøre. Datid gerthe 5. 1 9. og 
gjordhe 10 fl. St. 

haar-skurth s. skurth. 

hndæs^ haftæs u. have. 

hagelyn 1 2: 1 .hagel-in,Iigesom 
broder-in^himmel' inymån- 
in, (Hank.'s Ord med ved- 
hængt Kjehdeord). 

fialney 23. 31: tage i Hæn- 
der, handle med. 

en hånde orm 51 ; eth hånde 
folk; treniie hånde tunge- 
maal 15: Slags; jf. mange- 
hånde^ dWthånde, 

hanner 48^^: hen; jf. isl. 
handan. 

harthyæld 38. s. tjæld. 

have them for vonægte 51; 
have thet ther jek af sade 
62; hafte sin poske 9; 
dommen er haft 62 : holde, 
holdt. 

huat haftes (el. hades) 
the aM 40. 33. 36; huat 
hades ihem ath 35: hvad 
havde de sig for, hvad 
toge de sig tit (jf. No. 
iUhefd Rimkrdii. v. Id42> 
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og isl. huat hafast ^eir 

at). 
Ael-gfer 8: helbred, læg. 
the mangefoll heligdom^ iher 

hao gjorde then lime 6: 

om Kristi Gjerninger, hans 

Lidelse deri indbefattet. 
helhest 16: helliges, helliget 

vorde! (jf. ia\. helgait). 
hemmelynd 1. himmel-in. 
hetkne men 60: hedenske 

Mænd, Hedninger, 
enghen veste hvat hin annen 

sathe 50: den ene vidste 

ikke hvad den anden sagde: 
hionæt 38: Ægteskab. 
ho 69 hoo 5» 39: hvo. 
hugde 28 Datid \{ hyggei 

domme, tænke (af Hu, Hug), 
hulde 40 Datid af hyilje: 

tilhylle, skjule. 
Imile (hule) 26 Datid Flt. af 

holde 51. 
hulpe&\ Datid Flt. afhjælpe, 
hvar (hvor) hanum bor at 

leve 5. fl. St. : hvordan, 

hvorledes. 

hvare vor eva skapet 27 
fl. St.: d. s. 

hvar4eth 36:d.s.,hvorledes. 

hvar-'lundy 14: d. s., hvor- 
lunde. 



hvar^mer 61: når? 
hvart 46 fl. SL: (hvar- 
ath) : hvort, bvor-hen. . 
hver (hvar). Af dette Stedord 
dannes det i gamle danske 
Skrifter hyppigt forekom- 
mende men på mangfoldige 
Måder skrevne Bindeord, 
fhot (tho at) hvær mæn 
20. 56. 58. 59. 60- 62. 64. 
Dets Betydning er sikker 
nok: omfndgkånt j am" 
endogy alligevel. Det må 
henferes til det islandske: 
to at hvåru, to at hverju ; 
det svenske : tho at hvaru, 
thy at hvaru, eller i Fiert. 
tho at hverji^m ; forsåvidt har 
det ingen Vanskelighed, 
men allerede i vore Love 
har dette tho at (el. thot) 
hvaræ fået et lille Tillæg, 
og hedder: thot hvaræn, 
og idetmindste i asketiske 
Skrifter stadig: thot (thet, 
tho, thog) hværm<?n. Hvis 
også det farste (n) kan 
være el orkesiest Tillæg, 
så er mæn det vistnok ikke. 
Kan det være en Hf. Flt., 
vendt om, ligesom gjemmen 
f. gfennem? Eller er mfen 
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• vores bekræftende Partikel 
i Talemåderne: jo mftm^ 
*Dej m<pii, jo s& nugn^ 
(hvis Oprindelse som be- 
kjendt udledes af Mænd)^, 
Den vaklende Skrivemåde 
af hvar^ hvær^ hver og 
mauy man^ men er kun 
hvad der finder Sted i så- 
mange Ord, hvor disse Selv- 
lyde ombyttes. At Afskri- 
veren på de syv Steder hvor 
Ordet her i Bogen fore- 
kommer har skrevet ^et på 
syv forskjellige Måder, viser 
hvor dunkelt Ordets Oprin- 
delse har stået for ham. 
omhvermtmiXii er måske 
samme Ord i en lidt foran- 
dret Form ; men bedre tages 
dog om hvær for sig som 
Bindeordet, og mæn som 
Subjekt i Sætningen: om 
hver mæn leggher i eld 
o: om endog Mænd (man) 
lægger Ild i, 

hymmclynd 14 I. himmel-in 
s. hagelyn. 

hyrneth 17: hjornet, 

hælende 64 : Helsen, Helbred. 

h»rsomme^ 32: Lydighed. 
tifiersetneHg 32: ulydig. 



hev (hoj) 39(Aoa^44; heetth 
21, Aee/A42); heve 50, 
(heghe 44); høve^tc 20. 
40. 

heveliffe 20: hojlige« 
htrfmoi 56, homood 27: 

Hovmod. 
hovmadiis 26: hovmodes. 
hetUh 55: HdjUd. 

i fedele 38: på Fedel; nyth 
I jorderige 8: ned pd Jor- 
derige; t steth 46: på 
Stedet, strax. 

t forudhen endhæ, t lenger^ 
f hvat 51, I hvilke 50, 
f mynne 53; i som 53: 
5=atf s. ovenf. 

ifie 8: Fodsåle. 

ilt at kommæ 44: ondt, 
vanskeligt, ilde, 

insiffle 29: Segl. 

Jesse 8: Isse. 

hermes 7*' bekjende; veder- 
kermes s. st. : kjendes ved, 
bekjende. 

kermedomy kiennedom 3. 
4. 10: Kundskab, Lær- 
dom. 
kex 51: Krog, Angel: jL 
Keis Molb. Dialektlex. 
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,klejn (cleyn) 31. 63: fin 
(jf. t. klein). 

komme seg i 28: ifare sig; 
om ban kan kamme teth 
35: komme til, komme af- 
sted med ; man kammer thet 
til tit fallæ 40: (Srdet til. 

kampæn 34: (om Eva^ GIk 
stolbroder) Kammerat, Med- 
hjælp; (isl. kompåo, gml. 
fir« compain). 

kaste 28: Kviste, Greoe; the 
brude ka^te oc skjolde 
them meth. 

krdffthe 9: krævede. 

kraft he 19: Kræfter. 

krank 23^ krant 31 (kraokt) : 
svagelig,-gt. 

krankhed 35 : Svaghed 
(jf. t. kranck). 

vox krystes i et insigle 29: 
trykkes. 

kræseligt lefnæt 56: over- 
dådigt, vellystigt. 

kyns^ kens : Slags ; etb kens 

dyr 48, ther er enktæ kons 

52. 26; meth engen kyns 

, 42, banskopepgen kyns 24. 

Made (lagde) seg til at ærje 
40: lagde sig efter, gav 
sig til. 



lader (latbær) sjælen (il him- 
merigs 55: indbyder (både 
IsL og Tysk. bar Ordet: 
lada, laden). 

lefer (leyer) 45: Laver, sv. 
leyon. 

lepe 46: Læber. 

lesten 13 (Læsningen) be- 
tegner dels den bellige 
Skrift i det hele, dels Tex- 
terne valgte af den ved 
Gudstjenesten ; vores ^£vaii- 
geliebog'. 

lejcen 1 i (lat. lectio) er Lits-- 
ningen ved Guds^enesten, 
enten af Bibelen, af Legen- 
derne elier af Kirkefædrenes 
Skrifter. 

the glæder sjælen til lider 
04: stunder til, jf. det 
Uder ad Aften. 

liges veth i:^: lignes ved. 
lign (lyghen) 30- 16. 29: 
Ligning, Skikkelse. 

line 12 Gjord, med bestemt 
Form: /m-en (lyndb-en) 

123- 
//n 11. 12: Lin-Klæde. Deraf 

haoed^Un i 1 , hand-lin 12. 
Ijusn (liusen, lyusæn, lywsen, 

lywsn) 19. 21. 26. 29. 

53: Lysning, Skin; i be- 
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Stemt Form: Ijusne (lyw- 
senæ) 53^^ f. Ijusnet. 

the vigde (veg) there lov fra 
gud 26: de bteå deres 
Lefte^ (Troskab) mod Gud ; 
jf. Tro og Love, 

hve 40^*: tillade, give Lov til. 

Uwe (a: låge) 42><^' 04^; lå 
(beting. Datid af Ugye). 

bmd: Måde; i hvar lund 6 1, 
hvilke luode 29 ^ tvenne 
lund 62. (jf* ingen-lunde, 
nogen-lunde). 

lyghen s, lign, 

lynæ^ lyndhen^ s. line. 

lyneth s. Un. 

lyth 40. 49: Ledd, Farve; 
feller lyth*, skifter Farve. 

lyther s« Uder. • 

åyusiFfiy lyw^fiy s. Ijtum, 

iæde 29: Lader (jf. isl. læli); 
diaefle kenne manz hu a 
hans iæde oc af hans sæde. 

'iitflp, maa u. tnue. 

maan 1. man 48: Manke. 

malmer^sten. it: Marmor- 
Sten. 

manne modh 8 : Mænds Mede, 
Forsamling; jf. Ejf. Flt. 
manne 37"*®' og mænne 
62^^* af man (en Mand). 



man-ynd 22 fl. St: Månen 
s. hageiyn. 

mekel (megel, mogel) 22^® 
f. St«: (megen) stor; then 
mekele (megle) 31. f. St. ; 
mere ^2^^: storre. 
mett 32^^ f. St.: storst 

melium 53 : mellem, (jf. stun- 
dum, fordum). 

meth them 51^^: blandt, hos; 
17-. 

mhme (mynnæ) 32 f. SL: 
mindre. 

mjedleste 42: (jf* Middel- 
Vej, -Havet osv.) midter- 
ste, mellemste. 

mjugdom (my wgdom) 56 : 
Ydmyghed. 

mOy moo^ maæ u. mite, 

moxen^ mtujcen 8. 39. f. St. 
hartad, næsten. 

mtie: formå, kunne; Nutid 
ma (I. må,) maa, mo, moo 
16. m. St«, Flt. mue (mwæ, 
moæ) 19 m. St.; Datid 
matte (I. måtte) mot^æ 20 
f. St. 

ov«jr-maa 34*^ ; overkom- 
mer, får Magt til. 

mynnæ^ mywgdom^ myæth- 
lestæ s. minne^ mjugdom^ 
mjedlcste. 
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tiUFrke 10 f. St.: (be)mærke, 
betegne, betyde. 

viæstæ u. mckeL 

menydh 53^^ o: menne-t^ 
den hojrede Farve, som 
kaldes så (minie, manne); 
her om Månen, når den, 
yed Solformorkelse, skygger 
for Solens Glands, (?) 

nedermere 52 længer nede 
(mods. overmere, og dan- 
net som nær-mere, yder- 
mere) af neder (nydher) 
9. 14. 29: ned. 

nejlder (neyldher) 9- 17: 
naglet. 

nete 30^: nytte, bruge, nyde; 
jf. SV. nota^=njuta, nyttja. 

nist 56: Gnist; udtales så 
endnu (Fy en), jf. isl. neisti, 
gi. SV. nyston (Fornskrift- 
selsk. Saml. 1 B. 2 H.) 

non (noon), lat. nona se. hora, 
betegner ^) oprindelig den 
niende Time af Dagen 
(Kl. 3 Efterm.); ^) dernæst 
Budtjenesten ved den Tid, 
hora canoniea, 9^^; og 
*) endelig Middafystiden 
og Måltidet da, også efter 
at dette var skudt frem fra 



Kl. 3 (lat. prandium) til 
KL 12. Af den sidste Be- 
tydning, som er hyppig i 
Skrifter fra Middelalderen 
(noon time 33) kommer 
Udtrykkene 

f^'ire non 33^ : For-Middag. 
efter non 33«: Efter-Mid- 
dag, som begge endnu 
bruges i Jylland. 

n<Frre 29: nærmere. 

negeste (neveste^ noveste) 
45. 50: nojeste, knap|peste 
jf. n^g V. S. Ordb., og 
Molb. D. L. 

om stor som 53, om tjek 
som 54, om langt som 25« 
54: ligeså^fl'w. ^ 

omgange seg meth 35 ; omgik 
seg meth 36: sysle med. 

om hvær u. hver. 

omkryge 54 : orakrege (Ar- 
rebo), omspænde. 

onimoth s. amotb. 

ondgæminger 37^ mods. god^ 
gæminger, 

ondt^ ondeste korn 36) om 
Kains Offer, som bestod 
af det ringeste^ dårligste 
Korn. 

oop u» epe. 
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ofp-na (vppaa, vppæ) 47« 12. 
51. f« St« op-på, p&. 

apen^'ko'ved har Gh. t bar- 
h»vith 18«». 

op-hof 11. J6. 61. f. St.: 
Begyndelse; Jhesoser Tort 
ophof og endeligt; trinth 
bred er uden ophof og 
ende. 

€frver 38: Orgeær, Orgeler. 

ote-snngh 6 : Morgen*B<Snnen 
(sacra matutina) der be* 
gynder 'de syv Tider' lige- 
som Aften-^itang og Nat^ 
sang (completoriam) slutter 
dem. Ordet ote (isl. otta) 
bruges i Middelalderen om 
Daggryet, den tidlige Mor- 
gen (Kl. 3-6). 

overmere 52 hojere oppe, jf. 
nedermere. 

paa juie nat begynthe ænglene 

forst thet loff 13. , 
pigh^ thet vord ful 9: tyi! 

(py? poj?)- 

plegt 32. 62: Straf, Poni- 
tens, Bod-Straf. 

puge. 30» 50: Nisser, Små- 
trolde ; i Slægt med Pokker. 

qvem 5. 48. 56: passelig. 



tilberlig; 23: rede, be- 

åtvetn» 

uqvem 39: uqvemiig 62: 

upassende , usommelig, 

utilbørlig. 
qvemtne best a vort mal 

7: passe« falde bedst på 

vort Mål. 
qverre iO: stille. 
qvith 45: Kvide, Sorg« 

t*aan 8: randt. 

rage a mannen 35: fare på, 

angribe. 
rede^hon for dieflen oc hans 

engle er elden i helvede 6 1 : 

beredt (Endelsen bon svarer 

til isl. huinn). 
rette mæn 60 f. St. : retvise, 

retfærdige, 
guds ræzele (Rædsel) 4. 5: 

Gudsfrygt. 
repe them for synder 61: 

(robe), anklage. 
rethe 32 : Redde, Rådenskab. 

mafnes 62 : samles ; safnet 8. 

safnehe (saufnelse) 14: 

Samfund, Fælledskab (lat. 

communio i tredie Artikel 

af TrosbelgeDdelsen). 

fore thelig siJc 9 : af sådan 

o 

Arsag^ Grund; for mange 



ORDSAULliNG. 



95 



$age 16; engea ?ar i 
fag 27 \ Ar^ag, Skyld i. 

samsæt u. sæt. 

segne, seyne s. signe, 

serlestes s. sarlestes. 

sethtr H* sæder, 

sigher 31: Sejer. 

signe (segne, seyne) 39. 41 : 
velsigne; signe tik 14. 15: 
slå Kors for sig; signet! 
derved oversættes sanctvs! 
i 'Te deum' 7; then sig- 
nethe (synnæthæ) tidh 11 : 
den hellige Tid (Påsken). 

sin 56^sgn6: (Sind)^ Sandsen 

sind (synn) Gang. Figurlig: 
ath en sinne 46. 34, syv 

sinne 6* (jf. tre-*»irf#- 

« 

tyve, nogen-^tiié/c;). 

gkaleff 9 i. skalv, skjalv. 

skape 32 f. St.; Datid skop 
24. 32 f. St. : ^skabe), frem- 
bringe ; ^) skikke, indrette : 
bvar er then deel skapt 43*^) 
the have theres gangh til- 
hobe saa skapt 53^, ska^- 
petj skæpet (jf. Skæbne) 
30«8.29^ I sidste Betyd- 
ning falder skape sammen 
med skipe s. nedf» 

skapnæt (en) J6« 47* 
59 skufnet 16: Skabning, 



Skikkelse (dannet ligesom 
Levnet af leve). 

skede: L«b, bruges som Vej- 
Mal ; heste skede 50* 54 : 
sålangt som en Hest kan 
løbe ad Gangen, Heste- 
Skifter. 

skellig 56 : ret, alvorlig; skel- 
Uge qvinne 49: haviske, 
hæderlige. 

there voxt skil ath 59. 63: 
er adskillig (forskjellig). 

skipe, skikke, berede: iek 
skal sk^e teg manigfold 
krankhed 35; ordne, ind- 
rette: vatnet skvpedes i 
sit lav 25. 42«<^- 65. 29; 
dele: verden er skipet i 
fem stræde 42. 60. 1 sid«' 
ste Betydning falder Ordet 
sammen med det deraf 
dannede 

skipte^ skifte 15* f. St. : 
dele ; daven er skift i tolf 
time 26; verden skiptasx 
trenne dele 43* 
skipelse 16. 29: Skik- 
kelse, Beskaffenhed. 

skjetnæt 36 : Adskillelse, 
Tvist (jf. skapn^^, Lev- 
net). 

skjudere til at svige 28: 
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kuTtigerey lettere at svige 
(jf. 9kj9t^ hurtig). 

tkurpen 45 : indskrumpet, 
tor (jf. Skorpe). 

skurth eller som &A. skriver 
skerdh er Navneord til: 
itt aktere, deraf skurd" 
gud^ en udskåret Gud, 
en Afgud; skurd^ eller 
jrAerfif-gilde , A»A*/-gilde ; 
oghåar-skurthS^^: Ton- 
sur. 

skypa osv. s. skfpe* 

skyudærte s. ^kjudere^ 

skyæhæt s. skjelnæt. 

slech 8. ^Iteg, 

slegge 51: Hammer. 

tlekes 6 1 : slukkes. 

d(n>e 61 : (sloge) beting. * 
Dat. af slå. 

slæg: Omsiag(?)\ Vejret, Sne- 
Regn, Uvejr; jf. Slæe og"" 
sUrne^ sheine (o: Slæge, 
slægne) i Molb. Dial., sv. 
slagg* Deraf måske Is- 
Slag. Noes slteg (slech) 
36^® kalder Gh. noes flod, 
og ferst ved Reformations- 
Tiden opfandt man Ordet 
«%}{<;flod(s. Bibelen 1550), 
ved at låne Tyskernes For- 
drejelse af deres gamle iSnt- 



fluot (^/-floden), Verdens* 
Oversvømmelsen. 

snillc 4. 26 svarer til lat 
sapientia; vhdevn 5 der- 
imod til sdentia. 

9oghe 57'* må efter Sam- 
menhængen være sive (som 
vådt Brænde i Ild), (Datid 
af sige?) 

soldener 50: Soldater. 

#ove26.61 : (o:såge),*å(Flt.), 
Datid af se. 

herde Ihu spordh (spurgt) 
af, 24 : herte du tale om, 
havde du spurgt om. 

stunde at være meth hanum 
24 '. stunde, længes efter aL 
a^stund 28 1. åstund : At- 
trå, Hfgen efter. 

stutmiun 53, stunnum 52: 
stundum. 

stredes 39-* (f. stædedes): 
Standsede. 

stækkre 44: kortere, mere 
stakket. 

sundæ u. synje. 

surskap 37. 41: Træskhed, 
Bedrageri. 

svelljen i havet 51: Bræn- 
dingen (på Vestkysten af 
Jylland), af svelle, svulme, 
jf. hav ' svellf, hvormed 
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Kr« Pedersen (Yocabula- 
riuni) oversætter syrtis, 

&yghær K sigher* 

*3fw 6*®* s. #«»• 

^ndel 17: Sindal, fint Silke- 
' Toj. 

syf^e 61: afslå, nægte; Da- 
tid 4unde^ nægtede. 

tynnæ s. ntme, 

syvnæthie u. signe. 

sæhie (salige) 27^^: selle, 
stakkels, u-stele. 

sævnsæt 1. samsæt u. sæt. 

sæntér 39*^' engang, sænth 
20*«'^8- sænz 38.63-*cn^z 
16 : på én Gang, ad Gangen 
(af shmy Gang). 

éar-lestes 6. 47: udvalgt, 
særdeles; af sær^ for sig, 
og læse, samle ud. 

sæt: Forlig, Overenskomst; 
Regnbuen kaldes: ^tetens 
tegn 40. 

sam-aat 64: Pagt, Enig- 
hed. 
udsættelse 36: Uenighed, 
Tvedragt. . 

taktes 25: dækkedes, be- 
dækkedes. 

tee\(ihe) 26 f. St.: vtse,^ ytre, 
åbenbare; ^er/e (thedæ) 13 



f. St. ; tees (thees) 5. 28. 

f. St. vise sig; tedes (tee- 

tes) 17 f. St. 
teden s. theden* 
tefte u« tæve. 
tekker 56=^tykker. 
tekne, tegne 10. 40 f. St.: 

betegne, betyde. 
iere 13*® u. diger, 
tha 29*- 63*«- 60«*. f. St. 

1. thå = Mo. 
thaudhe u. ties, 
then^ thet^ åen^ det; thei 

hværmæn u. kver, 

thes Ejef. Intk. thes (this) 

mere, thes{i,\i^it 18) hdler; 

han var thes ej verdu 11 ; 

til thes : til den Tid, indtil 

28^; Ul det Ojemed, forat 

the (ihy 8«*- ft6**): de. 

therre, there (thyræ 27*), 
theres: deres; hvertheræ 
63^^: hver af dem. 

them^ them (tmk)^ dem. 

theligh (leligb) 5. 45. f. 
St: .deslige, sådan. 

thesse 56«'^ : denne (Hunk.) 
t/éeden 14. 2Z f. SL : deden^, 

derfra. 
^Ao fl.St.:dog. tho hværmæn, 

thot hvær mæn u. hver. 
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ikredmg 43: Trediedel (jf. 

i^erding). 
threve 57: fole for sig, 
gribe på (i Sl«gt med 
trafffe). Hertil horer ri- 
meligyis : ?ether tryfmt 
23', hvis ellers Stedet ikke 
er foryansket. (s. Anmærkn. 
S. 72). 
tider 6 il. St.: de syv dag- 
lige BoDtjeoester, lat. horn 
canonicæ, de hellige Tider. 
tidre (thydræ) 62: tiere. » 
tie* thet lof tha 10. 11: 
(for)ties, synges ikke. 
taude 10: tay. 
tiende ^eai&t 15. 16: tavs, 
stille Messe. 
til fan 37. 38: fandt på, op- 
fandt; gætte til 11: gætte 
på; tagas" til 9. 26. 39: 
tage på, begynde. - rene til 
legemet 63: med Hensyn 
til, jf. rask tU Fods. 
til - kom 3: Hændelse, 
Skæbne (hvad han kam 
til)^]. Gh. har .afkmn^ 
s. Anmærk. S. 65« 
* til mere the have . • thes 
mere 5 : jo mere. 
til thes 28. 7. 56. : indtil ; 
for at, s. thet u. then. 



thnen skop gad then forste 
dav 25: Tiden. 

tinde 26, tiune 37: tiende. 

tistle 35: Tidsler (Fltl. af 
tistel). 

tjenejtté'-mttn 8: Tjener. 

tjæld 38: Telt. hår-tjæld 
(harthyæld) vil vel sige Telt 
af Dyre-Huder, i Modsæt-^ 
ning til Brædde-Telt. 

tog €U=^io% til at s. tU* 

tothverman u. hver. 

tote u. tykke. 

trege 39: angre. 

tregeUe 56. 62: Sorg, 
Anger. 

treven^ dygtig« flink; trevtte 
(treffnæ) 41, (jf. trives), 
trifnæt 33 Ands og Le- 
gems-Krail (jf. skapi»rf, 
skjelnæt^ Levn^f). 

troder (tråder) 24: træder. 

træyar^ trayælsiF s. trege. 

tu og try Intk. af to og tre; 
tu aar 37, tu tusende 40, 
try dygbn 11, fr;y hundret 
39) men to hustruer 38, 
tre sonner 38. 

tydei^^' 14 : udtyde, udlægge. 

tykke (tekke 56, tikke 57): 
tykkes, synes; Datid tote 
28. 42: tyktes, syntes. 
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tytes^ tyændæ s. ttes. 

tæve (t»fe, tæffæ, teffæ) 23. 
46 er tydeligt: smage \ 
'here, tkee^ tæve (23*"*') 
og <iene'; tæffe metb vor 
muDd 23'^) tbet (æplæ) 
tæver s« yel 46^^« Men 
tefte (l«a«) 22^-*-8-*<^'^*: 
fornemme ved Sandserne (i 
Almindelighed); tefte og 
understande o: sandse og 
forstå. Og det tilsvarende 
Navneord : 

tefte synes nærmest her 
at mitte yæreZ/ti<y/ (ligesom 
isl. tefr) når det hedder 
22^^: thet ther vænt er at 
hare« thet ther favert er at 
see, thet ther lysteligt og 
got er i tefte og smag. 

the tyrfe ej veth 46: be- 
heve; Datid: the turte 
(turfte) veder 61. 
tyrftehs 22: unyttig, jf. 
^^åtwft. 

terve (t#rffaæ) 8: kaste på, 
slå. Deraf Terv^ hårdt 
Slag. 

af-lyden betegnes i Hsk. med 

V og Wj sjelden med »• 
uden ^) som Forholdsord: 



uden parædis 25, uden 

muren 44: udenfor; uden 

andre glæder 63: foruden. 

^) som Bindeord: 21--3 

hvis ikke, 21*<^- 32^- f. St. 

men. 
ufer 46: svag, kraftesles^ 

s. fer, 
uhersetneleff 32: ulydig s. 

hersome^ 
unden han gave tham 4: 

undtagen, hvis ikke, uden 

(med beting. .Måde gave), 
iek under at 31 : undrer mig 

over, at. * 
understande 5« 40 f. St. : im- 

derstaiLsA) 4. 14 : forstå. 

understandelse å. 19 : For- 
stand, Nemme. 
uphøg 8 I. ophoj. 
upp^aa 12, uppæ 51 : oppå, 

på« 
uquemt^ uquemlegh u. qvem. 
urensle 32. 54. 62: Urenhed. 
usættelse 36: Uenighed, 

Tvist, s. sat. 

vankundende 4 : vankundig, 

uvidende. 
vanske 20. 50 : Mangel, Brest. 
vatn 24 f. St. findes såvelsom 
. vand, og flere Mellemled 
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derbdtegnef^p^angéD fra 
deo ene Form til den anden 
(▼adhen 44 ^ vanthn 16, 
vandb 23) ^ med bestemt 
Kjendeo. vatnet og vamnet. 

vaupn 38: Viben. 

vøder^'ketmes 7 : kjendesved, 
bekjende. 

veder^stygges 16 : være mod- 
bydelig ved (deraf: veder- 
styggelig). 

verdes til ^i 6: værdiges at. 

verdelig 38: verdslig, kede- 
lig« Er vel dannet af 

vereld 55 f. St.: Verden^ 
der kun broges som den 
bestemte Form: verd-en 
56»»- 57^ f. St. 

verskap 46 , vertskap 59: 
Gilde, Gæstebud. 

vill^brad 46 : Dyre-Kj«d 
{brad: Bytte, Fangst). 

mlleke20: Fejltagelse, Vild- 
farelse. 

visdom (at the vide alt) 64: 
svarer til lat. scicntia jf. 
snille. 

hans gode vold 26; guds 
megle vold 7: Magt. 

» 

engen må volde, thet (he 
theden komme 27: ingen bar 
Magt til at få dem derfra. 



von^etke5\ : vanægte, uægte, 
if. angls. irA/ø(man), tysk 
ehe^ hvis Grundbetydning 
er Lov, Ret. 

vorde at vide 3: få at vide; 
vorde at spaije, vorde at 
sove 40. 49: £five sig til, 
begynde ; folket vorder 
djert til 37: tager meget 
til; antikristen vorder til 
37: bliver til, kommer. 
Datiden {vord 9^* 38^^- 
Flt. vorde 21*^*) skrives 
tidt vor (8*^- 38«*), voræ 
(59»*). 

hans son vord thet vore 40: 
blev det vår. 
vorede sine datter ath 47 : 
varede ad, advarede« 

vore 24* f. St. d : våre, vare, 
(beting. M. af) var. 

vors 34 f. St: Ef. af vor; 
vors herre ded 3 : vor Her- 
res D«d, 

vos 11. 41. f. St.: 08. 

vosé 34 o: vårst, (du) var. 

voxeSZ^^'Fli. af vo;27(Datid af 
at voa!e)^som endnu heres. 
voxt 1^3. 59 : Væxt. 

væder 24 f. St.: Vejr. 

vælle-kelde 54 : rindende 
Kilde, jf Kilde-Væld. 
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væn-oe søth oc dygdelik er 
gad 22; vane viser 38; 
vænere 22 f. St.; vaneH 
24: smuk, liflig. 
vænelik oc skonlig. 
Vienhet oc fejrinde 23. 

ympne 11: Hymne. 

yntel 6* I. indtil. 

yr^A, yrlher ^7. 26: Urter. 

yi?.cr 7. 17 over; guth oc 
menneske vorde yver ene 
16: over ens, enig; 9ver 
21, ooør 24. 

«e/7tø (en), ther the fire ele- 
menta skolde af vorde 24 : 
Ævne (et), Æmne, Stof. 

ælde 41: gjore gammel, jf. 
ældes 47* 

æhku s. elskng. 

æmmeth 4: Embede, ogsi 
ammetk 3* 



æn 29*' 30*^* f. SI. = en 
6*^* fl. St.: men. 

ængeny æncte; Plt. ænge 
47 fl« St.: = engen, entæ; 
ingen, intet. 

ænkyns 30^^' sammen- 
trukket af ængænkyns 42^^ 
(s. A^iyn«) ingen Slags, intet. 

ænlide 60. 29, ænled 8. 
f. St. : Åsyn, Ansigt. 

ænne 46**: Pande; jf. Rimkr. 
V. 504 ; pannen 8**: Pande- 
Skallen, Hjerne-Skallen. 

æntiffh 22 f. Si,= afUigh. 

ærye 35. 40: pl5je. 

iBfghe 29: formere, forege. 
epe 7. 9. 52 f. St.: råbe. 

op 9: Råb. 
9tkmyg 5: ydmyg, jf. mjug^ 

dom. Ydmyghed. 
eve 46: Oje; Flt. øven^ 8. 

11. f. St. eghen 23. 



r 



d03 



Det nordiske Literatnr-Samflinds 

Medleninier. 

(!»*« Janoar 1849), 



Abrahamå^ Prof. 
Abrahamsen, PVemierl, 
Aggersber^, H. C, Vexdmsgler. 
Ahlefeldt, Grevinde. 
Allen^ Mag. art« 
AndkjeeTy S., Lieutn. Art. 
Arnasan, Jon, Student. Reyk- 
javik. 
Atmusseny Student. 
Athenæum i Kj(ibenhavn. 

Bauditrupi Papirhandler. 
Baggesen, A., OI>erst. 
Bahnstm, Lieutn. 
Bang, L.y Slud. oied. 
Barfod, Fr^ Cand. 
Bauditz, Cand. pbilos. 
Beck, H*, Cand. tbeol. 
Becher, T., Prof. 
Bechgaa^d, A, C, Vexetmsgler. 
Berg, Prsst. Ribe. 
Berggreen^ å. P», Organist. 
Berggreen, Cand. jur. 
BerUng, Etalsraad. 
Bemth, V., Stud. jur. 
Biering, Lieutn. 
Bille-Brahe, Baron ^ Kammeij. 
Bindhoff, W., KJ&bmand. 
Birch, Overisrer. 
Birch, F. L.", Audiieur, adv. 

reg. Sl Jan. 
Bjelke, Rammeij., London. 



Bjerringi V., Prof. 

Bladt, M. C, Student. 

Blauenfeld, W., Cand. theol. 

ÉHchfeld, H. J., Stud. med. 

Blom, J, C, Lieutn. 

Boethe, W,, Cand. theol. 

Boisen, Cand. theol. 

Boisen, Præst. Vonsbæk. 

Bolting, C, €., Cand. phil. 

Bondesen, N., Stud. theol. 

Borggaard, C, 

Bomemann, Prof. 

Borries, C, Stud. phil. 

Borrits, G,, Stud. polyt. 

Boye, .&,, Cand. jur. Kopist. 

Brandt, C J., Cand. theol. 

Brandt, F., Cand. jur. Chri- 
stiania. 

Brasch, C. M,, Slud. theol. 

Brasch, Præst. 

Bregendahl^ Landsoverretsass. 

Brix, C, Cand. theol. 

Broager, Adjunkt, Roskilde. 

Brock, A», Frue. 

Bruhn, C, P,, Stud. theol. 

Bruun, J. J,, Cand. phil. 

Bruun, Stud. polyt. 

Bruun, Toldcontrollfir. Kjerte*- 
tninde. 

Brynjalfsson, G., Stod. jur. 

Busch, G., Prsst i Brøndbyvester. 

Biitzom, H. 



104 



CmrUem, €f. Ckr. 
CMewUXj Cand. theol. 
CkrUtensen, J. P., Stad. Jar. 
ChriHemten, Lieatn. 
CUtuåeHf B. iV.y Minister. 
Clausen, B, G., CaDd. tlieol. 
CoUinf £., Jastiuraad. 
CoUHrupy Underlage. 

Dahl, G, B. A.J Canoelliraåd. 

/>aA/» Procarator. Aarhus. 
Dasentj Wthhe, Esq. London. 
Deiehmann, «/., Cancelliraad. 
DjtårkuuM, A-9 Præst til Soder«. 
Darphj P.^PrsstiOsteregitsborg. 
Drejer, Capt. Roskilde. 
Drewsen, Ey Jastitsraad. 
Dyrhmdy N. K. F., Cand. pbil. 

Egilssonj B. G, /S., Student 
Eibe, F., Bogliandler. 
Eibe, Lieutn. 

Eiriksson, Magn,, Cand. theol. 
Engelstoft, L., Conferentsraad. 
EvenSf Billedhugger. 

Faber y C. G. V., Cand. theol. 
Odense. 

FaMctttf»il.,Cand.theoUTbi8ted. 

Fabricius, Jastitsraad. 

Falbey Karoroerberre. 

Fangel, Mered., Student. 

Fastingj L,^ Major. 

Feilberg, 9i., Boghandler, Chri- 
stiania. 

Fibiger, •/., Cand. theol. 

Finsen, H*, Cand. Jur. 

Finsen, F., Cand. Jur. 



#|«Ca«R^ Mag. årt. 
#Yor, Etatsraad. 
Fog, Ludv,, Lieutn. 
Fog„ Præst. NesielsS. 
Forchhammer y J,, Stad. phii. 
Freund, Chr., Billedhugger. 
FriMksson, B., Adjankt 
JFViM, Adjunkt. Roskilde. 
FriiSy Stivl. ChrisMania. 

€rai<, Biskop. 

Geelmuydeny Stud. polyt. 

Gislasouy K,, Lector. 

GJddesen, Lieutn.; 

Gjddvady «/« F., Journalist. 

Glahn, Assessor pharm. 

GlUckstad, B., Cand. Jur. Chri- 
stiania. 

Gregersen, Stud. Svendborg. 

Greibe, Stud. phiL 

Grothy 8. P., Cand. tbeol. 

Grove, G., Cand. theol. 

Grundtvig, Sv,, Student. 

Grdnberg, N. P., Cand. theol. 

Gudme, •/., Student. 

Gudmundsson, J; Student.' 

Gudmundsen,Th>yVnB»%. Glos- 
lunde. 

Guldbrandsen y A.F., Prcst. 
Vester Ulsl6v. 

Gvnldgsen, S*, Student. 

Gundorph, B,, Underbibliothek. 

Bagsy A.y. Consul. 
Bagcy B.y Cand. Jar. 
Bagen, Præst. Medokten. 
Bagerupy Catechet 
Baldy S., Student. 
Bammerichy Fr,, Præst. 



105 



Hammerich^' M,i Mag. ait.; 
SammersJi aimb^V. fCanå, t^ol. 
Hansen^ Prof. , 

Han sen, ITamnnerraad. Rosliilde. 
Hansen, C., Slud. theol. « 
Hansen, Constantin. 
Hansen, M&rk, Catephe:. Ny- 

kjobing. , 

Hansen, P,, Etatsrafd. 
Hansen, M., Stad. theol. 
Manserk, S., Stad. theoU 
Hansteen, (\, Cand. Jqr» Chri- 

sciania. ) 

Hauch, Prof. 
Hegel, Fr,, Boghandlev. 
Helgason, t.t.. Student. 
Mellemann, C, Prest i Rye. 
Helveg, L. /V., Cand. thcdl. 
Helveg, H. C, Dislriktslægf» 

Odense. 
Henckel, M. Th., Stud. theol. 
Henrichsen, C, Wy, Handelsf. 
Henrichsen, J. P., Bandelsf. 
Henriques, A., Bibliotheksass. 
Herbst, 6\ F., Cand. 
Hermansen, (X, Prof. 
Hjelm, H , Stad. Christiania. 
Bjort^ />., Prof. 
Holbek, Lieutn. 
Holbek, Stud. phil. 
Holm, Conferentsraad. 
Holm, C, Stadent. 
Holm, Fr., Major. 
Holm, L. H,, Stud. Chiistiania. 
Holm, P, A., Cand. theol. 
Holm, F., Cand. theol. 
Holst, H. N., Meutn. Art. 
Holst, L., Studeni. 



Hostrup, C, Cand. th«M>l. 

Hundrup, Overlærer. Roskilde. 

Hvass, Sta(}ent. 

Hfjst, A. F., Boghandler^ 

Hagen, iV., Prof. 

H^xbro, iSof,, Stud. theol. 

Ipsen, H, Cand. theol. 
Ipsen, L., Cand. jur. 

Jacobsen, Student. 
Jensen, J. L., Stud. theol. 
Jensen, Lient. 
Jensen, P,, Student 
Jensen, Th,, Stud. theol. 
Jermin, Helmuth, Lieutn 
Johansen, •/., Student. 
Johnsen, Th,<, Kjdbmand. 
Jonquieres^ Cancellist. 
Janquteres, Capt. Art 
Jonsson, E,, Student. 
Jork, Adjunkt. Rfinne. 
Jnel, A*, Cand. jur. 
JuRger, Boghandler. 
Jorgenseny J L* V., Cand. theol 
Jørgensen, Kopist. 
Jorgensen, Præst, firdnland* 
JSrgensen, Student. 

Kemnitz, C, Bogbindermestei 
Keogh, John. 

Kielsen, O, H<, kgl. Fuldm. 
Ejizr, C. A., Stud. jur. 
Klagenberg, KanaltranslfltOr. 
Klingsfp, Lieutn. 
Knudsen, H, C, IV., Catechet. 
Knudsen, J, L., Stud« theol. • 
Kock, Redakttir/ Haderslev. 
Krarup Vilstrup, Stud theol. 



i06 



Kresterumij Student. 
Krieger^ A. F., Prof. 
Krieger. «/, CnderMoge. 
Krieger, M. D., CanceUisPkret. 
Krohn, F, C, Medaillear. 
Krossing, iVtc, KaDtor. 
Krussy A<yaokt. Boskilde. 
KiSnigsfeldAy Adjj. Fredriksborg. 

■ 

Langball, kgl. Fa1dni«gtig. 
Larsen, •/. E., Prof. 
Lauen, Edv., Cand. philos. 
Laudrup, P. A., Stndent. 
Éjoungy Kammerskriver. 
Lauseuy kgl. Fuldmægtig. 
Lembcke, Cand theot. Adjjunkt. 
Leerbeck, Politiadjutant. 
Lefoliey Overlcrer. Btinne. 
Lerche, C 9 Stud. jur. 
Levin, J., Cand. 
Levertin, C. O., Consuh Stockh. 
Liebmann, Prof. 
LilUenskjold, Lieutn. 
Linnemann, A., Lieutn. 
Listow, Chr., Cand. phil. 
Lohmey*^^BeckwHh,%^to%\mitu 
Lund, C. F,, Student. 
Lund, J. C, Juslitsraad. 
Lund, Overlærer. Nykjdbing. 
Lundn L,, Lieutn. 
Lunddahl, Inspektdr. 
Lynge, H. H. J., Fuldmægtig. 
LiBSsde, F., Oberstl. 
LtZssGe, F., Cand. theol. 

Madvig, •/. /V,, Minister. 
Magnusson, G., Stud. phil. 
Manicus, Dr. 
Mariboe, il. Prof. 



Marx, V., Lærer. Rodding. 
Mathiesen, Bagermester. 
Mathiesen, Malermester. 
Mathiesen, U*, Kammeq. Capt. 
Melsted, •/., Reykjavik. 
Mffza, Jules de. Oberst. 
Milo, A. F., Cand. tbeol. 
Moltke, Kopist. 
Moltke, Lieutn. 
Monrad, Cand. phil. 
Monrad, D. G., Biskop. 
Mortensen, Dr« 
Muus, L*, Assessor. 
Mynster, L,, Cand. theoL 
Muller, C. F., Cand. theol. 
Muller, Jae., Bogholder. 
Midler, L., Lic. theol. 
Muller, L,, Præsi i Bjdrnsholm. 
M&hli Præst i Olstjkke. 
M&ller, Fabr., Stud. pHil. 
Mdller, Henrich, 
Mdller, J. H., StudenU 
Måller. J», Cand. med. Slgels'kor 
Moller, T. Joh., Stud. theol. 
Mmier,^ V. P, iV., Cancellist 
MSnster, V„ Lieutn. 

Nannestad, L., Fuldniæ|tig. 
JSansen, F, Stud. tfieoL 
Neergaard, P-, Stud. phil. 
Neukirch, H*, Cand. 
Nielsen, F. G., Handelsbetjent. 
Nielsen, P., Stud. med. 
Nissen, Seminarist. 
Nissen, Farver. Haderslev. 
Nissen, M., Amanuensis. Chri- 
stiania. 
Nolsde, A. W. P. 



* % 



107 



OUstn^ P, C, Stod/ theol. 

Oppepmmn , L. , Overlærer. 

Aarhas. 
Oppermann^ R* T,y Stod. Jar. 

Pedersen^ P., Prof* 
Petersen^ Kopist. 
Petersen, N. M., Prof. 
Petersen, Proprietær til Égeli||erg. 
Petersen, U. Æ, Stud. m«th. 
Pingel, C\, Dr. phil. 
Pjeturssan, B., Justitsraad. 
Ploug, C, Journalist. 
Ploug, Gerh., Student. 
Pontoppidan, Cand. jar. Ny- 

Igobing. 
Prunst, Lieutn. 

Rasmussen^ H. V., Cand. tbeol. 
Reith, N. P., Cand. phil. 
Refsland, U, C, Stud. tbeol. 
Regenburg, Cand. jur. 
Reinhardt, Adj. Fredriksborg. 
Rietz, Doc. mag. Lund. 
Riis, Overlærer. Ribe. 
Rimestady C. V,, Skolebestyier. 
Rimestad, Chr,, Stud. jur. 
Roed, JMaler. 
Rotenfalk, Billedhugger. 
Rosendm, M. H., Stifiamtmand. 
Rosendrn, KammerJ. Nykj5bing. 
Rosing, S., Cand. theol. 
Roes, Lieotn. 
Rowsing, Cand. theol. 
Rudelbach, A. G., Dr. Consi- 

storialraad. 
Rung, Fr., Cand. 
Rihner, F,, Stud. theol. 



Saabye, A. W.y Billedhugger. . 
Schack, R. E,, Cand. jur. 
Shhau, Lieutn. 
Schewing, Dr. Reykjavik. 
SchjMte, F.j Cand. theol. 
Schidtz, Johannes. 
Schlegel, N. F., Stud. jur, 
Schkisner, Cand. med. 
Schmidt, •/• L., Cancellisekretær. 
Schouw, J. F., Etatsraad. 
Schwartz, Stud. phil. 
Schwmsen, Stud. theol. 
Schdlery Præst i Staby. 
Secher, C. E., Student. 
Secher, M. P., Cand. jur. 
Seehusen, Billedhugger. 
Sejdelin, D*, Assessor pharm. 
Sejdelin, P.« Cand« phil. 
Seve, Stockholm. 
Sicks Overlærer. Odense. 
Sigvaldason, B, Réylgavik. 
Skandinavisk Selskab* 
Skovgaard, Landskabsmaler. 
Sktilason, Sv., Reykja>ik. 
Sfhith, Præst i Everdrup. 
Sonne, •/., Maler. 
Spandet, Etatsraad. 
Stampe, C, Baron, Kammerj. 
Stampe, Baron, Stud. jur. 
Stapelfeldt, Joh^ Stud. 
Steenstrup, M>G.G*,Cånd, theol. 
Steenstrup, Prof. 
Stephens, G., Esq. Slockhotni. 
Stilling, P., Mag. 
Strunk, A., Arkivsekretær. 
Svendsen, F, 

Svendsen, J.J. F, Cand. theol. 
Sylow, Stud. jur. 



108 



Sdrenseny H. J' J-, ^rmsi i 
Sande-Pnsslegjeki. 

Taaffe^ Oand. tbeol. 
Tauber^ J. C, Slud. iheol.. 
Thomsen^ C, Aé ' 
Thmuien^ C. J.y KtaUraad. 
Thorarenten^ B»j Slndent. 
Thararenseny é?., Slud. Iheol. 
Thorarefuefij St, Slud. phil. 
Thararmsenj St., Reykja\1k 
TF^ørdartan, 6'., Cand. 
Thorlaeius, S., Cand. phil. 
Thoroddjifm, Siad. jur. 
Thårsm, P. G., Biblioifikar. 
Tharsteimson, F.y Stud. jur. 
Thorstemen, A,, Slude«t. 
Thorstensen, J. J., Sittd. med. 
Thrige, Overlærer. Roskilde. 
Tidemand, Adj. Nykjfibing. 
Tolstrup, r., Cand. Ihtol. 
Topp, Th. 
Trenckner, F., Cand 
Trepka, ./. C. M., Obersll. 
Trojel, Overlærer. Kolding. 

Unger, C ii,, Slipendial. Chri- 
stiania. 
Ussing, L., Lector. 

Warherg, i?., Slud. jur. 
Vater, D. C. 



Vfdel, E, Cand. Jur. 
Vedel, P.. Cand.' jur. 
Wedell-Wedeltsborg, Slud. jur. 
Vederso, Fuldmægtig. 
Weilbaeh^ J., Cand. jur. 
Werlauff, J. C, Confcrenisraad. 
Wesselffy A.J Dispacheur. 
WeHberg, Th,, Stud. lhe#l. 
Westengaard, Lieutn. 
We^erganrdj A,, Gaardejer. 
Wifåtrrgaard, A'. I* , Prof. 
Westeseri, B, O., Adj. Nykjob. 
Wiehe, Overlærer Slagelse. 
Wilhelmsen, L., Stud. tned. 
Wilhjelm, ÆT., Studepl. 
Wirislov, Fi7A., Sludeni. 
Vinther, M., Sysselmand, Sando. 
Winther, J., Kopist. 
Wolff. J., I)r. Præsi. 
Voltelin, J , Stud. Ihcol. 
Worsaae, t\. Stud. theol. 
Wormae, J, A., Insjpektfir. 

Zingelmann^ W* •/.» C8nd.jiir. 

Ogrnundsen. Drsur(ii5læge. K\\n\ 
OhlenschlUger, F., Adj. Ny- 

kjdbing. 
Onted, U. C, Conferentsraod. 
Osterreicher,R., Generalconsul. 

Triesi. 



^ 



DET NORDISKE LITERATUR-SAMFUND. 



Det nordiske Literatur-Smnfund har tU Formaal al^ 
udbrede Kundskab til Nordens ældre Literatur, navnlig ved at . 
udgive nordiske Oldskrifter paa en med Almenbedens xarv 
overenstemmende Maade, og ved at udbrede disse i i^a vid 
en Kreds som muligt. Samfundet vil derfor nærmest foranstalte 
Haandudgaver af de vigtigste islandske og andre oldnordiske 
Skrifter med en vel bearbejdet Text, og vil ved Siden 
heraf ogaaa sage at fremkalde lignende Udgaver af de senere 
Sprogipindesmærker, navnlig af Levningerne fra vor egen 
Middelalder. Mc^n da Kundskaben til Nordens Oldsprog 
er saa lidet udbredt, vil Samfundet, i det mindste indtil 
Tilvejebringelsen af andre fornadne Hjælpemidler gjor det 
ovetdadigt) ledsage hine Testudgaver med Oversættelser 
eller saadanne Oplysninger, som ere nadvendige til fuld- 
stændig at forstaae det udgivne. De af Samfundet be- 
sørgede Skrifter skulle indrettes saaledes, at Texteme og 
Oversættelserne eller Oplysningerne kunne samles i særskilte 
Bind. Samfundets Love ere; 

§ 1. Samfundet har til Formaal, at fremme Kund- 
skab til Nordons ældre Literatur, nærmest ved at udgive 
og udbrei^e nordiske Oldskrifter og de til disses Benyttelse 
fornadne Hjælpemidler. 

§ 2. Aariig afholdes i Kjabeuhsm et Made, hvor- 
paa samtlige Medlemmer have Stemmeret. 

§ 3. Til at bestyre Samfundets Anliggender vælgis 
paa det aarlige Made et Raad af 5 Medlemmer. Af disf^e 
afgaae. efter det forste Aar tre, naqste Aar to, og saa fremdeles. 

§ 4. Medlemmer optages af Samfundsraadet. Det 
halvaarlige Bidrag er 1 Rbd. Den der undlader at betale, 
betragtes som udtraadt af Samfundet. Ethvert Medlem 
erholder uden Betaling et Exemplar af de efter hans Ind- 
trædelse udgivne Skrifter. 

§ 5. Naar Samfundet tæller 500 Medlemmer, paa- 
ligger detRaadet, at bringe under Forhandling i Samfundet, 
hvorvidt nye og udfarligere Love skulle vedtages. Indtil 
da skal Raadet paa det aarlige Made afgive Beretning om 
det forlabne Aars Virksomhed og aflægge Regnskab. 



Samfimdel har adghret: 

/. Hrafnkel Freysgodes Saga^ besarget af R. Gislason 
0^ oversat af N. L. Westergaard, Bogladepris 40 Sk. 

//• Droplaug€frsona saga^ besørget og ledsaget med 
ea Analyse og Ordsamling af K. Gislason. Bogladepris 
1 Rbd. 8 Sk. 

///. Hvrvarar saga ok Heåireks konungs, beserget 
af N. M. Petersen og oversat af G. Thorarensen. Boglade- 
pris 72 Sk. 

IV. Bjamar saga Hiidbslakappay besørget og oversat 
af H. Fridriksson. Bogladepris 84 Sk. 

F. Våpnfirdinga saga^ J)åttr af t^orsteini hvlta, Jiåttr af 
I^orsteini stangarhogg, Brandkrossa t>åttr, besai^t og over- 
sat af G. Thordarsoo. Bogladepris 76 Sk. 

VL Sagan af pordi hredu , besorgel og o^iersat af 
II. Fridriksson. Bogladepriis 72 Sk. 

Under Pressen er: 

.Gisjø' saga Surssmar^ ved K- Gislason. * 

Til Pressen forberedes: 
Den jydske Lov^ ved N. M* Petereen. 
Grettis saga, ved G. Magnusson. ' 

Håvardar som tsfirdk^e ved G. Tb(ntl|rson. 

Tiltrædende Medlemmer kunne erholde alle af Samfundet 
if9givne(I-yi) Skrifter for 4 Rbd. Anmieldeiser 6« Indtrædelse 
I Samfundet modtages saavel hos Samfuadsraadets Medlem- 
mer: K, Giskisan (GI. Amagertorv 4), A» F, Krieger 
(Kronprindsessegade 401 €), B, Pjetursson (Pi(estræde 
120 A), P. 6r. Thorsen (Kronprindsessegade 408) og 
jy. L» Westergaard (Frederiksborggade 141 B), som i 
den Gyldendalske Boglade (Klarebodeme 8) og udenfor 
Kjobe^havn hos dennes Gommissionærer. 
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